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ค�ำน�ำ
(ในการพมิพ์ครัง้แรก)

	 วากยสัมพันธ์และแบบฝึกหัดชุดนี้ เป็นแบบฝึกหัดเกี่ยวกับการฝึกใช้ไวยากรณ์(แปล/

สัมพันธ์/แต่ง) ชุดที่ ๒ มุ่งเน้นเกี่ยวกับวากยสัมพันธ์ เพื่อให้นักศึกษาเห็นโครงสร้างของบท 

ที่ท�ำหน้าที่ต่างๆ ในประโยคว่ามีความสัมพันธ์กันอย่างไร ในฐานะใดบ้าง เพราะตระหนักว่า 

การศึกษาภาษาบาลีที่จะให้เกิดประโยชน์ได้นั้น ผู้ศึกษาต้องสามารถเข้าใจไวยากรณ์ และ

การน�ำไวยากรณ์ไปใช้ในการอ่าน การแปล และการแต่งได้อย่างเหมาะสม

	 ดังนั้น การศึกษาเรื่องวากยสัมพันธ์ จึงเป็นอีกส่วนหนึ่งที่จะช่วยให้ผู้ศึกษาได้รับ 

ประโยชน์จากการศึกษาภาษาบาลีได้อย่างแท้จริง ดังค�ำกล่าวที่ว่า “ผู้ศึกษาภาษาบาลี  

โดยมิเข้าใจหลักสัมพันธ์ ไม่อาจจะยังประโยชน์ในการศึกษาภาษาบาลีให้เกิดขึ้นแก่

ตนได้” 

	 ดว้ยเหตุนี้ จึงหวังว่าหนังสือ “วากยสัมพันธ์” เล่มนี้ จะเป็นโอกาสให้นักศึกษาทุกท่าน

ได้ฝึกฝนเพื่อให้เกิดทักษะในภาคปฏิบัติในการอ่าน การแปล และการแต่งภาษาบาลี ในกาล

ต่อไปในภายภาคหน้า

                                                           พระมหาธิติพงศ์ อุตฺตมปญฺโ

                                                                  ๙ เมษายน ๒๕๕๗

(ก) 



ค�ำอนุโมทนา

	 หนังสือ “วากยสัมพันธ์” เล่มนี้ พิมพ์ครั้งแรกเมื่อปี ๒๕๕๗ เกิดขึ้นเพราะความคิดที่

จะอนุเคราะห์ผู้มีความประสงค์จะศึกษาบาลีให้ได้รับความสะดวกในการศึกษาควบคู่กับการ

เรียนไวยากรณ์คือการฝึกใช้ไวยากรณ์ ได้แก่การฝึกแปลเบื้องต้น ควบคู่กับการสัมพันธ์ เพื่อ

ให้นักศึกษาได้ทราบหน้าที่ของบทที่เกี่ยวข้องกัน อันจะเป็นเหตุให้เข้าใจการแปลอย่างเป็น

ระบบและมีเหตุมีผล ซึ่งนั่นเป็นเจตนารมณ์ของข้าพเจ้าที่ประสงค์จะจัดท�ำหนังสือที่สามารถ

ให้สาระประโยชน์แก่ผู้จะน�ำไปใช้ บัดนี้ หนังสือดังกล่าวได้หมดลงแล้ว กอปรกับยังมีผู้สนใจ

ศึกษาสอบถามอยู่เนืองๆ จึงปรารภจัดพิมพ์เป็นครั้งที่ ๒  โดยได้แก้ไขปรับปรุงข้อผิดพลาดที่

เกิดขึ้นในการจัดพิมพ์ในครั้งแรก และส�ำเร็จลุล่วงมาด้วยดี

	 ดว้ยเหตุผลข้างต้นนี้ จึงใคร่ขออนุโมทนาบุญแก่พระมหาพิริยะ ภูริาโณ และพระ

มหาสังคีต สงฺคีตวโร ผู้ดูแลเกี่ยวกับคอมพิวเตอร์ พระมหาธนัญชัย เตชปญฺโ ผู้ติดต่อ

ประสานงานกับโรงพิมพ์ คุณใจบุญ ขุนทรง เขียนภาพปก พระครูวินัยธรชัยยศ พุทฺธิวโร  

ช่วยออกแบบปกสวยๆ ถวาย คุณปุณณภา ศุภชวาลพร เจ้าภาพค่าพิมพ์ รวมทั้งญาติโยม 

ผู้ร่วมบริจาคปัจจัยสมทบเป็นค่าจัดพิมพ์และทุกท่านที่มีส่วนร่วมในการจัดพิมพ์ครั้งนี้

	 ทีส่�ำคัญ คือพระอาจารย์พระภัททันตธัมมานันทมหาเถระ สาสนธชสิริปวรธัมมาจริยะ 

อัครมหาบัณฑิต อดีตเจ้าอาวาสและพระอาจารย์ใหญ่ส�ำนักเรียนวัดท่ามะโอ และคณาจารย์

ส�ำนักเรียนวัดท่ามะโอทุกรูปทุกท่านที่ประสิทธิประสาธน์วิชาความรู้ให้ศิษย์ คุณโยมพ่อฟัก 

คุณโยมแม่ปุ่น เข็มสันเทียะ ผู้เป็นบุพพการีชนทั้งสอง คุณสุวรรณ ตันตระเธียร คุณเนาวรัตน์ 

รัตนสุนทร คุณนวลมณี กาญจนพิบูลย์ คุณเพ็ญศรี บุญญรัตน์ คุณวิไล สีสรรพ์  คุณไตรรงค์ 

มาลาภิรมย์ ญาติโยมชาววัดพิกุลทอง ญาติโยมชาววัดจากแดง นักศึกษาคัมภีร์ปทรูปสิทธิ

และผู้ที่มีส่วนช่วยในการท�ำหนังสือวากยสัมพันธ์เล่มนี้ให้ส�ำเร็จทุกท่าน		

	 ขออ�ำนาจบุญกุศลที่ได้ท�ำร่วมกันในครั้งนี้จงเป็นพลวปัจจัยส่งผลให้ทุกๆ ท่านประสบ

แต่ความสุขความเจริญปราศจากภยันตรายและได้บรรลุมรรคผลนิพพานด้วยเถิด

						      พระมหาธิติพงศ์ อุตฺตมปญฺโ

						          ๒๕ กุมภาพันธ์ ๒๕๖๑

(ข) 
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บทที่ ๑

ว่าด้วยโครงสร้างของวากยสัมพันธ์

ก. ความหมายของการก

	 ค�ำว่า “การก” แปลว่า ผู้กระท�ำซึ่งท�ำให้กิริยาส�ำเร็จได้ (Syntax) มีวิเคราะห์ว่า “กฺริยํ  

กโรติ  อภินิปฺผาเทตีติ  การกํ. (กร  กรเณ ในการกระท�ำ + ณฺวุปัจจัย) ชื่อว่าการก เพราะท�ำ

กิริยาให้ส�ำเร็จได้” หมายความว่า  การกนั้นต้องมีความสัมพันธ์กับกิริยาเท่านั้น อีกอย่างหนึ่ง 

วิเคราะห์ว่า “มุโขฺยปจารวเสน  กฺริยํ  กโรตีติ  การกํ. ชื่อว่าการก เพราะท�ำกิริยาให้ส�ำเร็จได้ทั้ง

โดยตรงและโดยอ้อม” ตามวิเคราะห์นี้ การกโดยตรง ได้แก่กัตตุการกเพียงอย่างเดียว เพราะ

เป็นผู้ท�ำกิริยาเอง ส่วนการกที่เหลืออีก ๕ คือ กัมมการก กรณการก สัมปทานการก อปาทาน

การก และโอกาสการก เป็นการกโดยอ้อม เพราะช่วยให้กิริยาส�ำเร็จได้ 

	 การกนั้น มี ๖ ประการ คือ กัตตุการก กัมมการก กรณการก สัมปทานการก อปาทาน-

การก และโอกาสการก ตามล�ำดับของวิภัตติ เว้นฉัฏฐีวิภัตติ ซึ่งไม่จัดเป็นการก เพราะ	

ไม่สามารถท�ำกิริยาให้ส�ำเร็จได้ บทที่ลงฉัฏฐีวิภัตติ สัมพันธ์กับบทนามเพียงอย่างเดียว

ข. ประเภทของการก ๖ ประการ

	 ๑. 	 กัตตุการก มี ๕ อย่าง คือ

	 	 ๑.๑	 สุทฺธกตฺตา   ผู้กระท�ำกิริยาเอง โดยไม่มีใครมากระตุ้น หรือใช้ให้ท�ำ บาง

แห่ง เรียกว่า “สปฺปธานกตฺตา” บ้าง  “อภิหิตกตฺตา” บ้าง “ปกติกตฺตา” บ้าง  เช่น  ปุริโส  มคฺคํ  

คจฺฉติ. (อ.บุรุษ ย่อมไป สู่หนทาง) ในตัวอย่างนี้ บทว่า “ปุริโส” เป็นกัตตาผู้ท�ำกิริยาคือการไป 

เป็นการไปเอง โดยไม่มีใครมาสั่ง หรือขอร้องให้ไป (บาลีสนามหลวง เรียกว่า “สยกัตตา”)

	 	 ๑.๒	 เหตุกตฺตา  กัตตาที่เป็นเหตุให้ผู้อื่นกระท�ำสิ่งใดสิ่งหนึ่ง เรียกว่า  “ปโยชก-

กตฺตา” บ้าง เช่น  สามิโก  สูทํ  โอทนํ  ปาเจติ. (อ.เจ้านาย ยังพ่อครัว ย่อมให้หุง ซึ่งข้าวสุก) 

ในตัวอย่างนี้ บทว่า “สามิโก” เป็นเหตุให้พ่อครัวท�ำอาหาร คือเป็นผู้สั่ง บังคับ หรือขอร้องให้ท�ำ

	 	 ๑.๓	 กมฺมกตฺตา   การงานที่ท�ำได้ง่าย เหมือนกับว่าส�ำเร็จได้เอง โดยไม่ต้องมี

ผู้กระท�ำ  เช่น  สยํ   กรียเต  กโฏ. (อ.เสื่อ ย่อมถูกกระท�ำ เอง),  สยเมว  ปจฺจเต  โอทโน. 

(อ.ข้าวสุก ย่อมถูกหุง เองนั่นเทียว) ในตัวอย่างนี้ ทั้งบทว่า “กโฏ” และ “โอทโน” เป็นนกรรมที่

ถูกท�ำให้ส�ำเร็จได้ง่าย โดยเฉพาะในปัจจุบัน มีเครื่องทอเสื่อ และมีหม้อหุงข้าวไฟฟ้า เพียงกด

สวิตช์ไฟฟ้าแล้ว จะไปไหนก็ได้ ข้าวในหม้อก็จะสุกเอง โดยไม่ต้องมาคอยดูว่าสุกหรือยัง
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	 	 ๑.๔	 อภิหิตกตฺตา  กัตตาที่ถูกกิริยากล่าวถึง  เช่น  ปุริโส  มคฺคํ  คจฺฉติ. (อ.บุรุษ 

ย่อมไป สู่หนทาง) ในตัวอย่างนี้ กัตตา คือบทว่า ปุริโส เพราะถูกกิริยาอาขยาตบทว่า “คจฺฉติ” 

กล่าวไปแล้ว จึงเรียกว่า อภิหิตกัตตา (ใช้ในประโยคกัตตุวาจก)

	 	 ๑.๕	 อนภิหิตกตฺตา  กัตตาที่ยังไม่ถูกกิริยากล่าว ลงตติยาวิภัตติ  เช่น  สูเทน โอท

โน  ปจฺจเต. (อ.ข้าวสุก อันพ่อครัว ย่อมหุง) ในประโยคนี้ บทกิริยาเป็นกรรมรูป ฉะนั้น บทกัต

ตาจึงต้องท�ำหน้าที่ของตัวเอง โดยลงตติยาวิภัตติ (ใช้ในประโยคกัมมวาจก เหตุกัมมวาจก และ	

ภาววาจก)

	 ๒. 	 กัมมการก มี ๗ อย่าง คือ

	 	 ๒.๑	 นิพฺพตฺตนียกมฺม   กรรมที่เป็นเหตุให้เกิดขึ้น  เช่น  มาตา  ปุตฺต ํ วิชายติ. 

(อ.มารดา ย่อมคลอด ซึ่งบุตร) ในตัวอย่างนี้ บุตร มิได้เกิดเอง แต่มารดาเป็นผู้ให้ก�ำเนิด เป็นผู้

คลอดบุตร ฉะนั้น บุตรจึงเป็นนิพพัตตนียกรรม,  อาหาโร  สุขํ  ชนยติ. (อ.อาหาร ยังความสุข 

ย่อมให้เกิด) ในตัวอย่างนี้ ความสุข มิได้เกิดขึ้นเอง แต่อาหารเป็นผู้ให้เกิดขึ้น ฉะนั้น ความสุข 

จึงเป็นนิพพัตตนียกรรม

	 	 ๒.๒	 วิกรณียกมฺม   กรรมที่ถูกกระท�ำให้เปลี่ยนแปลงไป โดยผ่านกระบวนการ 

หรือขั้นตอนมาก่อน จึงจะส�ำเร็จเป็นกรรมได้  เช่น  กฏฺมงฺคารํ  กโรติ. (ย่อมกระท�ำ ซึ่งฟืน 

ให้เป็นถ่าน) ในตัวอย่างนี้ ถ่าน เป็นกรรมที่ถูกเปลี่ยนแปลงมาจากไม้ฟืน น�ำมาเผา  แล้วก

ลายเป็นถ่านส�ำหรับหุงต้ม ฉะนั้น ถ่าน จึงเป็นวิกรณียกรรม (บาลีสนามหลวง เรียกว่า “วิกติ-	

กัมมะ”)

	 	 ๒.๓	 ปาปณียกมฺม  กรรมที่ถูกถึง ถูกบรรลุ เช่น  เทวทตฺโต  นิเวสนํ  ปวิสติ. 	

(อ.นายเทวทัต ย่อมเข้าไป สู่เรือน) ในตัวอย่างนี้ เรือน เป็นกรรมที่ถูกเทวทัตเข้าไปถึง ฉะนั้น 

เรือน จึงเป็นปาปณียกรรม,  ธมฺม ํ สุณาติ. (ย่อมฟัง ซึ่งธรรม) ในตัวอย่างนี้ ธรรม เป็นกรรมที่

ถูกถึง เนื่องจากว่า ธรรมเป็นสภาพที่ถูกจิตเข้าไปถึง ฉะนั้น ธรรม จึงเป็นปาปณียกรรม (บาลี

สนามหลวง เรียกว่า “สัมปาปุณิยกัมมะ”)

	 	 ๒.๔	 กถิตกมฺม  กรรมที่ถูกกล่าวถึง เป็นกรรมหลัก แปลว่า  “ซึ่ง...” เช่น  

ยญฺทตฺตํ  กมฺพลํ  ยาจเต  พฺราหฺมโณ.  (อ.พราหมณ์ ย่อมขอ ซึ่งผ้าก�ำพล กะนายยัญญทัต) 

ในตัวอย่างนี้ มีกรรม ๒ บท คือ ยญฺทตฺตํ แปลว่า กะนายยัญญทัต เป็นกรรมรอง ส่วนบทว่า 

กมฺพลํ แปลว่า ซึ่งผ้าก�ำพล เป็นกรรมหลัก

	 	 ๒.๕	 อกถิตกมฺม  กรรมที่ไม่ถูกกิริยากล่าวถึง เป็นกรรมรอง แปลว่า “กะ...”  เช่น  
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ภควา   ภิกฺขู   เอตทโวจ.   (อ.พระผู้มีพระภาคเจ้า  ได้ตรัสแล้ว ซึ่งพระด�ำรัสนั่น กะภิกษุ ท.) 	

ในตัวอย่างนี้ มีกรรม ๒ บท คือ ภิกฺขู แปลว่า กะภิกษุทั้งหลาย เป็นกรรมรอง ส่วนบทว่า วจนํ 

แปลว่า ซึ่งพระด�ำรัส เป็นกรรมหลัก

	 	 ๒.๖.	อภิหิตกมฺม ได้แก่กรรมที่ถูกกล่าว เช่น  สุคเตน  เทสิโต  ธมฺโม. (อ.ธรรม

อันพระสุคต ทรงแสดงแล้ว) ในตัวอย่างนี้ บทว่า “ธมฺโม” เป็นอภิหิตกัมมะ กรรมที่ถูกกล่าวไป

แล้ว  (บาลีสนามหลวง เรียกว่า “วุตฺตกมฺม”)

	 	 ๒.๗	 อนภิหิตกมฺม ได้แก่กรรมที่ยังไม่ถูกกล่าวถึง เช่น   สุคโต   ธมฺมํ    เทเสสิ. 

(อ.พระสุคต ทรงแสดงแล้ว ซึ่งธรรม) ในตัวอย่างนี้ บทว่า “ธมฺมํ” เป็นอนภิหิตกัมมะ กรรมที่ไม่

ถูกกล่าว (บาลีสนามหลวง เรียกว่า “อวุตฺตกมฺม”)

	 ๓. 	 กรณการก มี ๒ อย่าง คือ

	 	 ๓.๑	 อชฺฌตฺติกกรณ  กรณะอันเป็นเครื่องมือที่มีอยู่ภายในร่างกาย  เช่น  หตฺเถน  	

กมฺมํ  กโรติ.  (ย่อมกระท�ำ ซึ่งการงาน ด้วยมือ) ในตัวอย่างนี้ บทว่า “หตฺเถน” แปลว่า ด้วยมือ 

มือเป็นเครื่องมือในการท�ำการงาน เป็นเครื่องมือที่มีอยู่ภายในร่างกาย

	 	 ๓.๒	 พาหิรกรณ  กรณะอันเป็นเครื่องมือที่มีอยู่ภายนอกร่างกาย  เช่น  ทาตฺเตน   

วีหโย   ลุนาติ. (ย่อมเกี่ยว ซึ่งข้าว ท. ด้วยเคียว) ในตัวอย่างนี้ บทว่า  “ทาตฺเตน” แปลว่า 	

ด้วยเคียว เคียวเป็นเครื่องมือในการเกี่ยวข้าว เป็นเครื่องมือที่อยู่ภายนอกร่างกาย

	 ๔. 	 สัมปทานการก มี ๓ อย่าง คือ

	 	 ๔.๑	 อนิวารณสมฺปทาน  ผู้รับที่ไม่ห้ามวัตถุที่คนอื่นให้  เช่น  พุทฺธสฺส  ปุปฺผํ  	

ยชติ. (ย่อมบูชา ซึ่งดอกไม้ แก่พระพุทธเจ้า)

	 	 ๔.๒	 อชฺเฌสนสมฺปทาน   ผู้รับที่มีการกระตุ้น เชิญชวนให้คนอื่นให้   เช่น  	

ยาจกานํ  ธนํ  ททาติ. (ย่อมให้ ซึ่งทรัพย์ แก่ผู้ขอ ท.)

	 	 ๔.๓	 อนุมติสมฺปทาน   ผู้รับที่อนุญาตให้คนอื่นให้ เช่น  ภิกฺขูนํ   ทานํ    เทติ. 

(ย่อมถวาย ซึ่งทาน แก่ภิกษุ ท.)

	 ๕. 	 อปาทานการก มี ๕ อย่าง คือ

	 	 ๕.๑	 นิทฺทิฏฺวิสย  คือ อปาทานที่มีกิริยาอันเป็นที่ตั้งของชื่ออปาทานปรากฏอยู่ 

ในประโยคโดยตรง  เช่น  คามา  อเปนฺติ  มุนโย.  (อ.พระมุนี ท. ย่อมหลีกออก จากหมู่บ้าน)

	 	 ๕.๒	 อุปาตฺตวิสย คืออปาทานที่ต้องใส่กิริยาอันเป็นที่ตั้งของอปาทานเข้ามา  

เช่น  วลาหกา  วิชฺโชตเต  วิชฺชุ. (อ.สายฟ้า ออกแล้ว จากเมฆ ย่อมส่องแสง)
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	 	 ๕.๓	 อนุเมยฺยวิสย   คือ อปาทานที่สามารถรู้กิริยาอันเป็นที่ตั้งของชื่ออปาทาน 

ด้วยการคาดคะเน เช่น  มาถุรา  ปาฏลิปุตฺเตหิ  อภิรูปา. (อ.ชาวเมืองมถุรา ท. เป็นผู้มีรูปงาม 

กว่าชาวเมืองปาฏลีบุตร ท. ย่อมเป็น)

	 	 ๕.๔	 จลอปาทาน คือ อปาทานเป็นที่หลีกออกที่เคลื่อนที่ได้ เช่น   ธาวตา  	

หตฺถิมฺหา  ปติโต  องฺกุสธารี. (อ.นายควาญช้างผู้ถือตะขอ ตกแล้ว จากช้าง ตัววิ่งไปอยู่)

	 	 ๕.๕	 อจลอปาทาน  คือ อปาทานเป็นที่หลีกออกที่เคลื่อนที่ไม่ได้  เช่น  ปพฺพตา  

โอตรนฺติ  วนจรา. (อ.พรานป่า ท. ย่อมลง จากภูเขา)

	 ๖. 	 โอกาสการก (อาธาระ) มี ๔ อย่าง คือ

	 	 ๖.๑	 พฺยาปิกาธาระ  ที่รองรับที่เป็นที่แผ่ไปในภายใน  เช่น  ติเลสุ  เตลํ  อตฺถิ.  

(อ.น�้ำมัน มีอยู่ ในงา ท.) (บาลีสนามหลวง เรียกชื่อว่า “พยาปิกาธาระ”)

	 	 ๖.๒	 โอปสิเลสิกาธาระ  ที่รองรับที่อยู่ภายใน ข้างบน หรือเหนือขึ้นไป  เช่น  ฆเฏสุ   

อุทกํ  อตฺถิ.  (อ.น�้ำ มีอยู่ ในหม้อน�้ำ ท.)  (บาลีสนามหลวง เรียกชื่อว่า “อุปสิเลสิกาธาระ”)

	 	 ๖.๓	 สามีปิกาธาระ  ที่รองรับที่อยู่ใกล้ๆ เช่น ภควา สาวตฺถิยํ วิหรติ เชตวเน.  

(อ.พระผู้มีพระภาค ย่อมประทับอยู่ ในพระเชตวัน ใกล้กรุงสาวัตถี)  (บาลีสนามหลวง เรียกชื่อ

ว่า “สมีปาธาระ”)

	 	 ๖.๔	 เวสยิกาธาระ  ที่รองรับที่เป็นที่อยู่อาศัย  เช่น  อากาเส  สกุณา  ปกฺขนฺทนฺติ.  	

(อ.นก ท. ย่อมบินไป ในอากาศ)  (บาลีสนามหลวง เรียกชื่อว่า “วิสยาธาระ”)

ค. การก ว่าโดยสภาพ มี ๒ อย่าง 

	 ๑.	 มุขฺยการก  การกโดยตรง ได้แก่ กัตตุการก เพราะสามารถท�ำกิริยาให้ส�ำเร็จได้ 

โดยตรง  เช่น ปุริโส  มคฺคํ  คจฺฉติ. (อ.บุรุษ ย่อมไป สู่หนทาง) บทว่า ปุริโส เป็นกัตตา มีความ

สามารถในการไป ท�ำกิริยาคือ”การไป”ให้ส�ำเร็จได้โดยตรง

	 ๒.	 อุปจารการก   การกโดยอ้อม ได้แก่ การก ๕ ประการที่เหลือ คือ กัมมการก, 

กรณการก, สัมปทานการก, อปาทานการก และโอกาสการก   จัดเป็นอุปจารการก เพราะมี

ความสัมพันธ์กับกิริยา แต่ไม่ได้ท�ำกิริยาให้ส�ำเร็จโดยตรง จึงจัดเป็นการกโดยอ้อม

ฆ. การก ๓

	 ๑. 	 สตฺติการก คือ การกที่กล่าวถึงความสามารถอันมีอยู่ในทัพพะ บุคคล สิ่งของ

เป็นต้น เช่นความสามารถที่มีอยู่ในบุรุษ จัดเป็นการกโดยตรง
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	 ๒. 	 ทพฺพการก คือ ทัพพะ ได้แก่บุคคลหรือสิ่งของเป็นต้นอันเป็นที่อาศัยของความ

สามารถ ทัพพะเป็นการกโดยอ้อมโดย านฺยูปจาร (านี + อุปจาร = ค�ำพูดที่กล่าวฐานี อัน

ใกล้ฐานะ หมายความว่า กล่าวฐานี มีที่ตั้ง แต่หมายถึงฐานะ ที่ตั้ง) เพราะเป็นเหตุให้รู้สิ่งที่ตั้ง

อยู่ในตน 

	 ๓. 	 สทฺทการก   คือ ศัพท์หรือเสียง จัดเป็นการกโดยอ้อม เช่นในรูปศัพท์ว่า  ปุริโส 

เป็นการกโดย การณูปจาร  (การณ + อุปจาร = ค�ำพูดที่กล่าวถึงผลอันใกล้เหตุ หมายความ

ว่า กล่าวเหตุ แต่หมายถึงผล) เพราะเป็นเหตุให้รู้บุรุษได้ 

ง. วิภัตติ

	 ค�ำว่า  “วิภัตติ” หมายความว่า  จ�ำแนกแจกแจงอรรถของศัพท์และจ�ำนวน มีอรรถ	

กรรม และจ�ำนวนมีเอกพจน์เป็นต้น มีวิเคราะห์ว่า “เอกมฺปิ  อตฺถํ  กมฺมาทิวเสน  เอกตฺตาทิวเสน  	

จ  วิภชนฺตีติ  วิภตฺติโย,  สฺยาทโย”.  (วิบทหน้า + ภช  ภาเค ในการจ�ำแนก + ติปัจจัย) แปลว่า 

ย่อมจ�ำแนกอรรถแม้อย่างหนึ่ง ด้วยสามารถแห่งอรรถมีกรรมเป็นต้น และด้วยสามารถจ�ำนวน

มีเอกพจน์เป็นต้น เพราะเหตุนั้น จึงชื่อว่าวิภัตติ, ได้แก่วิภัตติมี สิ เป็นต้น วิภัตติในกรณีนี้ 

หมายถึงวิภัตตินาม มีทั้งหมด ๑๔ ตัว แบ่งออกเป็น ๒ ฝ่าย คือ ฝ่ายเอกพจน์ ๗ ตัว และฝ่าย

พหูพจน์ ๗ ตัว ดังนี้

วิภัตติ ๗ หมวด และค�ำแปล

	   ไวยากรณ์ 	 อรรถกถา	 เอกพจน์	 พหูพจน์  	อายตนิบาต (ค�ำเชื่อมต่อบท)

๑.	 ปฐมาวิภัตติ	 ปัจจัตตะ	 สิ	 โย	 อันว่า...

๒.	 ทุติยาวิภัตติ	 อุปโยคะ	 อํ	 โย	 ซึ่ง, สู่, ยัง, สิ้น, ตลอด, กะ, เฉพาะ

๓.	 ตติยาวิภัตติ	 กรณะ	 นา	 หิ	 ด้วย, โดย, อัน, ตาม, เพราะ, มี, ด้วยทั้ง

๔.	 จตุตถีวิภัตติ	 สัมปทาน	 ส	 นํ	 แก่, เพื่อ, ต่อ

๕.	 ปัญจมีวิภัตติ	 นิสสักกะ	 สฺมา	 หิ	 แต่, จาก, กว่า, เหตุ (เพราะ)

๖.	 ฉัฏฐีวิภัตติ	 สามี	 ส	 นํ	 แห่ง, ของ, เมื่อ

๗.	 สัตตมีวิภัตติ	 ภุมมะ	 สฺมึ	 สุ	 ใน,ใกล้,ที่,ครั้นเมื่อ,ในเพราะ,เหนือ,บน

๘.	 อาลปนะ	 อาลปนะ	 สิ	 โย	 แน่ะ, ดูก่อน, ข้าแต่	
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จ. จุดประสงค์ในการศึกษาการก

	 ๑. 	 เพื่อให้เข้าใจถึงโครงสร้างประโยคในภาษาบาลี

	 ๒. 	 เพื่อให้เข้าใจถึงความสัมพันธ์ของบทต่างๆ ในประโยค

	 ๓.	 เพื่อให้เข้าใจถึงหน้าที่ของบทต่างๆ ที่อยู่ในประโยคว่ามีความสัมพันธ์กับบทอื่นๆ 

ในฐานะใดบ้าง

	 ๔. 	 เพื่อให้เข้าใจถึงหน้าที่ของวิภัตติต่างๆ ทั้งที่ลงในอรรถของตัวเอง และที่ลงใน

อรรถ ของวิภัตติอื่น

ค�ำที่ใช้ในการสัมพันธ์

๑. 	อาลปนะ และนิบาตต้นข้อความ สัมพันธ์เดี่ยว ไม่ต้องสัมพันธ์เข้ากับบทอื่น

๒.	 วิเสสนะทุกวิภัตติ เรียกว่า  “วิเสสนะ” เหมือนกันหมด ใช้ค�ำว่า  “วิเสสนะ ของ...”, 	

วิเสสลาภี ของ..., สัญญาวิเสสนะ ของ...” กิริยาในระหว่างปัจจุบันกาล อนฺต, มานปัจจัย 

เป็นกิริยาของประธาน ใช้ค�ำว่า  “อัพภันตรกิริยา ของ....” และ อิตฺถมฺภูต ใช้ค�ำว่า 

“ของ.....”

๓. 	จศัพท์, วาศัพท์, อปิศัพท์, เอวศัพท์เป็นต้น ใช้ค�ำว่า “.....เข้ากับ.....”, บทนามที่ประกอบ

ด้วยตติยาวิภัตติ สัมพันธ์เข้ากับ สห, สทฺธึศัพท์ ใช้ค�ำว่า “.....เข้ากับ.....”

๔.	 “กิริยาวิเสสนะ”ใช้ค�ำว่า  “ใน...” “ตติยาวิเสสนะ” ในค�ำว่า  “ใน...” และที่เหลือ ใช้ค�ำว่า 

“ใน...”

หลักในการสัมพันธ์ก่อน-หลัง

๑.	 อาลปนะ

๒.	 นิบาตต้นข้อความ/กาลสัตตมี

๓.	 บทวิเสสนะของประธาน (เฉพาะที่อยู่หน้าประธาน)

๔.	 ประธาน

๕.	 กิริยาคุมพากย์

๖.	 ที่เหลือ สัมพันธ์จากข้างหน้าสุด ไปจนหมดทั้งประโยค
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บทที่ ๒

ว่าด้วยประเภทอรรถของปฐมาวภิัตติ

หลักสัมพันธ์ของบทที่ลงปฐมาวิภัตติ 

	 ๑.	 เป็นประธานในประโยคกัตตุวาจก ซึ่งเป็นผู้กระท�ำกิริยาเอง ไม่มีผู้ใช้หรือกระตุ้น  

ให้กระท�ำ เรียกว่า “สุทธกัตตา” (สัปปธานกัตตา, อภิหิตกัตตา, ปกติกัตตา) บาลีสนามหลวง 

เรียกชื่อสัมพันธ์ว่า “สยกัตตา” แปลว่า “อันว่า...” 

	 	 เช่น  ปุริโส  มคฺคํ  คจฺฉติ. 

	 	 แปลว่า “อ.บุรุษ ย่อมไป สู่หนทาง”. 

	 	 สัมพันธ์ว่า “ปุริโส สุทธกัตตา ใน คจฺฉติ ๆ  อาขยาตบทกัตตุวาจก มคฺคํ สัมปาปุณีย-	

กัมมะ ใน คจฺฉติ”

	 	 เช่น  พุทฺโธ  เม  สรณํ  วรํ.

	 	 	    พุทฺโธ  เม  วรํ  สรณํ  (โหติ).

	 	 แปลว่า “อ.พระพุทธเจ้า เป็นที่พึ่ง อันประเสริฐ ของข้าพเจ้า ย่อมเป็น”

	 	 สัมพันธ์ว่า “พุทฺโธ ปกติกัตตา (สามัญญกัตตา) ใน โหติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

เม สามีสัมพันธะ ใน สรณํ ๆ วิกติกัตตา (วิเสสกัตตา) ใน โหติ  วรํ วิเสสนะของ สรณํ” 

	 ๒.	 เป็นประธานในประโยคเหตุกัตตุวาจก โดยเป็นผู้ใช้ หรือกระตุ้นให้ผู้อื่นกระท�ำ

กิริยา เรียกว่า “เหตุกัตตา” แปลว่า “อันว่า...”  

	 	 เช่น  สามิโก  สูทํ  โอทนํ  ปาเจติ. 

	 	 แปลว่า “อ.เจ้านาย  ยังพ่อครัว ย่อมให้หุง ซึ่งข้าวสุก”  

	 	 สัมพันธ์ว่า  “สามิโก เหตุกัตตา  ใน ปาเจติ ๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก   สูทํ 	

การิตกัมมะ ใน ปาเจติ  โอทนํ อวุตตกัมมะ ใน ปาเจติ”

	 ๓.	 เป็นประธานในประโยคกัมมวาจกและเหตุกัมมวาจก เรียกว่า “วุตตกัมมะ” แปล

ว่า “อันว่า...”  

	 	 เช่น  ชิเนน  ธมฺโม  เทสิโต. (ประโยคกัมมวาจก) 

	 	 แปลว่า “อ.พระธรรม อันพระชินเจ้า ทรงแสดงแล้ว”  

	 	 สัมพันธ์ว่า  “ธมฺโม วุตตกัมมะ ใน เทสิโต ๆ กิตบทกัมมวาจก   ชิเนน อนภิหิต-	

กัตตา ใน เทสิโต”
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	 	 เช่น  อนาถปิณฺฑิเกน  วิหาโร  การิโต. (ประโยคเหตุกัมมวาจก)

	 	 แปลว่า “อ.วิหาร อันเศรษฐีชื่อว่าอนาถบิณฑิกะ ยังช่าง ให้สร้างแล้ว”

	 	 สัมพันธ์ว่า “วิหาโร วุตตกัมมะใน การิโต ๆ  กิตบท เหตุกัมมวาจก  การุํ การิตกัมมะ	

ใน การิโต  อนาถปิณฺฑิเกน อนภิหิตกัตตา ใน การิโต  ”

	 ๔.	 เป็นประธานในประโยคลิงคัตถะ โดยมีเฉพาะประธาน แต่ไม่มีกิริยามารองรับ 

เรียกว่า “ลิงคัตถะ” แปลว่า “อันว่า...”  

	 	 เช่น  เอวํ  อาวุโส. 

	 	 แปลว่า “ดูก่อนผู้มีอายุ อ.อย่างนั้น”  

	 	 สัมพันธ์ว่า “อาวุโส อาลปนะ เอวํ ลิงคัตถะ”

	 ๕.	 เป็นประธานในประโยคเปรียบเทียบ เรียกว่า “อุปมาลิงคัตถะ” แปลว่า “อันว่า...” 

	 	 เช่น  จกฺกํว  วหโต  ปทํ. (จกฺกํ  อิว  ธุรํ  วหโต  พลิวทฺทสฺส  ปทํ  อนฺเวนฺตํ)

	 	 แปลว่า  “เพียงดัง อ.ล้อ หมุนไปตามอยู่ ซึ่งรอยเท้า แห่งโคพลิพัทท์ ตัวน�ำไปอยู่ 

ซึ่งแอก”

	 	 สัมพันธ์ว่า  “จกฺกํ  อุปมาลิงคัตถะ อิวศัพท์ อุปมาโชตกะ เข้ากับ จกฺกํ  ธุรํ  วหโต 	

พลิวทฺทสฺส ปทํ    อนฺเวนฺตํ,   ธุรํ  อวุตตกัมมะ ใน วหโต ๆ วิเสสนะของ พลิวทฺทสฺส ๆ สามี-	

สัมพันธะ ใน ปทํ ๆ อวุตตกัมมะใน อนฺเวนฺตํ ๆ วิเสสนะ ของ จกฺกํ”

ฝึกแปลและสัมพันธ์

๑.	 มยํ  ธมฺมํ  สุณิสฺสาม. (พวกข้าพเจ้าจักฟังธรรม)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๒.	 สตฺถา  อานนฺทตฺเถรํ  อาณาเปสิ. (พระศาสดาทรงรับสั่งพระอานนทเถระ)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................



ว่าด้วยประเภทอรรถของปฐมาวิภัตติ 9

๓.	 อหํ  ปญฺจ  สีลานิ  สมาทิยามิ. (ข้าพเจ้าสมาทานศีล ๕) 

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๔.	 อานนฺทตฺเถโร  ปญฺจ  ภิกฺขุสตานิ  อาทาย  นิพทฺธํ  ราชกุลํ  คจฺฉติ. 

	 (พระอานนทเถระพาภิกษุ ๕๐๐ รูปไปสู่ราชตระกูลเป็นนิตย์)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๕.	 ตา  อิตฺถิโย  เถรสฺส  ธมฺมกถํ  สุตฺวา  ปสีทึสุ.

	 (หญิงเหล่านั้นฟังธรรมกถาของพระเถระแล้วเกิดความเลื่อมใส)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๖.	 ตา  อิตฺถิโย  ปญฺจหิ  อุตฺตราสงฺคสเตหิ  ธมฺมปูชํ  อกํสุ.

	 (หญิงเหล่านั้นได้ท�ำการบูชาพระธรรมด้วยผ้าเฉวียงบ่า ๕๐๐ ผืน)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๗.	 เถโร  สกลชมฺพุทีปํ  วิจริตฺวา  ภิกฺขูนํ  ปตฺตจีวรานิ  อทาสิ.

	 (พระเถระเที่ยวไปทั่วชมพูทวีป แล้วได้ถวายบาตรและจีวรแก่เหล่าภิกษุ)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๘.	 โส  ปุริโส  วิหาเร  พหู  ภิกฺขู  ทิสฺวา  นิวตฺติตฺวา  ชีวกสฺส  อาโรเจสิ.

	 (บุรุษนั้นเห็นภิกษุจ�ำนวนมากในวิหาร แล้วกลับไปบอกหมอชีวก)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๙.	 ราชา  อปรานิ  ปญฺจ  วตฺถสตานิ  อาหราเปสิ.

	 (พระราชาทรงรับสั่งให้น�ำผ้า ๕๐๐ ผืนเหล่าอื่นมาอีก)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๑๐.	 จูฬปิตา  ปาสาทํ  อภิรุยฺห  โกฏฺาคารานิ  วิวราเปสิ.

	 (อาขึ้นปราสาทแล้วให้เปิดโรงคลังทั้งหลาย)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๑๑.	 เถโร  ตสฺส  มหาปนฺถกสฺส  ตจปญฺจกกมฺมฏฺานํ  อาจิกฺขิตฺวา  ปพฺพาเชสิ.

	 (พระเถระบอกกัมมัฏฐานอันมีหนังเป็นที่ห้าแก่มหาปันถกนั้น แล้วให้บวช)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๑๒.	มย ํ อยฺยสฺส  อุตฺตราสงฺเค  อทมฺห. 

	 (พวกหม่อมฉันได้ถวายผ้าเฉวียงบ่าแก่พระคุณเจ้า)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๑๓.	อยฺยสฺส  โน  อุตฺตราสงฺคา  ทินฺนา. 

	 (ผ้าเฉวียงบ่าอันพวกหม่อมฉันพากันถวายแก่พระคุณเจ้า)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๑๔.	โส  เถโร  สพฺเพ  อุตฺตราสงฺเค  คณฺหิ. 

	 (พระเถระนั้นรับผ้าเฉวียงบ่าทั้งหมด)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๑๕.	 เตน  เถเรน  สพฺเพ  อุตฺตราสงฺคา  คหิตา. 

	 (ผ้าเฉวียงบ่าทั้งหมด พระเถระรูปนั้นรับเอาหรือ?)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๑๖.	 อปฺปมตฺตา  โหถ. (ท่านทั้งหลาย จงเป็นผู้ไม่ประมาทเถิด)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๑๗.	สพฺพา  ตา  ภิกฺขเว  อุปาสิกาโย  อนิปฺผลา  กาลกตา  โหนฺติ.

	 (ภิกษุทั้งหลาย อุบาสิกาเหล่านั้นทั้งหมด ล้วนเป็นผู้ไม่ปราศจากผล เสียชีวิตแล้ว)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................



ว่าด้วยประเภทอรรถของปฐมาวิภัตติ 15

๑๘.	ภิกฺขุนิโย  หิ  ขีณาสวาปิ  สายณฺหสมเย  อุปฏฺากกุลานิ  ทฏฺุกามา  โหนฺติ.

	 (จริงอยู่ ภิกษุนีทั้งหลายแม้เป็นพระขีณาสพ เป็นผู้ประสงค์เพื่อจะเยี่ยมตระกูลอุปัฏฐาก 

ในเวลาเย็น)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๑๙.	 ตุมฺเหหิ  ทิฏฺธมฺมสฺส  ภาคี  โหมิ.

	 (ขอข้าพเจ้าจงเป็นผู้มีส่วนแห่งธรรมอันท่านเห็นแล้ว)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................



บทที่ ๓

ว่าด้วยประเภทอรรถของทุตยิาวภิัตติ

	 อายตนิบาตของทุติยาวิภัตติ แปลว่า “ซึ่ง..., สู่..., ยัง..., สิ้น..., ตลอด..., กะ..., เฉพาะ...”

	 ค�ำว่า “กรรม” หรือ “กัมมะ” หมายถึง สิ่งที่ถูกกระท�ำ มีวิเคราะห์ว่า “กรียตีติ  กมฺม”ํ 

(กร  กรเณ ในการกระท�ำ + รมฺมปัจจัย) ย่อมถูกกระท�ำ เพราะเหตุนั้น ชื่อว่ากรรม 

กรรม ๓114

	 ๑. นิพฺพตฺตนียกมฺม  กรรมที่เป็นเหตุให้เกิดขึ้น  เช่น  “มาตา  ปุตฺต ํ วิชายติ” แปล

ว่า “อ.มารดา ย่อมคลอด ซึ่งบุตร”  การได้บุตร ชาวบ้านทั่วไป ถือว่าน�ำความปลาบปลื้มยินดี

มาสู่ ครอบครัว ฉะนั้น ค�ำว่า “ปุตฺตํ” จึงเป็น “นิพฺพตฺตนียกมฺม” เพราะเป็นเหตุให้เกิดความปีติ

ยินดี ของคนในครอบครัว และเครือญาติ, “อาหาโร  สุขํ  ชนยติ” แปลว่า “อ.อาหาร ยังความ

สุข ย่อมให้เกิด” การได้รับประทานอาหารของบุคคลผู้หิว จัดว่าเป็นความสุขอย่างหนึ่ง ฉะนั้น 

ค�ำว่า “สุขํ” จึงจัดเป็น “นิพฺพตฺตนียกมฺม” เพราะเป็นผลของการบริโภค อาหารท�ำให้เกิดความ

สุข แก่ผู้บริโภค

	 ๒. วิกรณียกมฺม  กรรมที่ถูกกระท�ำให้เปลี่ยนแปลงไป  เช่น  “ฆฏํ  กโรติ  เทวทตฺโต” 	

แปลว่า “อ.นายเทวทัต ย่อมกระท�ำ ซึ่งหม้อ” ตัวอย่างนี้ ค�ำว่า “ฆฏํ” เป็น “วิกรณียกมฺม” เพราะ

ถูกกระท�ำมาจากดิน คือท�ำดินให้เป็นหม้อ,   “วีหโย  ลุนาติ” แปลว่า  “ย่อมเกี่ยว ซึ่งข้าว” ค�ำ

ว่า  “วีหโย” เป็น “วิกรณียกมฺม” เพราะท�ำให้เกิดการเปลี่ยนแปลงจากข้าวในนา  มาเป็นข้าว

เปลือก,  “กฏฺมงฺคารํ  กโรติ” แปลว่า “ย่อมกระท�ำ ซึ่งฟืน ให้เป็นถ่าน” ค�ำว่า “องฺคารํ” เป็น 

“วิกรณียกมฺม” เพราะถูกกระท�ำให้เปลื่ยนแปลงมาจากไม้ ฉะนั้น สิ่งที่ถูกกระท�ำ ให้เปลี่ยนไป

จากสิ่งหนึ่งไปสู่อีกสิ่งหนึ่ง จัดเป็น วิกรณียกรรม หรือเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า “วิกติกัมมะ”ก็ได้

	 ๓. ปาปณียกมฺม  กรรมที่ถูกถึงถูกบรรลุ   เช่น   “เทวทตฺโต  นิเวสน ํ ปวิสติ” แปล

ว่า “อ.เทวทัต ย่อมเข้าไป สู่เรือน” ค�ำว่า “นิเวสนํ” เป็น “ปาปณียกมฺม” เพราะเป็นที่ให้เทวทัต

ไปถึง, “ธมฺม ํ สุณาติ” แปลว่า “ย่อมฟัง ซึ่งธรรม” ธรรมเป็นสภาพถูกถึงด้วยจิต ฉะนั้น ค�ำว่า 

“ธมฺมํ” จึงเป็น “ปาปณียกมฺม” หรือเรียกว่า “สมฺปาปุณียกมฺม” ก็ได้
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กรรม ๒

	 ๑.	 กถิตกมฺม  กรรมที่ถูกกล่าวถึง เป็นกรรมหลัก แปลว่า “ซึ่ง...”  เช่น  ยญฺทตฺตํ  	

กมฺพลํ  ยาจเต  พฺราหฺมโณ.  (อ.พราหมณ์ ย่อมขอ ซึ่งผ้ากัมพล กะนายยัญญทัต) ในตัวอย่าง

นี้ มีกรรม ๒ บท คือ ยญฺทตฺตํ แปลว่า กะนายยัญญทัต เป็นกรรมรอง ส่วนบทว่า กมฺพลํ แปล

ว่า ซึ่งผ้ากัมพล เป็นกรรมหลัก

	 ๒.	 อกถิตกมฺม   กรรมที่ไม่ถูกกิริยากล่าวถึง เป็นกรรมรอง แปลว่า  “กะ...”   เช่น  

ภควา  ภิกฺขู  เอตทโวจ.  (อ.พระผู้มีพระภาคเจ้า ได้ตรัสแล้ว ซึ่งพระด�ำรัสนั่น กะภิกษุ ท.) ใน

ตัวอย่างนี้ มีกรรม ๒ บท คือ ภิกฺขู แปลว่า กะภิกษุทั้งหลาย เป็นกรรมรอง ส่วนบทว่า วจนํ 

แปลว่า ซึ่งพระด�ำรัส เป็นกรรมหลัก

กรรม ๒

	 ๑.	 อิจฺฉิตกมฺม กรรมที่ถูกปรารถนา  เช่น   ปุคฺคโล   สีเลน   สุขํ    ลภติ. (อ.บุคคล 

ย่อมได้ ซึ่งความสุข เพราะศีล) สรรพสัตว์ล้วนรักสุข เกลียดทุกข์ ฉะนั้น บทว่า  “สุขํ” จึงเป็น 	

“อิจฺฉิตกมฺม” 

	 ๒.	 อนิจฺฉิตกมฺม กรรมที่ไม่ถูกปรารถนา เช่น  ปุคฺคโล  กณฺฏกํ  มทฺทติ. (อ.บุคคล 

ย่อมเหยียบ ซึ่งหนาม) บทว่า “กณฺฏกํ” เป็นกรรมที่ไม่มีใครปรารถนาจะเหยียบ เพราะจะก่อให้

เกิความเจ็บปวดทุกข์ทรมานจากการบาดเจ็บที่ถูกหนามทิ่มต�ำ

	 อภิหิตกัมมะ กรรมที่ถูกกิริยากล่าวถึง หรือเรียกว่า  วุตตกัมมะ เป็นกรรมที่อยู่ ใน

ประโยคกัมมวาจก และประโยคเหตุกัมมวาจก เช่น  สุคเตน  เทสิโต  ธมฺโม. แปลว่า “อ.ธรรม 

อันพระสุคต ทรงแสดงแล้ว” ในตัวอย่างนี้ บทว่า “ธมฺโม” เป็นกรรมที่ถูกกิริยากิตก์ว่า “เทสิโต” 

กล่าวถึง ฉะนั้น จึงลงปฐมาวิภัตติ

	 อุทาหรณ์ : อภิหิตกัมมะ/วุตตกัมมะ เช่น

อภิหิต-.	 กโฏ  กรียเต  เทวทตฺเตน.	 อ.เสื่อ อันเทวทัต ย่อมกระท�ำ (อภิหิต-/วุตตกรรม)

	 สุคเตน  เทสิโต  ธมฺโม.	 อ.ธรรม อันพระสุคต ทรงแสดงแล้ว

	 ยญฺทตฺโต   กมฺพลํ    ยาจียเต   พฺราหฺมเณน. อ.ยัญญทัต อันพราหมณ์ ย่อมขอ 	

	 	 	 	 	 	 ซึ่งผ้ากัมพล

	 การิตกัมมะ กรรมที่ถูกใช้ให้กระท�ำ อาจจะเป็นการบังคับ ขอร้อง หรือเกื้อกูล แก่สิ่ง

ใดสิ่งหนึ่ง แปลว่า  “ยัง...” เช่น  อาจริโย  สิสฺส ํ ธมฺมํ   ปาเติ. แปลว่า  “อ.อาจารย์ ยังศิษย์ 
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ย่อมให้สวด ซึ่งธรรม” ในตัวอย่างนี้ บทว่า “สิสฺสํ” เป็นการิตกรรม เพราะถูกอาจารย์ บังคับให้

ท�ำการสวดธรรม

	 อุทาหรณ์ : การิตกัมมะ เช่น

การิต-:	 ปุริโส  ปุริส ํ คามํ  คมยติ.  	 อ.บุรุษ ยังบุรุษ ย่อมให้ไป สู่หมู่บ้าน  (การิตกรรม)

	 ปุริโส  ปุริเสน  คามํ  คมยติ.  	อ.บุรุษ ยังบุรุษ ย่อมให้ไป สู่หมู่บ้าน (ปโยชชกัตตา)

	 สิสฺส ํ ธมฺมํ  โพเธติ  อาจริโย.  	อ.อาจารย์ ยังศิษย์ ย่อมให้รู้ ซึ่งธรรม (การิตกรรม)

	 มาตา  ปุตฺต ํ โภชนํ  โภชยติ.  อ.มารดา ยังบุตร ย่อมให้กิน ซึ่งโภชนะ (การิตกรรม)

	 สิสฺส ํ ธมฺมํ  ปาเติ  อาจริโย.  	อ.อาจารย์ ยังศิษย์ ย่อมให้สวด ซึ่งธรรม (การิตกรรม)

	 ปุริโส  ปุริส ํ ภารํ  หาเรติ.  	 อ.บุรุษ ยังบุรุษ ย่อมให้น�ำไป ซึ่งภาระ (การิตกรรม)

	 ปุริโส  ปุริส ํ กมฺมํ  การยติ.  	 อ.บุรุษ ยังบุรุษ ย่อมให้กระท�ำ ซึ่งการงาน (การิตกรรม)	

	 ปุริโส  ปุริเสน  กมฺมํ   การาปยติ. อ.บุรุษ ยังบุรุษ ย่อมให้ท�ำ ซึ่งการงาน (ปโยชช-	

	 	 	 	 	 	 กัตตา)

	 ปุริโส  ปุริส ํ สยาปยติ.  	 อ.บุรุษ ยังบุรุษ ย่อมให้นอน (การิตกรรม)

อัจจันตสังโยคะ ๒

	 ๑. 	กาลอจฺจนฺตสํโยค  การประกอบตลอดในกาลเวลา มี ๓ อย่าง คือ

	 	 ๑.๑	 กาลทพฺพอจฺจนฺตสํโยค   การประกอบตลอดในกาลเวลาที่เกี่ยวกับทัพพะ

บุคคล สิ่งของ เป็นต้น  (สุทธนาม) เช่น  สตฺตาหํ  ควปานํ. (อ.เครื่องดื่มอันเกิดจากวัว ตลอด 

๗ วัน ย่อมมี)

	 	 ๑.๒	 กาลคุณอจฺจนฺตสํโยค   การประกอบตลอดในกาลเวลาที่เกี่ยวกับคุณวิเสสนะ 

(คุณนาม) เช่น  สรทํ  รมณียา  นที. (อ.แม่น�้ำ อันน่ารื่นรมย์ ตลอดฤดูสรทะ)

	 	 ๑.๓	 กาลกฺริยาอจฺจนฺตสํโยค การประกอบตลอดในกาลเวลาที่เกี่ยวกับกิริยา  เช่น 

มาสํ สชฺฌายติ. (ย่อมสาธยาย ตลอดเดือน)

	 ๒. 	อทฺธานอจฺจนฺตสํโยค  การประกอบตลอดในระยะทาง มี ๓ อย่าง คือ

	 	 ๒.๑	 อทฺธานทพฺพอจฺจนฺตสํโยค   การประกอบตลอดในระยะทางที่เกี่ยวกับทัพพะ 

บุคคล สิ่งของ เป็นต้น (สุทธนาม) เช่น  โยชนํ  วนราชิ. (อ.ราวป่า ตลอดโยชน์)

	 	 ๒.๒	 อทฺธานคุณอจฺจนฺตสํโยค   การประกอบตลอดในระยะทางที่เกี่ยวกับคุณ-	

วิเสสนะ (คุณนาม) เช่น  โยชนํ  ทีโฆ  ปพฺพโต. (อ.ภูเขา อันยาว ตลอดโยชน์)
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	 	 ๒.๓	 อทฺธานกฺริยาอจฺจนฺตสํโยค   การประกอบตลอดในระยะทางที่เกี่ยวกับกิริยา 

เช่น  โกสํ  สชฺฌายติ. (ย่อมสาธยาย ตลอดโกสะ) (๑ โกสะ = ๕๐๐ คันธนู หรือ ๑ กิโลเมตร)

	 อุทาหรณ์ : อัจจันตสังโยคะ เช่น

กาล. 	 สตฺตาห ํ ควปานํ.  	 	 อ.เครื่องดื่มอันเกิดจากวัว ตลอด ๗ วัน ย่อมมี

	 มาสํ  มํโสทนํ. 		 	 จงบริโภค ซึ่งข้าวอันระคนด้วยเนื้อ ตลอดเดือน

	 สรทํ  รมณียา  นที.	 	 อ.แม่น�้ำ อันน่ารื่นรมย์ ตลอดฤดูสรทะ

	 สพฺพกาลํ  รมณียํ  นนฺทนํ.	 อ.สวนนันทวัน อันน่ารื่นรมย์ ตลอดกาลทั้งปวง

	 มาสํ  สชฺฌายติ.	 	 ย่อมสาธยาย ตลอดเดือน

	 ตโย  มาเส  อภิธมฺมํ  เทเสสิ.	 ทรงแสดงแล้ว ซึ่งพระอภิธรรม ตลอดเดือน ท. สาม

อทฺธาน.	 โยชนํ  วนราชิ.		 	 อ.ราวป่า ตลอดโยชน์

	 โยชนํ  ทีโฆ  ปพฺพโต.		 อ.ภูเขา อันยาว ตลอดโยชน์

	 โกสํ  สชฺฌายติ.	 	 ย่อมสาธยาย ตลอดโกสะ (๕๐๐ คันธนู หรือ ๑ ก.ม.)

 	 กมฺมปฺปวจนีย คือ นิบาตและอุปสัคที่ควรกล่าวกิริยา  มีวิเคราะห์ว่า  “กิริยาสงฺขาตํ  

กมฺมํ  ปวจนียํ  เยสํ  เต  กมฺมปฺปวจนียา”. (กมฺม + ปวจนีย). อ.กรรม อันบัณฑิตกล่าวแล้วว่า

กิริยา อันนิบาตและอุปสัค ท. เหล่าใด พึงกล่าว เพราะเหตุนั้น อ.นิบาต และอุปสัค ท. เหล่านั้น 

ชื่อว่ากัมมัปปวจนียะ (นิบาตและอุปสัคที่ควรกล่าวกิริยา)  

	 อุปสัคที่ควรกล่าวกิริยา  มีอรรถ ๖ ประการ คือ (๑) ลักขณะ เครื่องหมายจดจ�ำ/

เครื่องสังเกต (๒) สหัตถะ อรรถของสหศัพท์ (๓) หีนะ ต�่ำกว่า (๔) อิตถัมภูตักขานะ แสดง

คุณลักษณะ  (๕) ภาคะ แบ่ง/ส่วน (๖) วิจฉาโยคะ การประกอบซ�้ำๆ  

	 ส่วน นิบาต แสดงตัวอย่างไว้บทเดียว คือ ธิ น่าติเตียน เช่น ธิ พฺราหฺมณสฺส หนฺตารํ. 

แปลว่า น่าติเตียน ซึ่งบุคคลผู้เบียดเบียน(ฆ่า) ซึ่งพราหมณ์(พระอรหันต์)

	 อุทาหรณ์ : อุปสัคที่ควรกล่าวกิริยา เช่น

ลกฺขณ.	 ปพฺพชิตมนุ  ปพฺพชึสุ.		 อ.ชน ท. บวชแล้ว ตาม ซึ่งพระโพธิสัตว์ ผู้บวชแล้ว 

สหตฺถ.	 นทิมนฺววสิตา  พาราณสี.	 อ.เมืองพาราณสี ติดแล้ว กับด้วยแม่น�้ำ

หีน.	 อนุ  สาริปุตฺต ํ ปญฺวา.	 อ.บุคคลผู้มีปัญญา ด้อยกว่า ซึ่งพระสารีบุตร

ลกฺขณ.	 สูริยุคฺคมนํ  ปติ  ทิพฺพา  ภกฺขา  ปาตุภเวยฺยุํ.  อ.อาหาร ท. อันเป็นทิพย์ พึงปรากฏ 	
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	 	 	 	 	 	 ก�ำหนดเวลา ซึ่งการขึ้นไปแห่งพระอาทิตย์ (ปติ-สญฺาณํ 	

	 	 	 	 	 	 กตฺวา)

	 รุกฺขํ  ปติ  วิชฺโชตเต  จนฺโท.	 อ.พระจันทร์ ย่อมส่องแสง เฉพาะ ซึ่งต้นไม้ (ปติ-ปฏิจฺจ)	

	 รุกฺขํ  ปริ  วิชฺโชตเต  จนฺโท.	 อ.พระจันทร์ ย่อมส่องแสง แผ่ไป สู่ต้นไม้ (ปริ-ผริตฺวา)

	 รุกฺขํ  อนุ  วิชฺโชตเต  จนฺโท.	 อ.พระจันทร์ ย่อมส่องแสง แผ่ไป สู่ต้นไม้ (อนุ-ผริตฺวา)

	 อิตฺถมฺภูตกฺขาน หมายความว่า การกล่าวบุคคลผู้ถึงคุณลักษณะที่มีอยู่อย่างนี้  มีรูป

วิเคราะห์ว่า “อเนน  ปกาเรนาติ  อิตฺถํ. แปลว่า ด้วยประการนี้ เพราะเหตุนั้น ชื่อว่าอิตฺถํ,  อิตฺถํ  

ภูโต  อาปนฺโนติ  อิตฺถมฺภูโต. แปลว่า ถึงแล้ว ซึ่งความเป็นด้วยประการนี้ เพราะเหตุนั้น ชื่อว่า

อิตฺถมฺภูต,  อิตฺถมฺภูตสฺส  อกฺขานํ  อิตฺถมฺภูตกฺขานํ. แปลว่า อ.การกล่าว ซึ่งความถึงความเป็น

ด้วยประการนี้ ชื่อว่าอิตฺถมฺภูตกฺขาน” (อิตฺถํ+ภูต+อกฺขาน) คุณคือความเป็นคนดี ชื่อว่าอิตฺถํ, 

นายเทวทัตผู้ถึงคุณคือความเป็นคนดีนั้น ชื่อว่าอิตฺถมฺภูต, เนื้อความของ “มาตรํ” ชื่อว่าอิตฺถมฺ-

ภูตกฺขาน, ส่วนอุปสัคมี อภิ เป็นต้น เป็นบทส่องสว่างซึ่ง อิตฺถมฺภูตกฺขาน นั้น เรียกว่า อิตฺถมฺ-	

ภูตกฺขานโชตก ศัพท์แสดงอิตถัมภูตักขานะ 

	 ดูแผนผังประกอบ ดังนี้ 

	 อิตฺถํ	 อิตฺถมฺภูต	 อิตฺถมฺภูตกฺขาน		 อิตฺถมฺภูตกฺขานโชตก

   H  H     H       H
	 สาธุ		 เทวทตฺโต	      มาตรํ	 	 	 ปติ.

อิตฺถมฺภูต. สาธุ  เทวทตฺโต  มาตรํ  ปติ.	อ.นายเทวทัต เป็นคนดี เฉพาะ ซึ่งมารดา

	 สาธุ  เทวทตฺโต  มาตรํ  ปริ.	 	 อ.นายเทวทัต เป็นคนดี เฉพาะ ซึ่งมารดา

	 สาธุ  เทวทตฺโต  มาตรํ  อนุ.	 	 อ.นายเทวทัต เป็นคนดี เฉพาะ ซึ่งมารดา

ภาค.	 ยเทตฺถ  ม ํ ปติ  สิยา,  ตํ  ทียตุ.	 ผิว่า  อ.วัตถุใด เป็นส่วน ของเรา พึงมี ในที่นี้	

	 	 	 	 	 	 	 ไซร้, อ.วัตถุนั้น อันท่าน จงให้

วิจฺฉา.	 อตฺถมตฺถํ  ปติ  สทฺโท  นิวิสติ.		 อ.ศัพท์ ย่อมตั้งอยู่ เฉพาะ ซึ่งทุกๆ เนื้อความ

	 รุกฺขํ   รุกฺขํ  ปติ  วิชฺโชตเต  จนฺโท.	 อ.พระจันทร์ ย่อมส่องแสง แผ่ไป สู่ทุกๆ ต้นไม้

	 รุกฺขํ   รุกฺขํ  ปริ  วิชฺโชตเต  จนฺโท.	 อ.พระจันทร์ ย่อมส่องแสง แผ่ไป สู่ทุกๆ ต้นไม้
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	 รุกฺขํ   รุกฺขํ  อนุ  วิชฺโชตเต  จนฺโท.	 อ.พระจันทร์ ย่อมส่องแสง แผ่ไป สู่ทุกๆ ต้นไม้

อิตฺถมฺภูต.  ตํ  โข  ปน  ภวนฺตํ  โคตมํ  เอวํ  กลฺยาโณ  กิตฺติสทฺโท  อพฺภุคฺคโต. ก็ อ.กิตติศัพท์ 	

	 	 	 	 	 	 	 อันดี อย่างนี้ ของพระพุทธเจ้า พระนามว่าโคดม	

	 	 	 	 	 	 	 ผู้เจริญ พระองค์นั้นแล ฟุ้งไปไกลแล้ว

	 สาธุ  เทวทตฺโต  มาตรํ  อภิ.	 	 อ.นายเทวทัต เป็นคนดี เฉพาะ ซึ่งมารดา

	 ศัพท์ที่ลงทุติยาวิภัตติในอรรถฉัฏฐีวิภัตติ มีได้ในที่ประกอบด้วย อนฺตรา, อภิโต, ปริโต, 	

ปติ และปฏิภาติศัพท์ แปลว่า “แห่ง..., ของ...”

	 อุทาหรณ์ : ทุติยาวิภัตติใช้ในอรรถฉัฏฐีวิภัตติ เช่น

ฉฏฺ.ี	 อนฺตรา  จ ราชคหํ อนฺตรา  จ นาฬนฺทํ อทฺธานมคฺคปฺปฏิปนฺโน. เสด็จด�ำเนินไปแล้ว	

	 	 	 สู่หนทางไกล ในระหว่าง แห่งเมืองราชคฤห์ 	

	 	 	 ด้วย ในระหว่าง แห่งเมืองนาฬันทา ด้วย

	 อภิโต  คามํ  วสติ.	 ย่อมอยู่ ในภายใน แห่งหมู่บ้าน

	 ปริโต  คามํ  วสติ.	 ย่อมอยู่ โดยรอบ แห่งหมู่บ้าน

	 นทึ  เนรญฺชรํ  ปติ.	 ในที่ใกล้ แห่งแม่น�้ำ ชื่อว่าเนรัญชรา

	 ปฏิภนฺตุ  ต ํ จุนฺท  โพชฺฌงฺคา.	 ดูก่อนจุนทะ อ.โพชฌงค์ ท. จงปรากฏ ในญาณ 	

	 	 	 ของเธอ (จงปรากฏ แก่เธอ)

	 อุปมา  ม ํ ปฏิภาติ. 	 อ.อุปมา ย่อมปรากฏ ในญาณ ของเรา	

	 	 	 (อ.อุปมา ย่อมปรากฏ แก่เรา) (มูล.ฏี.๖๓/๒๕๓)	

	 อุทาหรณ์ : ทุติยาวิภัตติใช้ในอรรถตติยาวิภัตติ เช่น

ตติยา.	 สเจ  ม ํ นาลปิสฺสติ.	 ถ้าว่า อ.บุคคลนั้น จักไม่พูด กับด้วยเรา

	 ตฺวญฺจ  ม ํ นาภิภาสสิ.	 อ.ท่าน ย่อมไม่พูด กับด้วยเรา ด้วย

	 วินา  สทฺธมฺมํ  กุโต  สุขํ.	 อ.ความสุข เว้น ด้วยพระสัทธรรม จักมี 	

	 	 	 แต่ที่ไหน

	 อุปายมนฺตเรน  น  อตฺถสิทฺธิ.	 อ.ความส�ำเร็จแห่งประโยชน์ เว้น ด้วยอุบาย 	

	 	 	 ย่อมไม่มี
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	 อุทาหรณ์ : ทุติยาวิภัตติใช้ในอรรถสัตตมีวิภัตติ เช่น

สตฺตมี.	 ปุพฺพณฺหสมย ํ นิวาเสตฺวา.	 นุ่งแล้ว ในเวลาเช้า

	 เอกํ  สมย ํ ภควา.	 ในสมัยหนึ่ง อ.พระผู้มีพระภาค

	 อิมํ  รตฺต ึ จตฺตาโร  มหาราชาโน.	 อ.ท้าวมหาราช ท. สี่ ในราตรีนี้

	 คามํ  อุปวสติ.	 ย่อมอยู่ ในหมู่บ้าน

	 คามํ  อนุวสติ.	 ย่อมอยู่	ในหมู่บ้าน

	 วิหารํ  อธิวสติ.	 ย่อมอยู่	ในวัด

	 คามํ  อาวสติ.	 ย่อมอยู่ ในหมู่บ้าน

	 อคารํ  อชฺฌาวสติ.	 ย่อมอยู่ ในบ้าน

	 ปถวึ  อธิเสสฺสติ.	 จักนอนทับ บนแผ่นดิน

	 คามํ  อธิติฏฺติ.	 ย่อมยืนอยู่ ในหมู่บ้าน

	 คามํ  อชฺฌาวสติ.	 ย่อมอยู่ ในหมู่บ้าน

	 นทึ  ปิวติ.	 ย่อมดื่ม ในแม่น�้ำ

	 คามํ  จรติ.	 ย่อมเที่ยวไป ในหมู่บ้าน

สรปุ ทุติยาวิภัตติลงในอรรถของวิภัตติอื่นได้  ๔ วิภัตติ

	 ๑.	 ทุติยาวิภัตติลงในอรรถตติยาวิภัตต ิ แปลว่า “ด้วย...” เรียกว่า “ทุติยากรณะ”  

เช่น  สเจ  ม ํ นาลปิสฺสติ. แปลว่า “ถ้าว่า อ.บุคคลนั้น จักไม่พูด กับด้วยเรา”  

	 ๒.	 ทุติยาวิภัตติลงในอรรถปัญจมีวิภัตติ แปลว่า  “จาก...” เรียกว่า  “ทุติยา- 

อปาทาน”  เช่น  ทูรํ  คามํ  อาคโต.  แปลว่า “มาแล้ว จากหมู่บ้าน อันไกล” (จศัพท์ในสูตร 

๓๑๒.“ทูรนฺติกทฺธกาลฯ”)

	 ๓.	 ทุติยาวิภัตติลงในอรรถฉัฏฐีวิภัตติ ในที่ประกอบด้วย “อนฺตรา, อภิโต, ปริโต, ปติ 

และปฏิภาติศัพท์” แปลว่า “แห่ง..., ของ...” เรียกว่า “ทุติยาสัมพันธะ”   เช่น  อนฺตรา   จ  

ราชคหํ  อนฺตรา  จ  นาฬนฺทํ  อทฺธานมคฺคปฺปฏิปนฺโน. แปลว่า “อ.พระผู้มีพระภาคเจ้า เป็น

ผู้เสด็จด�ำเนินไปแล้วสู่หนทางไกล ในระหว่าง แห่งเมืองราชคฤห์ ด้วย ในระหว่าง แห่งเมือง

นาฬันทา ด้วย ย่อมเป็น” 

	 ๔.	 ทุติยาวิภัตติลงในอรรถสัตตมีวิภัตต ิ แปลว่า  “ใน..., บน...” เรียกว่า  “ทุติยา- 

อาธาระ” เช่น  วิหารํ  อธิวสติ. แปลว่า “อ.ภิกษุ ย่อมอยู่ ในวิหาร”  ถ้าเกี่ยวกับกาลเวลา เรียก

ว่า “ทุติยากาลสัตตมี” เช่น  เอกํ  สมย ํ ภควา  สาวตฺถิยํ  วิหรติ  เชตวเน. แปลว่า “ในสมัย
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หนึ่ง อ.พระผู้มีพระภาคเจ้า ย่อมประทับอยู่ ในพระเชตวัน ใกล้เมืองสาวัตถี”  

หลักสัมพันธ์ของบทที่ลงทุติยาวิภัตติ 

(สัมพันธ์เข้ากับ “กิริยา, นิบาต, อุปสัค, นาม”)

	 ๑.	 แปลว่า “ซึ่ง...” เรียกว่า “อวุตตกัมมะ” กรรมที่ไม่ถูกกิริยากล่าวถึง เป็นกรรมหลัก	

 	 	 เช่น  มาตา  ปุตฺต ํ วิชายติ. 

	 	 แปลว่า “อ.มารดา ย่อมคลอด ซึ่งบุตร”  

	 	 สัมพันธ์ว่า “มาตา สุทธกัตตา ใน วิชายติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปุตฺตํ อวุตต-

กัมมะใน วิชายติ”

	 ๒. 	 แปลว่า “สู่...” หรือ “ซึ่ง...” เรียกว่า “สัมปาปุณียกัมมะ” กรรมที่ถูกถึง ถูกบรรลุ 

	 	 เช่น  ปุริโส  มคฺคํ  คจฺฉติ. 

	 	 แปลว่า “อ.บุรุษ ย่อมไป สู่หนทาง” 

	 	 สัมพันธ์ว่า “ปุริโส สุทธกัตตา ใน คจฺฉติ ๆ  อาขยาตบทกัตตุวาจก  มคฺคํ สัมปาปุณีย-	

กัมมะ ใน คจฺฉติ”

	 	 เช่น  เทสนาวสาเน  พหู  โสตาปตฺติผลาทีนิ  ปาปุณึสูติ.

	 	 แปลว่า  “ในกาลเป็นที่สิ้นสุดลงแห่งพระเทศนา  อ.ชน ท. จ�ำนวนมาก บรรลุแล้ว 

ซึ่งอริยผล ท. มีโสดาปัตติผลเป็นต้น ดังนี้แล”

	 	 สัมพันธ์ว่า  “เทสนาวสาเน กาลสัตตมี ใน ปาปุณึสุ    พหู วิเสสนะ ของ ชนา ๆ 	

สุทธกัตตา ใน ปาปุณึสุ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   โสตาปตฺติผลาทีนิ วิเสสนะของ อริยผลานิ 

ๆ สัมปาปุณียกัมมะ ใน ปาปุณึสุ  อิติศัพท์ สมาปนะ”

	 ๓. 	 แปลว่า “ยัง...” เรียกว่า “การิตกัมมะ” กรรมที่ถูกใช้ให้กระท�ำ  

	 	 เช่น  อาจริโย  สิสฺส ํ ธมฺมํ  โพเธติ. แปลว่า “อ.อาจารย์ ยังศิษย์ ย่อมให้รู้ ซึ่งธรรม”  

	 	 สัมพันธ์ว่า  “อาจริโย เหตุกัตตา  ใน โพเธติ ๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก   สิสฺสํ 	

การิตกัมมะ ใน โพเธติ  ธมฺมํ อวุตตกัมมะ ใน โพเธติ”

	 ๔. 	 แปลว่า “สิ้น..., ตลอด...” เรียกว่า “อัจจันตสังโยคะ” กรรมที่ถูกประกอบ ตลอด

ระยะเวลา หรือระยะทาง  

	 	 เช่น  พุทฺโธ  เตมาสํ  อภิธมฺมํ  เทเสสิ. (กาลอัจจันตสังโยคะ)

	 	 แปลว่า “อ.พระพุทธเจ้า ทรงแสดงแล้ว ซึ่งพระอภิธรรม ตลอดเดือนสาม”  
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	 	 สัมพันธ์ว่า “พุทฺโธ สุทธกัตตา ใน เทเสสิ ๆ  อาขยาตบทกัตตุวาจก  เตมาสํ อัจจันต-

สังโยคะ ใน เทเสสิ  อภิธมฺมํ อวุตตกัมมะ ใน เทเสสิ”

	 	 เช่น  กาโก  นาม  ทาโส  เอกทิวสํ  สฏฺโิยชนานิ  คจฺฉติ. (อัทธานอัจจันตสังโยคะ)	

	 	 แปลว่า “อ.ทาส ชื่อว่ากากะ ย่อมไป สิ้นโยชน์หกสิบ ท. ในวันหนึ่ง”

	 	 สัมพันธ์ว่า “ นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ กาโก ๆ วิเสสนะของ ทาโส ๆ สุทธ-

กัตตา ใน คจฺฉติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอกทิวสํ ทุติยากาลสัตตมี ใน คจฺฉติ  สฏฺโิยชนานิ 	

อัจจันตสังโยคะ ใน คจฺฉติ”

	 ๕. 	 แปลว่า  “กะ..., เฉพาะ...” เรียกว่า  “อกถิตกัมมะ” กรรมที่ไม่ถูกกิริยากล่าวถึง 

เป็นกรรมรอง 

	 	 เช่น  ภควา  ภิกฺขู  เอตทโวจ. 

	 	 แปลว่า “อ.พระผู้มีพระภาคเจ้า ได้ตรัสแล้ว ซึ่งพระด�ำรัสนั่น กะภิกษุ ท.”  

	 	 สัมพันธ์ว่า  “ภควา สุทธกัตตา ใน อโวจ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ภิกฺขู อกถิต-	

กัมมะ ใน อโวจ  เอตํ วิเสสนะ ของ วจนํ ๆ อวุตตกัมมะ ใน อโวจ”

	 ๖. 	 แปลไม่ออกส�ำเนียงอายตนิบาต เป็นค�ำขยายกิริยาให้แตกต่างออกไป เรียกว่า 

“กิริยาวิเสสนะ”  	 	 	

	 	 เช่น  ธมฺมจารี  สุขํ  เสติ.  

	 	 แปลว่า “อ.บุคคล ผู้ประพฤติซึ่งธรรมโดยปกติ ย่อมนอน สบาย”.  		 	

	 	 สัมพันธ์ว่า “ธมฺมจารี วิเสสนะ ของ ปุคฺคโล ๆ สุทธกัตตา ใน เสติ ๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  สุขํ กิริยาวิเสสนะ ใน เสติ”

	 ๗.	 แปลว่า “ให้เป็น...” เรียกว่า “วิกติกัมมะ” กรรมที่ถูกท�ำให้เปลี่ยนแปลงไป 

	 	 เช่น  ปุริโส  กฏฺมงฺคารํ  กโรติ.

	 	 แปลว่า “อ.บุรุษ ย่อมกระท�ำ ซึ่งฟืน ให้เป็นถ่าน”

	 	 สัมพันธ์ว่า “ปุริโส สุทธกัตตาใน กโรติ ๆ  อาขยาตบทกัตตุวาจก  กฏฺํ อวุตตกัมมะ 

ใน กโรติ  องฺคารํ วิกติกัมมะใน กโรติ”

	 ๘. 	 แปลว่า “ด้วย...” เรียกว่า “ทุติยากรณะ” ทุติยาวิภัตติที่ลงในอรรถตติยาวิภัตติ  

	 	 เช่น  สเจ  ม ํ นาลปิสฺสติ. 

	 	 แปลว่า “ถ้าว่า อ.บุคคลนั้น จักไม่พูด กับด้วยเราไซร้”  

	 	 สัมพันธ์ว่า “โส วิเสสนะ ของ ปุคฺคโล ๆ สุทธกัตตา ใน อาลปิสฺสติ ๆ อาขยาตบท 
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กัตตุวาจก  สเจ ปริกัปปัตถะ  มํ ทุติยากรณะ ใน นาลปิสฺสติ  นศัพท์ ปฏิเสธะ ใน อาลปิสฺสติ”

	 ๙. 	 แปลว่า  “จาก...” เรียกว่า  “ทุติยาอปาทาน” ทุติยาวิภัตติที่ลงในอรรถปัญจมี

วิภัตติ  

	 	 เช่น  ทูรํ  คามํ  อาคโต. (จศัพท์ในสูตร ๓๑๒.“ทูรนฺติกทฺธกาลฯ”)  

	 	 แปลว่า “อ.บุรุษ มาแล้ว จากหมู่บ้าน อันไกล”  

	 	 สัมพันธ์ว่า “ปุริโส สุทธกัตตา ใน อาคโต ๆ กิตบทกัตตุวาจก  ทูรํ วิเสสนะ ของ 

คามํ ๆ ทุติยาอปาทาน ใน อาคโต”

	 ๑๐. แปลว่า “แห่ง...” เรียกว่า “ทุติยาสัมพันธะ” ทุติยาวิภัตติที่ลงในอรรถฉัฏฐีวิภัตติ 

ในที่ประกอบด้วย “อนฺตรา, อภิโต, ปริโต, ปติ และปฏิภาติศัพท์  

	 	 เช่น  อนฺตรา  จ  ราชคหํ  อนฺตรา  จ  นาฬนฺทํ  อทฺธานมคฺคปฺปฏิปนฺโน. 

	 	 แปลว่า “อ.พระผู้มีพระภาคเจ้า เป็นผู้เสด็จด�ำเนินไปแล้วสู่หนทางไกล ในระหว่าง 

แห่งเมืองราชคฤห์ ด้วย ในระหว่าง แห่งเมืองนาฬันทา ด้วย ย่อมเป็น”  

	 	 สัมพันธ์ว่า  “ภควา    สุทธกัตตา  ใน โหติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   อนฺตรา 	

สองศัพท์ อาธาระ ใน อทฺธานมคฺคปฺปฏิปนฺโน จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะ เข้ากับ อนฺตรา  	

ราชคหํ  และ อนฺตรา   นาฬนฺทํ,   ราชคหํ ก็ดี นาฬนฺทํ  ก็ดี  ทุติยาสามีสัมพันธะ ใน อนฺตรา  

อทฺธานมคฺคปฺปฏิปนฺโน วิกติกัตตา ใน โหติ”

	 ๑๑. แปลว่า “ใน..., บน...” เรียกว่า “ทุติยาอาธาระ” ทุติยาวิภัตติที่ลงในอรรถสัตตมี 

วิภัตติ ถ้าเกี่ยวกับกาลเวลา เรียกชื่อสัมพันธ์ว่า “ทุติยากาลสัตตมี” 

	 	 เช่น  คามํ  จรติ.

	 	 แปลว่า “อ.บุคคล ย่อมเที่ยวไป ในหมู่บ้าน”

	 	 สัมพันธ์ว่า  “ปุคฺคโล สุทธกัตตา ใน จรติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  คามํ ทุติยา-	

อาธาระ ใน จรติ”

	 	 เช่น  เอกํ  สมย ํ ภควา  สาวตฺถิยํ  วิหรติ  เชตวเน. 

	 	 แปลว่า  “ในสมัยหนึ่ง อ.พระผู้มีพระภาคเจ้า  ย่อมประทับอยู่ ในพระเชตวัน 	

ใกล้เมืองสาวัตถี”  

	 	 สัมพันธ์ว่า “ภควา สุทธกัตตา ใน วิหรติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอกํ วิเสสนะ 

ของ สมยํ ๆ ทุติยากาลสัตตมี  ใน วิหรติ  สาวตฺถิยํ สมีปาธาระ ใน วิหรติ  เชตวเน วิสยาธาระ 

ใน วิหรติ”
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ฝึกแปลและสัมพันธ์

๑.	 อถ  โข  ภควา  เอตมตฺถํ  วิทิตฺวา  ตายํ  เวลายํ  อิมํ  อุทานํ  อุทาเนสิ.

	 (ครั้งนั้นแล พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงทราบความนั่นแล้ว ทรงเปล่งอุทานนี้ในเวลานั้น)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๒.	 สา  มาคนฺทิยา  าตกานํ  สาสนํ  ปหิณิ. 

	 (พระนางมาคันทิยา ส่งข่าวสาส์นแก่เหล่าญาติ)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๓.	 สตฺต  ปจฺเจกพุทฺธา  หิมวนฺต ํ คจฺฉนฺติ. 

	 (พระปัจเจกพุทธเจ้า ๗ องค์เสด็จไปป่าหิมพานต์)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๔.	 อหํ  สหสฺส ํ ลภมานา  ธีตรํ  อาทาย  คนฺตฺวา  เอตํ  ธนํ  ราชกุลํ  ปเวเสสฺสามิ.

	 (หม่อมฉันเมื่อได้ทรัพย์หนึ่งพัน พาธิดาไป จะให้ทรัพย์นั่นเข้าไปสู่ราชตระกูล)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๕.	 เต  (ภิกฺขู)  กิร  สตฺถุ  สนฺติเก  กมฺมฏฺานํ  คเหตฺวา  อรญฺกวิหารํ  ปวิสึสุ.

	 (ทราบมาว่า  ภิกษุเหล่านั้นเรียนกัมมัฏฐานในส�ำนักของพระศาสดาแล้ว เข้าไปสู่วิหาร 

อันตั้งอยู่ในป่า)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๖.	 เทว  อหํ  จูฬปิตรํ  อาณาเปตฺวา  กาเรสึ. 

	 (หม่อมฉันรับสั่งอาแล้วให้อากระท�ำเจ้าค่ะ)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๗.	 ตฺวํ  อตฺตโน  าติคณํ  ปกฺโกสาเปหิ. 

	 (เธอจงใช้คนให้ไปเรียกหมู่ญาติของตนมาเถิด)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๘.	 ราชา  อาคตาคตานํ  (ชนานํ)  มหนฺตํ  สกฺการํ  กาเรสิ. 

	 (พระราชาทรงรับสั่งให้ท�ำสักการะใหญ่แก่เหล่าชนผู้มาแล้วผู้มาแล้ว)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๙.	 อเถกทิวสํ  ธมฺมสภายํ  ภิกฺขู  กถํ  สมุฏฺาเปสุํ.

	 (ครั้นภายหลัง ณ วันหนึ่ง เหล่าภิกษุสนทนาธรรมกันที่ธรรมสภา)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๑๐.	 ราชา  ตสฺสา  (อิตฺถิยา)  สหสฺส ํ ทาเปสิ. 

	 (พระราชาทรงรับสั่งให้พระราชทานทรัพย์หนึ่งพันแก่หญิงนั้น)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๑๑. 	ราชา  ภิกฺขุสํฆสฺส  สตฺตาห ํ ทานํ  อทาสิ. 

	 (พระราชาได้ถวายทานแก่ภิกษุสงฆ์ตลอดเจ็ดวัน)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๑๒.	ภทฺทวตี  นาม  กเรณุกา  เอกทิวสํ  ปญฺาสโยชนานิ  คจฺฉติ.

	 (ช้างพังชื่อภัททวดี ย่อมไปได้ ๕๐ โยชน์ในวันหนึ่ง

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๑๓.	 เอกมนฺตํ  นิสินฺนา  โข  เต  ภิกฺขู  ภควนฺตํ  เอตทโวจุํ.

	 (ภิกษุเหล่านั้น ผู้นั่ง ณ ที่สมควรแล ได้กราบทูลค�ำนั่น กะพระผู้มีพระภาคเจ้า)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๑๔.	สตฺถา  ปน  เตน  หตฺถินา  อุปฏฺยิมาโน  สุขํ  วสิ.

	 (ฝ่ายพระศาสดา อันช้างนั้นอุปัฏฐากอยู่ ประทับอยู่สบาย)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................



บทที่ ๔

ว่าด้วยประเภทอรรถของตตยิาวภิัตติ

	 อายตนิบาตของตติยาวิภัตติ แปลว่า  “ด้วย..., โดย..., อัน..., ตาม..., เพราะ..., มี..., 

ด้วยทั้ง..., ข้าง..., ทาง...”

	 กรณะ หมายถึง เครื่องมือเป็นเครื่องกระท�ำกิจ มีวิเคราะห์ว่า  “กรียเต   อเนนาติ  

กรณํ”. (กร  กรเณ ในการกระท�ำ + ยุปัจจัย). ย่อมถูกกระท�ำ ด้วยสิ่งนี้ เพราะเหตุนั้น สิ่งนี้ 	

ชื่อว่ากรณ. (เป็นเครื่องอันเขากระท�ำ, เครื่องมือ)

กรณการก ๒

	 ๑.	 อัชฌัตติกกรณะ เครื่องมือที่มีอยู่ภายในร่างกาย เช่น   หตฺเถน   กมฺมํ    กโรติ.  

(ย่อมกระท�ำ ซึ่งการงาน ด้วยมือ) ในตัวอย่างนี้ บทว่า  “หตฺเถน” แปลว่า  “ด้วยมือ” มือเป็น

อวัยวะภายในร่างกาย เป็นเครื่องมือในการกระท�ำการงาน ฉะนั้น จึงได้ชื่อว่าเป็น อัชฌัตติก-

กรณะ

	 ๒.	 พาหิรกรณะ เครื่องมือที่มีอยู่ภายนอกร่างกาย เช่น  ทาตฺเตน   วีหโย   ลุนาติ. 

(ย่อมเกี่ยว ซึ่งข้าว ท. ด้วยเคียว) ในตัวอย่างนี้ บทว่า “ทาตฺเตน” แปลว่า “ด้วยเคียว” เคียวเป็น

เครื่องมือภายนอก ส�ำหรับเกี่ยวข้าวหรือหญ้า ฉะนั้น จึงได้ชื่อว่าเป็นพาหิรกรณะ

กัตตา ๓

	 ๑.	 สุทธกัตตา   กัตตาล้วนๆ หมายความว่าเป็นผู้กระท�ำกิริยาเอง โดยไม่มีใคร

มาขอร้อง บังคับ หรืออ้อนวอนให้กระท�ำกิริยา  เช่น  ปุริโส  มคฺคํ   คจฺฉติ. (อ.บุรุษ ย่อมไป 	

สู่หนทาง)

	 ๒. 	เหตุกัตตา  กัตตาที่เป็นเหตุให้ผู้อื่นกระท�ำสิ่งใดสิ่งหนึ่ง อาจจะเป็นการสั่ง บังคับ 

ขอร้อง อ้อนวอน หรือเชื้อเชิญอย่างใดอย่างหนึ่ง เรียกว่า  “ปโยชกกัตตา”บ้าง เช่น  สามิโก  

สูทํ  โอทนํ  ปาเจติ. (อ.เจ้านาย ยังพ่อครัว ย่อมให้หุง ซึ่งข้าวสุก)

	 ๓.	 กัมมกัตตา  การงานที่ท�ำได้ง่าย เหมือนกับว่าส�ำเร็จได้เอง โดยไม่ต้องมีผู้กระท�ำ  

เช่น  สยํ  กรียเต  กโฏ. (อ.เสื่อ ย่อมถูกกระท�ำ เอง),  สยเมว  ปจฺจเต  โอทโน. (อ.ข้าวสุก ย่อม

ถูกหุง เองนั่นเทียว)
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เหตุกัตตา ๓

	 ๑.	 เปสกกัตตา ได้แก่ เหตุกัตตาที่ใช้ให้ผู้อื่นท�ำกิริยาโดยไม่มีการขอร้อง หรือให้

เกียรติแก่บุคคลที่ตนใช้ เช่น  ยญฺทตฺโต  เทวทตฺตํ  คมยติ. (อ.นายยัญญทัต ยังนายเทวทัต 

ย่อมให้ไป)

	 ๒.	 อัชเฌสกกัตตา ได้แก่ เหตุกัตตาที่ขอร้องให้ผู้อื่นท�ำกิริยา อย่างเช่นผู้น้อยร้องขอ 

ผู้ใหญ่ โดยมีการเคารพและให้เกียรติต่อผู้ที่ตนร้องขอ เช่น  ภิกฺขุ  พุทฺธํ    ธมฺมํ    เทสาเปติ. 

(อ.ภิกษุ ยังพระพุทธเจ้า ย่อมให้แสดง ซึ่งธรรม)

	 ๓.	 อนุกูลกัตตา ได้แก่ เหตุกัตตาที่มิได้เป็นผู้ใช้โดยตรง เพียงแต่เป็นปัจจัยที่เอื้อ 	

ต่อการท�ำกิริยาของสุทธกัตตาเท่านั้น เช่น  ภิกฺขา  ภิกฺขุํ  วาสาเปติ. (อ.อาหาร ยังภิกษุ ย่อม

ให้อยู่)

กตฺตา.	 ชิเนน  เทสิโต  ธมฺโม.	 	 	 อ.พระธรรม อันพระชินเจ้า ทรงแสดงแล้ว

	 พุทฺเธน  ชิโต  มาโร.	 	 	 อ.มาร อันพระพุทธเจ้า ทรงชนะแล้ว

	 อหินา  ทฏฺโ  นโร.	 	 	 อ.คน อันงู กัดแล้ว

	 พุทฺเธน  โพธิโต  โลโก.	 	 อ.สัตว์โลก อันพระพุทธเจ้า ทรงให้รู้แล้ว

	 สทฺเธหิ  การิโต  วิหาโร.	 	 อ.วิหาร อันชน ท. ผู้มีศรัทธา ให้สร้างแล้ว

อิตฺถมฺภูต.สา  กาลี  ภินฺเนน  สีเสน  ปคฺฆรนฺเตน  โลหิเตน  ปฏิวิสฺสกานํ  อุชฺฌาเปสิ. อ.นางกาลี	

	 	 	 	 	 	 	 นั้น มีศีรษะ อันแตกแล้ว มีเลือด อันไหลออก	

	 	 	 	 	 	 	 อยู่ โพนทะนาแล้ว แก่หญิง ท. ผู้คุ้นเคยกัน 

	 อูนปญฺจพนฺธเนน ปตฺเตน อญฺ ํ นวํ ปตฺตํ  เจตาเปยฺย. อ.ภิกษุใด มีบาตร อันมีแผล	

	 	 	 	 	 	 	 หย่อน ๕ พึงขอ ซึ่งบาตรอื่น  ใบใหม่

	 ติทณฺฑเกน  ปริพฺพาชกมทฺทกฺขิ.	 ได้เห็นแล้ว ซึ่งปริพาชก ด้วยทั้งไม้เท้าอันมี	

	 	 	 	 	 	 	 เชือกสามเส้นติดอยู่

อปวคฺค.	เอกาเหเนว  พาราณสึ  ปายาสิ.	 ไปถึงแล้ว ซึ่งเมืองพาราณสี โดยวันเดียวนั่น	

	 	 	 	 	 	 	 เทียว

	 นวหิ  มาเสหิ  วิหารํ  นิฏฺาเปสิ.	 ยังวิหาร ให้ส�ำเร็จแล้ว โดยเดือน ท. เก้า

	 โยชเนน  อธีตํ  พฺยากรณํ.	 	 อ.ไวยากรณ์ อันบุคคล สวดแล้ว โดยโยชน์

ปุพฺพาทิ.	มาเสน  ปุพฺโพ.	 	 	 อ.ผู้เกิดก่อน ด้วยเดือน
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	 ปิตรา  สทิโส.	 	 	 	 อ.ผู้เช่นกับ ด้วยบิดา

	 มาตรา  สโม.	 	 	 	 อ.ผู้เสมอ ด้วยมารดา

	 กหาปเณน  อูโน.	 	 	 อันหย่อน ด้วยกหาปณะ

	 ธเนน  วิกโล.	 	 	 	 อ.ผู้บกพร่อง ด้วยทรัพย์

	 อสินา  กลโห.	 	 	 	 อ.การทะเลาะ ด้วยดาบ

	 อาจาเรน  นิปุโณ.	 	 	 อ.ผู้ละเอียดอ่อน ด้วยความประพฤติ

	 วาจาย  นิปุโณ.	 	 	 อ.ผู้ละเอียดอ่อน ด้วยวาจา

	 คุเฬน  มิสฺสกํ.		 	 	 อันผสม ด้วยน�้ำอ้อยงบ

	 วาจาย  สขิโล.		 	 	 อ.ผู้อ่อนหวาน ด้วยวาจา

	 มณินา  อตฺโถ.		 	 	 อ.ความต้องการ ด้วยแก้วมณี

	 ธเนน  อตฺโถ.	 	 	 	 อ.ความต้องการ ด้วยทรัพย์

	 ปิตรา  ตุลฺโย.	 	 	 	 อ.ผู้เหมือน กับบิดา

กาล.	 มาเสน  ภุญฺชติ.	 	 	 ย่อมบริโภค โดยเดือน

	 โยชเนน  คจฺฉติ.	 	 	 ย่อมไป โดยโยชน์

ปจฺจตฺต.	อตฺตนาว  อตฺตานํ  สมฺมนฺนติ.		 อ.พระเถระ เป็นตนเทียว เป็น ย่อมสมมุติ ซึ่งตน	

กมฺม.	 ติเลหิ  เขตฺเต  วปติ.	 	 	 ย่อมหว่าน ซึ่งงา ท. ในนา

ปญฺจมี.	 สุมุตฺตา  มยํ  เตน  มหาสมเณน.	 อ.เรา ท. เป็นผู้พ้นดีแล้ว จากพระมหาสมณะ	

	 	 	 	 	 	 	 พระองค์นั้น ย่อมเป็น

	 ลงตติยาวิภัตติ ในอรรถของสหศัพท์ แต่ไม่มีสหศัพท์ปรากฏอยู่ด้วย  เช่น  เทวทตฺโต  

ราชคหํ  ปาวิสิ  โกกาลิเกน  ปจฺฉาสมเณน. (อ.พระเทวทัต ได้เข้าไปแล้ว สู่เมืองราชคฤห์ กับ

ด้วยพระโกกาลิกะ ผู้เป็นปัจฉาสมณะ),  ทุกฺโข  พาเลหิ  สํวาโส. (อ.การอยู่ร่วม กับด้วยคน

พาล ท. เป็นเหตุน�ำมาซึ่งความทุกข์ ย่อมเป็น)

	 อาทิศัพท์ ใน “สหาทิโยเค” หมายเอา “สทฺธึ = กับ, สม ํ= เสมอ, นานา = ต่างๆ, วินา 

= เว้น, อลํ = พอละ, อย่าเลย และ กึ = อะไร ในที่ประกอบด้วยศัพท์เหล่านี้ ให้ลงตติยาวิภัตติ 	

มีค�ำแปลว่า “ด้วย...” ดังนี้
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	 อุทาหรณ์ : สหาทิโยคะ  ในที่ประกอบด้วย สหศัพท์ เป็นต้น  แปลว่า “ด้วย...” 

เช่น	 อนฺเตวาสิกสทฺธิวิหาริเกหิ  สห  อาจริยุปชฺฌายานํ  ลาโภ.   อ.ลาภ ของอาจารย์และ	

	 	 	 	 	 	 	 อุปัชฌาย์ ท. กับ ด้วยอันเตวาสิกและสัทธิ-	

	 	 	 	 	 	 	 วิหาริก ท.

	 นิสีทิ  ภควา  สทฺธึ  ภิกฺขุสํเฆน.  	 อ.พระผู้มีพระภาคเจ้า  ประทับนั่งแล้ว กับ 	

	 	 	 	 	 	 	 ด้วยหมู่แห่งภิกษุ

	 สหสฺเสน  สมํ  มิตา.  		 	 ถูกเปรียบแล้ว เสมอกัน ด้วยพัน

	 สพฺเพหิ  เม  ปิเยหิ  มนาเปหิ  นานาภาโว  วินาภาโว.   อ.ความต่างกัน อ.ความแยกกัน 	

	 	 	 	 	 	 	 ด้วยวัตถุ ท. อันเป็นที่รัก อันเป็นที่น่าชื่นใจ 	

	 	 	 	 	 	 	 ทั้งปวง จักมี แก่เรา

	 สํโฆ  วินาปิ  คคฺเคน  อุโปสถํ   กเรยฺย.  อ.พระสงฆ์ พึงกระท�ำ ซึ่งอุโบสถ แม้เว้น 	

	 	 	 	 	 	 	 ด้วยพระบ้า ชื่อว่าคัคคะ

	 อลํ  เต  อิธ  วาเสน.  		 	 อ.พอละ ด้วยการอยู่ ในวัดนี้ แก่ท่าน

	 กึ  เต  ชฏาหิ  ทุมฺเมธ.    	 	 ดูก่อนฤาษีผู้มีปัญญาทราม อ.ประโยชน์อะไร 	

	 	 	 	 	 	 	 ด้วยชฎา ท. แก่ท่าน

	 กึ  เต  อชินสาฏิยา.	 	 	 อ.ประโยชน์อะไร ด้วยผ้าห่มหนังเสือ แก่ท่าน

	 อุทาหรณ์ : สหัตถะ  มีอรรถของสหศัพท์  แปลว่า “กับด้วย...”  

เช่น	 เทวทตฺโต  ราชคหํ  ปาวิสิ  โกกาลิเกน  ปจฺฉาสมเณน. อ.พระเทวทัต ได้เข้าไปแล้ว 	

	 	 	 	 	 	 	 สู่เมืองราชคฤห์ กับด้วยพระโกกาลิกะ ผู้เป็น	

	 	 	 	 	 	 	 ปัจฉาสมณะ 

	 ทุกฺโข  พาเลหิ  สํวาโส. 	 	 อ.การอยู่ร่วม กับด้วยคนพาล ท. เป็นเหตุน�ำมา 	

	 	 	 	 	 	 	 ซึ่งความทุกข์ ย่อมเป็น

	 อุทาหรณ์ : เหตฺวตฺถ  ตติยาวิภัตติลงในอรรถเหตุ ไม่มีศัพท์ที่แปลว่า เหตุ อยู่ด้วย  

เช่น  	 อนฺเนน  วสติ.  	 	 	 ย่อมอยู่ เพราะข้าว

	 ธมฺเมน  วสติ.  	 	 	 ย่อมอยู่ เพราะธรรม

	 วิชฺชาย  วสติ.	 	 	 	 ย่อมอยู่ เพราะวิชชา

	 น  ชจฺจา  วสโล  โหติ.		 	 อ.บุคคล เป็นคนเลว เพราะชาติ ย่อมเป็น 	
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	 	 	 	 	 	 	 หามิได้

	 น  ชจฺจา  โหติ  พฺราหฺมโณ.	 	 อ.บุคคล เป็นผู้ประเสริฐ เพราะชาติ ย่อมเป็น 	

	 	 	 	 	 	 	 หามิได้

	 กมฺมุนา  วสโล  โหติ.	 	 	 อ.บุคคล เป็นเลว เพราะกรรม ย่อมเป็น

	 กมฺมุนา  โหติ  พฺราหฺมโณ.	 	 อ.บุคคล เป็นผู้ประเสริฐ เพราะกรรม ย่อมเป็น

	 ทาเนน  โภควา.	 	 	 อ.บุคคล เป็นผู้มีโภคทรัพย์ เพราะทาน 	

	 	 	 	 	 	 	 ย่อมเป็น

	 อาจาเรน  กุลี.		 	 	 อ.บุคคล เป็นผู้มีตระกูลดี เพราะความประพฤติ 	

	 	 	 	 	 	 	 ย่อมเป็น

	 เกน  ปาณิ  กามทโท.	 	 	 อ.ฝ่ามือ เป็นฝ่ามืออันให้ซึ่งวัตถุอันน่าใคร่ 	

	 	 	 	 	 	 	 ย่อมมี เพราะกรรมอะไร

	 เกน  ปาณิ  มธุสฺสโว.	 	 	 อ.ฝ่ามือ เป็นฝ่ามืออันหลั่งออกซึ่งน�้ำหวาน	

 	 	 	 	 	 	 	 ย่อมมี เพราะกรรมอะไร

	 เกน  เต  พฺรหฺมจริเยน  ปุญฺํ  ปาณิมฺหิ  อิชฺฌติ.  อ.บุญ ย่อมส�ำเร็จ ในฝ่ามือ ของท่าน 	

	 	 	 	 	 	 	 เพราะความประพฤติประเสริฐอะไร

	 อุทาหรณ์ : เหตฺวตฺถปฺปโยค   ตติยาวิภัตติลงในที่ประกอบด้วยอรรถเหตุ มีศัพท์ที่

แปลว่า เหตุ อยู่ด้วย

เช่น  	 เกน  นิมิตฺเตน.	 	 	 เพราะเหตุอะไร

	 เกน  ปโยชเนน. 	 	 	 เพราะประโยชน์อะไร

	 เกนฏฺเน.	 	 	 	 เพราะอรรถอะไร

	 เกน  เหตุนา.	 	 	 	 เพราะเหตุอะไร

	 อุทาหรณ์ : ตติยาวิภัตติลงในอรรถสัตตมีวิภัตติ เช่น

สตฺตมี. 	 เตน  สมเยน.  	 	 	 ในสมัยนั้น

	 เตน  กาเลน.	 	 	 	 ในกาลนั้น

	 กาเลน  ธมฺมสฺสวนํ.	 	 	 อ.การฟังซึ่งธรรม ในกาลสมควร

	 โส  โว  มมจฺจเยน  สตฺถา.	 	 อ.พระธรรมวินัยนั้น เป็นศาสดา  ของเธอ ท. 	
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	 	 	 	 	 	 	 ในกาลอันล่วงไป แห่งเรา จักเป็น

	 มาเสน  ภุญฺชติ.	 	 	 ย่อมกิน ในเดือน

	 โยชเนน  ธาวติ.	 	 	 ย่อมวิ่ง ในโยชน์

	 ปุรตฺถิเมน  ธตรฏฺโ.	 	 	 อ.ท้าวธตรฏฐ์ ย่อมอยู่ ในทิศตะวันออก

	 ทกฺขิเณน  วิรูฬฺหโก.	 	 	 อ.ท้าววิรุฬหก ย่อมอยู่ ในทิศใต้

	 ปจฺฉิเมน  วิรูปกฺโข.	 	 	 อ.ท้าววิรูปักษ์ ย่อมอยู่ ในทิศตะวันตก

	 อุตฺตเรน  กสิวนฺโต.  	 	 	 อ.เมืองกสิวันตะ ย่อมอยู่ ในทิศเหนือ

	 ชโนฆมปเรน  จ.	 	 	 อ.เมืองชโนฆะ มีอยู่ ในทิศอื่นจากทิศเหนือนั้น 	

	 	 	 	 	 	 	 ด้วย

	 เยน  ภควา,  เตนุปสงฺกมิ.	 	 อ.พระผู้มีพระภาค ประทับอยู่ ในส่วนแห่งทิศ	

	 	 	 	 	 	 	 ใด, อ.ภิกษุนั้น เข้าไปเฝ้าแล้ว ในส่วนแห่งทิศ	

	 	 	 	 	 	 	 นั้น

	 อุทาหรณ์ : ตติยาวิภัตติลงในอวัยวะที่พิการ เช่น

องฺควิการ.  อกฺขินา  กาโณ.	 	 	 อ.ผู้บอด ด้วยตา

	 หตฺเถน  กุณี.	 	 	 	 อ.ผู้ง่อย ด้วยมือ

	 ปาเทน  ขญฺโช.	 	 	 อ.ผู้เขยก(เป๋) ด้วยเท้า

	 ปิฏฺยิา  ขุชฺโช.	 	 	 อ.ผู้ค่อม ด้วยหลัง

	 วิเสสนะ หมายถึง บทขยายที่ท�ำให้บทหลัก(บทวิเสสยะ)แตกต่างออกไป มีวิเคราะห์

ว่า “วิเสสียติ  วิเสสิตพฺพํ  อเนนาติ  วิเสสน”ํ.  (วิ + สิส + ยุ)  อ.วิเสสยะ ย่อมถูกกระท�ำให้

พิเศษ ด้วยวิเสสนะนี้ เพราะเหตุนั้น ชื่อว่าวิเสสนะ. (ค�ำขยาย) วิเสสนะนั้นมี ๖ ประการ คือ 

	 	 (๑) 	โคตฺต = โดยโคตร ตระกูล 	 (๒) 	นาม = โดยชื่อ 

	 	 (๓) 	ชาติ = โดยชาติก�ำเนิด ชาติตระกูล 	(๔)	 สิปฺป = โดยศิลปะ 

	 	 (๕) 	วย = โดยวัย 	 (๖)	 คุณ = โดยคุณ
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นามวิเสสนะ ๒

	 ๑. 	ตุลฺยาธิกรณวิเสสน  ตัวขยายมีอรรถเป็นที่ตั้งเหมือนกัน มีวิภัตติเหมือนกัน แปล

ว่า “ผู้..., มี..., อัน...”  เช่น  สา  กาลี  ภินฺเนน  สีเสน  ปคฺฆรนฺเตน  โลหิเตน  ปฏิวิสฺสกานํ  	

อุชฺฌาเปสิ. (อ.นางกาลีนั้น มีศีรษะแตกแล้ว มีเลือดไหลออกอยู่ โพนทะนา  แก่หญิงผู้คุ้นเคย 

ท.) ในตัวอย่างนี้ บทว่า  “สา” ท�ำหน้าที่เป็นตัวขยายของบทว่า  “กาลี” โดยมากมีลิงค์ วิภัตติ 

และวจนะ เหมือนกันทั้งสองบท แต่ที่มีลิงค์และวจนะต่างกันก็มีบ้าง 

	 ๒. 	ภินฺนาธิกรณวิเสสน   ตัวขยายมีอรรถเป็นที่ตั้งต่างกัน มีวิภัตติต่างกัน   แปลว่า 

“โดย...”  เช่น  โคตฺเตน  โคตโม  นาโถ. (อ.พระพุทธเจ้า ทรงพระนามว่าโคดม โดยโคตร) ใน

ตัวอย่างนี้ บทว่า “โคตฺเตน” เป็นวิเสสนะ ของบทว่า โคตโม โดยมีวิภัตติต่างกัน ส่วน ลิงค์ และ

วจนะ จะเหมือนกัน หรือต่างกันก็ได้

โคตฺต.	 โคตฺเตน  โคตโม  นาโถ.	 อ.พระพุทธเจ้า  ทรงพระนามว่าโคดม โดย	

	 	 	 พระโคตร

นาม.	 	 สาริปุตฺโตติ  นาเมน  	 วิสฺสุโต  ปญฺวา  จ  โส, 

ชาติ.	 	 ชาติยา  ขตฺติโย  พุทฺโธ  	 โลเก  อปฺปฏิปุคฺคโล. 

อ.พระเถระนั้น เป็นผู้มีปัญญา  เป็น ปรากฏแล้ว โดยชื่อ 

ว่า อ.พระสารีบุตร ดังนี้ ย่อมเป็น, อ.พระพุทธเจ้า ทรงเป็น

กษัตริย์ โดยพระชาติ ทรงเป็นผู้ไม่มีบุคคลเปรียบ ในโลก 

ย่อมเป็น

สิปฺป.	 สิปฺเปน  นฬกาโร  โส.		 	 อ.บุคคลนั้น เป็นช่างสาน โดยศิลปะ ย่อมเป็น

วย.	 เอกูนตึโส  วยสา.	 	 	 มีอายุ ๒๙ ปี โดยวัย

คุณ.	 วิชฺชาย  สาธุ.	 	 	 	 เป็นคนดี โดยวิชชา

	 ปญฺาย  สาธุ.		 	 	 เป็นคนดี โดยปัญญา

	 ตปสา  อุตฺตโม.	 	 	 เป็นผู้สูงสุด โดยข้อปฏิบัติ

	 สุวณฺเณน  อภิรูโป.	 	 	 มีรูปงาม โดยผิวอันงาม

จศัพท์.	 ปกติยา  อภิรูโป.	 	 	 มีรูปงาม โดยปกติ

	 เยภุยฺเยน  มตฺติกา.	 	 	 อ.ดินเหนียว โดยมาก

	 สเมน  ธาวติ.	 	 	 	 ย่อมวิ่ง โดยสม�่ำเสมอ

	 วิสเมน  ธาวติ.		 	 	 ย่อมวิ่ง โดยไม่สม�่ำเสมอ
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	 ทฺวิโทเณน  ธญฺ ํ  กิณาติ.	 	 ย่อมซื้อ ซึ่งข้าวเปลือก โดยทะนานสอง

	 สหสฺเสน  อสฺสเก  กิณาติ.	 	 ย่อมซื้อ ซึ่งลูกม้า ท. โดยพันแห่งทรัพย์

สรุป ตติยาวิภัตติลงในอรรถของวิภัตติอื่นได้ ๔ วิภัตติ

	 ๑. 	 ตตยิาวภิตัตลิงในอรรถปฐมาวิภตัติ แปลว่า “อนัว่า...” เรยีกว่า “ตติยาปัจจตัตะ”   

เช่น  อตฺตนาว  อตฺตานํ  สมฺมนฺนติ.  แปลว่า “อ.พระเถระ เป็นตนเทียว ย่อมสมมุติ ซึ่งตน”

	 ๒. 	 ตติยาวิภัตติลงในอรรถทุติยาวิภัตติ ใช้เป็นกรรมของกิริยา  แปลว่า “ซึ่ง...” เรียก

ว่า “ตติยากัมมะ”  เช่น  ติเลหิ  เขตฺเต  วปติ.  แปลว่า “อ.ชาวนา ย่อมหว่าน ซึ่งงา ท. ในนา”

	 ๓. 	 ตติยาวิภัตติลงในอรรถปัญจมีวิภัตติ ใช้เป็นแดนหลีกออก แปลว่า  “จาก...”  

เรียกว่า “ตติยาอปาทาน”  เช่น  สุมุตฺตา  มยํ  เตน  มหาสมเณน.  แปลว่า “อ.เรา ท. เป็นผู้

พ้นดีแล้ว จากพระมหาสมณะ พระองค์นั้น ย่อมเป็น” 

	 ๔. 	 ตติยาวิภัตติลงในอรรถสัตตมีวิภัตต ิแปลว่า “ใน...” เรียกว่า “ตติยาอาธาระ”  

เช่น ปุรตฺถิเมน ธตรฏฺโ แปลว่า  “อ.ท้าวธตรฏฐ์ ย่อมอยู่ ในทิศตะวันออก” ถ้าเกี่ยวข้องกับ	

กาลเวลา เรียกว่า “ตติยากาลสัตตมี” เช่น  เตน  โข  ปน  สมเยน  ภควา  สาวตฺถิยํ  วิหรติ  	

เชตวเน   อนาถปิณฺฑิกสฺส   อาราเม. แปลว่า  “ก็ ในสมัยนั้นแล อ.พระผู้มีพระภาคเจ้า  ทรง

ประทับอยู่ ในพระวิหารชื่อว่าเชตวัน อันเป็นอาราม ของเศรษฐีชื่อว่าอนาถบิณฑิกะ ใกล้เมือง

ชื่อว่าสาวัตถี”

หลักสัมพันธ์ของบทที่ลงตติยาวิภัตติ 

(สัมพันธ์เข้ากับ “นาม, กิริยา และ อัพยยศัพท์”)

	 ๑. 	 แปลว่า “ด้วย...” เรียกว่า “กรณะ” เป็นเครื่องมือในการท�ำกิจ เป็นเครื่องมือที่มี

อยู่ภายในร่างกาย หรือภายนอกร่างกาย  

	 	 เช่น  ปุริโส  หตฺเถน  กมฺมํ  กโรติ. 

	 	 แปลว่า “อ.บุรุษ ย่อมกระท�ำ ซึ่งการงาน ด้วยมือ”  

	 	 สัมพันธ์ว่า “ปุริโส สุทธกัตตา ใน กโรติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  หตฺเถน กรณะ 

ใน กโรติ  กมฺมํ อวุตตกัมมะ ใน กโรติ”

	 	 เช่น  กสฺสโก  ทาตฺเตน  วีหโย  ลุนาติ.

	 	 แปลว่า “อ.ชาวนา ย่อมเกี่ยว ซึ่งข้าวเปลือก ท. ด้วยเคียว”

	 	 สัมพันธ์ว่า    “กสฺสโก สุทธกัตตาใน ลุนาติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   ทาตฺเตน 
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กรณะใน ลุนาติ  วีหโย อวุตตกัมมะใน ลุนาติ”

	 ๒. 	 แปลว่า  “โดย..., ตาม..., ข้าง..., ทาง...” เรียกว่า  “ตติยาวิเสสนะ” ท�ำหน้าที่

ขยายบทอื่น  

	 	 เช่น  โคตฺเตน  โคตโม  นาโถ.  

	 	 แปลว่า “อ.พระพุทธเจ้า ทรงพระนามว่าโคดม โดยพระโคตร ย่อมเป็น”  

	 	 สัมพันธ์ว่า “โคตโม สัญญาวิเสสนะของ นาโถ ๆ สุทธกัตตา ใน ภวติ ๆ อาขยาต-

บทกัตตุวาจก  โคตฺเตน ตติยาวิเสสนะ ใน โคตโม”

	 	 แปลว่า “ด้วย..., โดย..., กับ...” ตามความเหมาะสม แต่ไม่ได้เป็นเครื่องมือของ

กิริยา เรียกว่า “ตติยาวิเสสนะ”

	 	 เช่น  มาเสน  ปุพฺโพ.

	 	 แปลว่า “อ.ผู้ก่อน ด้วยเดือน”

	 	 สัมพันธ์ว่า “มาเสน ตติยาวิเสสนะใน ปุพฺโพ ๆ ลิงคัตถะ”

	 ๓. 	 แปลว่า “อัน...” เรียกว่า “อนภิหิตกัตตา” หรือ “อวุตตกัตตา” ผู้กระท�ำกิริยา 

ที่ยังไม่ถูกกิริยากล่าว 	 	 	

	 	 เช่น  ชิเนน  เทสิโต  ธมฺโม.  

	 	 แปลว่า “อ.พระธรรม อันพระชินเจ้า ทรงแสดงแล้ว”  

	 	 สัมพันธ์ว่า  “ธมฺโม วุตตกัมมะ ใน เทสิโต ๆ กิตบทกัมมวาจก   ชิเนน อนภิหิต-	

กัตตา ใน เทสิโต”

	 ๔. 	 แปลว่า “เพราะ...” เรียกว่า “เหตุ” เป็นเหตุในการกระท�ำกิริยา  

	 	 เช่น  น  ชจฺจา  วสโล  โหติ.  

	 	 แปลว่า “อ.บุคคล เป็นคนเลว เพราะชาติ ย่อมเป็น หามิได้”  

	 	 สัมพันธ์ว่า  “ปุคฺคโล ๆ สุทธกัตตา  ใน โหติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   นศัพท์ 	

ปฏิเสธนัตถะ  ชจฺจา เหตุ ใน วสโล ๆ วิกติกัตตา ใน โหติ”

	 ๕. 	 แปลว่า “มี..., ด้วยทั้ง...” เรียกว่า “อิตถัมภูตะ” แสดงความมีอยู่แห่งสิ่งนี้  

	 	 เช่น  สา  ภินฺเนน  สีเสน  ปคฺฆรนฺเตน  โลหิเตน  ปฏิวิสฺสกานํ  อุชฺฌาเปสิ.  

	 	 แปลว่า  “อ.นางกาลีนั้น มีศีรษะ อันแตกแล้ว ด้วยทั้งเลือด อันไหลออกอยู่ 

โพนทะนาแล้ว แก่หญิง ท. ผู้คุ้นเคยกัน”  

	 	 สัมพันธ์ว่า  “สา วิเสสนะ ของ กาลี ๆ สุทธกัตตา  ใน อุชฺฌาเปสิ ๆ อาขยาตบท
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กัตตุวาจก  ภินฺเนน วิเสสนะ ของ สีเสน ๆ อิตถัมภูตะ ของ กาลี  ปคฺฆรนฺเตน วิเสสนะ ของ 

โลหิเตน ๆ อิตถัมภูตะ ของ กาลี ปฏิวิสฺสกานํ วิเสสนะ ของ อิตฺถีนํ ๆ สัมปทาน ใน อุชฺฌาเปสิ”

	 ๖. 	 แปลว่า “ด้วย...” เข้ากับ สห, สทฺธึ, สมํ, นานา, วินา, อลํ และกึศัพท์ หรือแปลว่า 

“กับด้วย...” เข้ากับอรรถของสหศัพท์ เรียกว่า “สหัตถตติยา”  

	 	 เช่น  นิสีทิ  ภควา  สทฺธึ  ภิกฺขุสํเฆน. 

	 	 แปลว่า “อ.พระผู้มีพระภาคเจ้า ประทับนั่งแล้ว กับ ด้วยหมู่แห่งภิกษุ”  

	 	 สัมพันธ์ว่า “ภควา สุทธกัตตา ใน นิสีทิ ๆ  อาขยาตบทกัตตุวาจก  สทฺธึศัพท์ กิริยา-

สมวายะ ใน นิสีทิ  ภิกฺขุสํเฆน สหัตถตติยา เข้ากับ สทฺธึ”

	 ๗. 	แปลว่า “อันว่า...” ตติยาวิภัตติลงในอรรถปฐมาวิภัตติ เรียกว่า “ตติยาปัจจัตตะ” 

  	 	 เช่น  เถโร  อตฺตนาว  อตฺตานํ  สมฺมนฺนติ.  

	 	 แปลว่า “อ.พระเถระ เป็นตนเทียว เป็น ย่อมสมมุติ ซึ่งตน”  

	 	 สัมพันธ์ว่า “เถโร สุทธกัตตาใน สมฺมนฺนติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อว

ธารณะ เข้ากับ อตฺตนา ๆ ตติยาปัจจัตตวิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  สมฺมนฺนติ 

อตฺตานํ อวุตตกัมมะ ใน สมฺมนฺนติ”

	 ๘. 	 แปลว่า “ซึ่ง...” ตติยาวิภัตติลงในอรรถทุติยาวิภัตติ ใช้เป็นกรรมของกิริยา เรียก

ว่า  “ตติยากัมมะ” และแปลว่า  “ยัง...” เป็นกรรมที่ถูกใช้ให้กระท�ำ เรียกว่า  “ตติยาการิต- 

กัมมะ”  

	 	 เช่น  ติเลหิ  เขตฺเต  วปติ.  

	 	 แปลว่า “อ.ชาวนา ย่อมหว่าน ซึ่งงา ท. ในนา”  

	 	 สัมพันธ์ว่า “กสฺสโก สุทธกัตตา ใน วปติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ติเลหิ ตติยา-

อวุตตกัมมะ ใน วปติ  เขตฺเต วิสยาธาระ ใน วปติ”

	 	 เช่น  มาตา  ปุตฺเตน  สิปฺปํ  อุคฺคณฺหาเปติ.

	 	 แปลว่า “อ.มารดา ยังบุตร ย่อมให้เรียน ซึ่งศิลปะ”

	 	 สัมพันธ์ว่า  “มาตา  เหตุกัตตา  ใน อุคฺคณฺหาเปติ ๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  	

ปุตฺเตน ตติยาการิตกัมมะ ใน อุคฺคณฺหาเปติ  สิปฺปํ อวุตตกัมมะ ใน อุคฺคณฺหาเปติ”

	 ๙. 	 แปลว่า “จาก...” ตติยาวิภัตติลงในอรรถปัญจมีวิภัตติ ใช้เป็นแดนหลีกออก เรียก

ว่า “ตติยาอปาทาน”  

	 	 เช่น  สุมุตฺตา  มยํ  เตน  มหาสมเณน.  
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	 	 แปลว่า  “อ.เรา  ท. เป็นผู้พ้นดีแล้ว จากพระมหาสมณะพระองค์นั้น ย่อมเป็น” 	

(จศัพท์ในสูตร “กตฺตริ จ”)  	 	 	

	 	 สัมพันธ์ว่า “มยํ สุทธกัตตา ใน อสฺม ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สุมุตฺตา วิกติกัตตา 

ใน อสฺม  เตน วิเสสนะ ของ มหาสมเณน ๆ ตติยาอปาทาน ใน สุมุตฺตา”

	 ๑๐. แปลว่า “ใน...” ตติยาวิภัตติลงในอรรถสัตตมี เรียกว่า “ตติยาอาธาระ” เกี่ยวข้อง

กับกาลเวลา เรียกว่า “ตติยากาลสัตตมี” 

	 	 เช่น  ปุรตฺถิเมน  ธตรฏฺโ.

	 	 แปลว่า “อ.ท้าวธตรฏฐ์ ย่อมอยู่ ในทิศตะวันออก”

	 	 สัมพันธ์ว่า “ธตรฏฺโ สุทธกัตตา ใน วิหรติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปุรตฺถิเมน 

ตติยาวิสยาธาระ ใน อตฺถิ” 

	 	 เช่น  เตน  สมเยน  ภควา  สาวตฺถิยํ  วิหรติ  เชตวเน. 

	 	 แปลว่า  “ในสมัยนั้น อ.พระผู้มีพระภาค ทรงประทับอยู่ ในพระวิหารชื่อว่าเชตวัน 

ใกล้เมืองสาวัตถี”  

	 	 สัมพันธ์ว่า  “เตน วิเสสนะ ของ สมเยน ๆ ตติยากาลสัตตมี   ใน วิหรติ    ภควา 	

สุทธกัตตา  ใน วิหรติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   สาวตฺถิยํ  สมีปาธาระ ใน วิหรติ   เชตวเน 	

วิสยาธาระ ใน วิหรติ”

ฝึกแปลและสัมพันธ์

๑.	 อตฺถิ  โกจิ  ภติเกน  อตฺถิโก. 

	 (ใครๆ ผู้มีความต้องการด้วยคนผู้ท�ำการรับจ้าง มีอยู่หรือ?)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๒.	 สา  ปริจาริกา  ตตฺถ  าเน  วสมานา  ติขิเณน  สตฺเถน  ตสฺส  กุมฺภโฆสกสฺส  มญฺจฏฺานํ  

ฉินฺทิ.     

	 (นางสนมนั้น อยู่ในที่นั้น ใช้มีดอันคมตัดที่แห่งเตียงของนายกุมภโฆสกะนั้น)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๓.	 อมฺเหหิ  อิณโต  เยน  เกนจิ  อุปาเยน  มุจฺจิตุํ  สกฺกา.

	 (พวกเราอาจเพื่อจะพ้นจากหนี้ ด้วยอุบายอย่างใดอย่างหนึ่ง)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................



วากยสัมพันธ์44

๔.	 สา  ปริจาริกา  ตํ  กหาปณํ  รญฺโ  เปเสตฺวา  อตฺตโน  กหาปเณน  ฉณํ  อกาสิ.

	 (นางสนมนั้นส่งกหาปณะไปให้พระราชา แล้วได้ท�ำการฉลองด้วยกหาปณะของตน)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๕.	 ราชา  ปริสุทฺเธน  สาฏเกน  นลาฏนฺตํ  ปุญฺฉิ.

	 (พระราชาทรงเช็ดที่สุดพระนลาฏ ด้วยผ้าสาฎกอันบริสุทธิ์)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๖.	 มหาอุปาสิกาปิ  ทิพฺเพน  จกฺขุนา  โอโลเกนฺตี  เถรํ  ปสฺสิ.

	 (แม้มหาอุบาสิกา แลดูด้วยทิพยจักษุ เห็นพระเถระ)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๗.	 โส  ราชปุริโส  เวเคน  คนฺตฺวา  ตํ  ปุริสํ  ทิสฺวา  อาคนฺตฺวา  รญฺโ  อาโรเจสิ.

	 (ราชบุรุษนั้นไปโดยเร็ว เห็นบุรุษนั้น แล้วกลับมากราบทูลแก่พระราชา)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๘.	 สตฺถาปิ  อนุปุพฺเพน  เชตวนํ  อคมาสิ.

	 (แม้พระศาสดาได้เสด็จไปพระเชตวันตามล�ำดับ)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๙.	 เทฺวปิ  ชนา  ทารเก  อาทาย  อนุปุพฺเพน  ราชคหํ  ปตฺวา  นครทฺวาเร  เอกิสฺสา  สาลาย  

วสึสุ. 

	 (ชนแม้ทั้งสองพาเด็กๆ ไปถึงเมืองราชคฤห์โดยล�ำดับ เข้าพักที่ศาลาหลังหนึ่ง ที่ใกล้

ประตูเมือง)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๑๐.	 เต  ชนา  เตหิ  มาตาปิตูหิ  เปสิตํ  ธนํ  คณฺหึสุ.

	 (ชนเหล่านั้น ถือเอาทรัพย์ที่มารดาและบิดาเหล่านั้นส่งไปให้)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๑๑.	ภควตา  ธมฺโม  เทสิโต. (พระธรรม อันพระผู้มีพระภาคเจ้าทรงแสดงแล้ว)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๑๒.	สตฺถา  ตมตฺถํ  วิตฺถารโต  โสตุกาเมหิ  ภิกฺขูหิ  ยาจิโต  อตีตํ  อาหริ.

	 (พระศาสดา ผู้อันเหล่าภิกษุผู้ปรารถนาจะฟังความนั้นโดยพิสดาร ทูลอาราธนาแล้ว ทรง

น�ำอดีตนิทานมาเล่า)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๑๓.	กึ  นาม  ตยา  มม  สนฺติกา  น  ลทฺธํ.

	 (ขึ้นชื่อว่าอะไรที่ท่านไม่ได้จากส�ำนักของเรา)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๑๔.	 เทสนาวสาเน  ปูติคตฺตติสฺสตฺเถโร  สห  ปฏิสมฺภิทาหิ  อรหตฺตํ  ปาปุณิ.

	 (ในกาลอวสานแห่งเทศนา พระปูติคัตตติสสเถระ บรรลุพระอรหัตพร้อมกับปฏิสัมภิทา)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๑๕.	คาถาปริโยสาเน  นิคมติสฺสตฺเถโร  สห  ปฏิสมฺภิทาหิ  อรหตฺตํ  ปาปุณิ.

	 เวลาจบพระคาถา พระนิคมติสสเถระบรรลุพระอรหัตพร้อมกับปฏิสัมภิทาทั้งหลาย

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๑๖.	 จูฬปนฺถโก  พุทฺธสาสเน  สิเนเหน  คิหิภาวํ  น  ปตฺเถติ.

	 (พระจูฬปันถก ไม่ปรารถนาความเป็นคฤหัสถ์ เพราะความรักในพระพุทธศาสนา)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๑๗.	สา  ปริจาริกา  กติปาหจฺจเยน  ตเถว  สาสนํ  ปหิณิ.

	 (นางสนมนั้น ส่งข่าวสาส์นไปเหมือนเดิม ในกาลอันล่วงไปสองสามวัน)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................



บทที่ ๕

ว่าด้วยประเภทอรรถของจตุตถวีภิัตติ

	 อายตนิบาตของจตุตถีวิภัตติ แปลว่า “แก่..., แด่..., เพื่อ..., ต่อ..., ส�ำหรับ...”

 	 ค�ำว่า  “สัมปทาน” หมายความว่า  เป็นที่มอบให้ด้วยดี ได้แก่ปฏิคคาหกผู้รับ มี

วิเคราะห์ว่า “สมฺมา  ปทียเต  อสฺสาติ สมฺปทานํ, ปฏิคฺคาหโก”. (สํ + ป + ทา  ทาเน ในการให้ + 

ยุปัจจัย) ย่อมถูกมอบให้ ด้วยดี แก่การกนั้น เพราะเหตุนั้น อ.การกนั้น ชื่อว่าสมฺปทาน, ได้แก่	

ปฏิคคาหก (เป็นที่อันเขามอบให้ด้วยดี)

สมัปทานการก ๓

	 ๑.	 อนิวารณสัมปทาน ผู้รับที่ไม่ห้ามวัตถุที่เขาให้ เช่น  พุทฺธสฺส  ปุปฺผํ  ยชติ. (ย่อม

บูชา ซึ่งดอกไม้ แก่พระพุทธเจ้า) ในตัวอย่างนี้ บทว่า “พุทฺธสฺส” เป็นสัมปทาน เพราะเป็นผู้รับ

การบูชา พระพุทธองค์ ไม่ทรงห้ามสิ่งของที่ทายกทายิกาน�ำมาบูชา

	 ๒.	 อัชเฌสนสัมปทาน ผู้รับที่มีการกระตุ้น เชิญชวนให้เขาให้ เช่น  ยาจกานํ  ธนํ  

ททาติ. (ย่อมให้ ซึ่งทรัพย์ แก่ผู้ขอทั้งหลาย) ในตัวอย่างนี้ ผู้รับมีการกระตุ้น เพื่อให้อีกฝ่าย 

เกิดความสงสาร เห็นใจ แล้วให้ทรัพย์สิ่งของ

	 ๓.	 อนุมติสัมปทาน  ผู้รับที่อนุญาตให้เขาให้  เช่น  ภิกฺขูนํ  ทานํ  เทติ. (ย่อมถวาย 

ซึ่งทาน แก่ภิกษุทั้งหลาย) ในตัวอย่างนี้ ผู้รับคือภิกษุ เนื่องจากภิกษุไม่มีอาชีพใดๆ จึงอนุญาต

ให้ชาวบ้านถวายปัจจัย ๔ ได้

เช่น :	 พุทฺธสฺส  ปุปฺผํ  ยชติ. 	 ย่อมบูชา ซึ่งดอกไม้ แก่พระพุทธเจ้า

	 โพธิรุกฺขสฺส  ชลํ  ททาติ.	 ย่อมให้(รด) ซึ่งน�้ำ แก่ต้นโพธิ์

	 ยาจกานํ  ธนํ  ททาติ. 	 ย่อมให้ ซึ่งทรัพย์ แก่ผู้ขอทั้งหลาย

	 ภิกฺขูนํ  ทานํ  เทติ. 	 ย่อมถวาย ซึ่งทาน แก่ภิกษุทั้งหลาย

	 สมณสฺส  โรจเต  สจฺจํ.	 อ.ความสัตย์ ย่อมชอบใจ แก่พระสมณะ

	 มายสฺมนฺตานมฺปิ  สํฆเภโท  รุจฺจิตฺถ. อ.การแตกแห่งสงฆ์ อย่าชอบใจแล้ว แม้แก่ผู้	

มีอายุ ท.

	 ยสฺสายสฺมโต  ขมติ.	 ย่อมชอบใจ แก่ท่านผู้มีอายุ รูปใด

	 เทวทตฺตสฺส  สุวณฺณจฺฉตฺตํ  ธารยเต  ยญฺทตฺโต.  อ.นายยัญญทัต ย่อมกั้น ซึ่งร่ม-	

ทองค�ำ แก่พระเทวทัต	



ว่าด้วยประเภทอรรถของจตุตถีวิภัตติ 51

สิลาฆ.	 พุทฺธสฺส  สิลาฆเต.  	 ย่อมสรรเสริญ ต่อพระพุทธเจ้า

	 อุปชฺฌายสฺส  สิลาฆเต.  	 ย่อมสรรเสริญ ต่อพระอุปัชฌาย์ 

หนุ.	 หนุเต  มยฺหเมว.  	 ย่อมลวง แก่เรานั่นเทียว

	 หนุเต  ตุยฺหเมว.  	 ย่อมลวง แก่ท่านนั่นเทียว

า.	 อุปติฏฺเยฺย  สกฺยปุตฺตานํ  วฑฺฒกี.  	 อ.ช่างไม้ พึงอุปัฏฐาก แก่ศากยบุตร ท. 

	 ภิกฺขุสฺส  ภุญฺชมานสฺส  ปานีเยน  วา  วิธูปเนน  วา  อุปติฏฺเยฺย.  อ.บุคคล พึงอุปัฏฐาก 	

ด้วยน�้ำอันบุคคลพึงดื่มด้วย ด้วยการพัดด้วย 

แก่ภิกษุ ผู้ฉันอยู่

สป.	 ตุยฺห ํ สปเต.  	 ย่อมสบถ แก่ท่าน

	 มยฺห ํ สปเต.  	 ย่อมสบถ แก่เรา

ธร.	 สุวณฺณํ  เต  ธารยเต.  	 ย่อมทรงไว้ ซึ่งทอง แก่ท่าน

	 ตสฺส  รญฺโ  มยํ  นาคํ  ธารยาม. 	 อ.เรา  ท. ย่อมทรงไว้ ซึ่งช้าง แก่พระราชา 

พระองค์นั้น

ปิห.	 เทวาปิ  ตสฺส  ปิหยนฺติ  ตาทิโน.  	 แม้ อ.เทวดา  ท. ย่อมปรารถนา  ต่อบุคคลนั้น 	

ผู้คงที่ 

	 เทวาปิ  เตสํ  ปิหยนฺติ,  สมฺพุทฺธานํ  สตีมตํ.	 แม้ อ.เทวดา  ท. ย่อมปรารถนา 	

ต่อพระสัมพุทธเจ้า ท. ผู้มีสติ เหล่านั้น

กุธ.	 ตสฺส  กุชฺฌ  มหาวีร.	 ข้าแต่ฤษี ผู้มีความเพียรมาก อ.ท่าน ขอจง-

โกรธ ต่อพระราชานั้น

กุป.	 ยทิหํ  ตสฺส  กุปฺเปยฺยํ.	 ผิว่า อ.เรา พึงโกรธ ต่อพระราชานั้นไซร้

ทุห.	 ทุหยติ  ทิสานํ  เมโฆ.  	 อ.เมฆ ย่อมประทุษร้าย ต่อทิศ ท.  

	 โย  มิตฺตานํ  น  ทุพฺภติ.	 อ.บุคคลใด ย่อมไม่ประทุษร้าย ต่อมิตร ท.

อิสฺส.	 ติตฺถิยา  อิสฺสนฺติ  สมณานํ.	 อ.เดียรถีย์ ท. ย่อมริษยา ต่อพระสมณะ ท. 

อุสูย.	 ทุชฺชนา  คุณวนฺตานํ  อุสูยนฺติ.	 อ.ทรชน ท. ย่อมริษยา ต่อบุคคลผู้มีคุณ ท. 

	 กา  อุสูยา  วิชานตํ.	 อ.การริษยา ต่อบัณฑิตผู้รู้แจ้ง ท. มีประโยชน์

อะไร

ราธ.	 อาราโธ  เม  รญฺโ.  	 อ.การให้ยินดี ของข้าพระองค์ แด่พระราชา มี

อยู่ มิใช่หรือ?
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	 รญฺโ  อปรชฺฌติ, 	 ย่อมประพฤติผิด ต่อพระราชา

	 ราชานํ  วา  อปรชฺฌติ. 	 หรือว่า กะพระราชา.

	 กฺยาหํ  อยฺยานํ  อปรชฺฌามิ.  	 อ.ดิฉัน ย่อมประพฤติผิด อะไรหรือ ต่อพระคุณ

เจ้า ท. 

	 กฺยาหํ  อยฺเย  วา  อปรชฺฌามิ. 	 หรือว่า  อ.ดิฉัน ย่อมประพฤติผิด อะไรหรือ 	

กะพระคุณเจ้า ท.

สุ.	 ภิกฺขู  ภควโต  ปจฺจสฺโสสุํ.  	 อ.ภิกษุ ท. ทูลรับแล้ว ต่อพระผู้มีพระภาคเจ้า

	 อาสุณนฺติ  พุทฺธสฺส  ภิกฺขู.	 อ.ภิกษุ ท. ย่อมทูลรับ ต่อพระพุทธเจ้า

คิณ.	 ตสฺส  ภิกฺขุโน  ชโน  อนุคิณาติ.  	 อ.ชน ย่อมกล่าวตอบ ต่อภิกษุนั้น

	 ตสฺส  ภิกฺขุโน  ชโน  ปติคิณาติ.  	 อ.ชน ย่อมกล่าวตอบ ต่อภิกษุนั้น

รุจ.	 อาโรจยามิ  โว  ภิกฺขเว.  	 ดูก่อนภิกษุ ท. อ.เรา จะบอก แก่เธอ ท. 

วิท.	 ปฏิเวทยามิ  โว  ภิกฺขเว.	 ดูก่อนภิกษุ ท. อ.เรา จะแสดง แก่เธอ ท.

มนฺต.	 อามนฺตยามิ  เต  มหาราช.	 ข้าแต่มหาบพิตร อ.ข้าพระองค์ ขอกราบทูล 	

แด่พระองค์

ทิสี.	 ธมฺมํ  โว  เทเสสฺสามิ.	 อ.เรา จักแสดง ซึ่งธรรม แก่เธอ ท.

	 เทเสตุ   ภนฺเต   ภควา    ธมฺมํ    ภิกฺขูนํ.   ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ อ.พระผู้มีพระภาค 	

ขอจงแสดง ซึ่งธรรม แก่ภิกษุ ท.

	 ยถา  โน  ภควา  พฺยากเรยฺย.	 อ.พระผู้มีพระภาค พึงพยากรณ์ แก่เรา  ท. 	

โดยประการใด

	 นิรุตฺตึ  เต  ปวกฺขามิ.  	 อ.เรา จักบอก ซึ่งนิรุตติ (ศัพท์) แก่ท่าน

การแปลง สจตุตถีวิภัตติเป็น อาย มีได้ใน ๔ ฐานะ

	 ๑. 	 ตทัตถสัมปทาน  ผู้รับที่มี “ตทัตถะ”ศัพท์ แปลว่า เพื่อประโยชน์แก่สิ่งนั้น  เช่น  

พุทฺธสฺสตฺถาย  ธมฺมสฺสตฺถาย  สํฆสฺสตฺถาย  ชีวิตํ   ปริจฺจชามิ. (อ.ข้าพเจ้า ย่อมสละ ซึ่งชีวิต 

เพื่อประโยชน์ แก่พระพุทธเจ้า เพื่อประโยชน์ แก่พระธรรม เพื่อประโยชน์ แก่พระสงฆ์)

	 ๒. 	 ตุมัตถสัมปทาน  ผู้รับที่มีอรรถของตุํปัจจัย  เช่น  โลกานุกมฺปาย (โลกานุกมฺปิตุํ) 

(เพื่ออนุเคราะห์แก่สัตว์โลก),  ผาสุวิหาราย (ผาสุวิหาริตุํ) (เพื่อการอยู่สบาย)

	 ๓. 	 ในกรรมของ นีธาตุ และธาตุที่มีอรรถว่า คติ (การไป) เช่น  ทกาย  เนติ. (ย่อม
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น�ำไป สู่น�้ำ),  อปฺโป  สคฺคาย  คจฺฉติ.  (อ.สัตว์ จ�ำนวนเล็กน้อย ย่อมไป สู่สวรรค์)

	 ๔. 	 วิภัตติวิปัลลาส  ความคลาดเคลื่อนของวิภัตติจากที่ควรจะเป็น 

	 	 ๔.๑	 เป็นจตุตถีวิภัตติ แต่ต้องแปลเป็นตติยาวิภัตติ เช่น   อสกฺกตา    จสฺม  	

ธนญฺชยาย. (จตุกฺกนิปาต กาฬพลหุชาตก) (อ.เรา ท. เป็นผู้อันพระเจ้าธนัญชัย ไม่สักการะแล้ว 

ย่อมเป็น) ในตัวอย่างนี้ บทว่า “ธนญฺชยาย” มีรูปเป็นจตุตถีวิภัตติ แต่ตามความเป็นจริง ต้อง

เป็นตติยาวิภัตติ มีรูปเป็น “ธนญฺชเยน” จึงจะถูกต้อง ฉะนั้น วิภัตติจึงผิดไปจากความเป็นจริง

	 	 ๔.๒	 เป็นจตุตถีวิภัตติ แต่ต้องแปลเป็นปัญจมีวิภัตติ  เช่น  วิรมถายสฺมนฺโต  มม  

วจนาย. (ทุพฺพจสิกฺขาปท, ปาติโมกฺข)  (ดูก่อนผู้มีอายุ ท. อ.ท่าน ท. จงเว้น จากการว่ากล่าว 

ซึ่งเรา) ในตัวอย่างนี้ บทว่า  “วจนาย” เป็นจตุตถีวิภัตติ แต่ตามความเป็นจริงต้องเป็นปัญจมี

วิภัตติ มีรูปว่า “วจนสฺมา” จึงจะถูกต้อง ฉะนั้น วิภัตติจึงผิดไปจากความเป็นจริง

	 	 ๔.๓	 เป็นจตุตถีวิภัตติ แต่ต้องแปลเป็นฉัฏฐีวิภัตติ  เช่น   มหาคณาย  ภตฺตา  เม. 	

(ฉัฏฐี) (มหาหํสชาตก) (เป็นหัวหน้า  แห่งฝูงหงส์ฝูงใหญ่ ของเรา) ในตัวอย่างนี้ บทว่า 	

“มหาคณาย” เป็นจตุตถีวิภัตติ แต่ตามความเป็นจริง ต้องเป็นฉัฏฐีวิภัตติ มีรูปว่า “มหาคณสฺส” 

จึงจะถูกต้อง ฉะนั้น วิภัตติจึงผิดไปจากความเป็นจริง

เช่น :	 พุทฺธสฺสตฺถาย  ธมฺมสฺสตฺถาย  สํฆสฺสตฺถาย  ชีวิตํ  ปริจฺจชามิ.  อ.ข้าพเจ้า ย่อมสละ 	

ซึ่งชีวิต เพื่อประโยชน์ แก่พระพุทธเจ้า 	

เพื่อประโยชน์ แก่พระธรรม เพื่อประโยชน์ 	

แก่พระสงฆ์

	 ปิณฺฑปาตํ  ปฏิเสวามิ  เนว  ทวาย  น  มทาย  น  มณฺฑนาย  น  วิภูสนาย.  อ.เรา 

ย่อมฉัน ซึ่งบิณฑบาต เพื่อเล่นสนุก หามิได้

นั่นเทียว เพื่อความมัวเมา หามิได้ เพื่อตกแต่ง 

หามิได้ เพื่อประดับ หามิได้

	 อูนสฺส  ปาริปูริยา.	 เพื่อความบริบูรณ์ แก่จีวร อันพร่องไป

	 อตฺถาย  หิตาย  สุขาย  สํวตฺตติ. 	 ย่อมเป็นไป เพื่อประโยชน์ เพื่อประโยชน์

เกื้อกูล เพื่อความสุข

ตุมตฺถ.	 โลกานุกมฺปาย.	 เพื่ออนุเคราะห์แก่สัตว์โลก

	 ผาสุวิหาราย. 	 เพื่อการอยู่สบาย	 	

อรหตฺถ.	อลํ  เม  รชฺชํ. 	 อ.ความเป็นแห่งพระราชา  เป็นสิ่งสมควร แก่-
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เรา ย่อมเป็น

	 อลํ  ภิกฺขุ  ปตฺตสฺส.	 อ.ภิกษุ เป็นผู้สมควร แก่บาตร ย่อมเป็น

	 อกฺขธุตฺโต  ปุริสปุคฺคโล  นาลํ  ทารภรณาย. อ.บุคคลผู้เป็นบุรุษ ผู้เป็นนักเลงการพนัน 

ไม่ควร เพื่ออันเลี้ยงซึ่งภรรยา

	 อลํ  มลฺโล  มลฺลสฺส.	 อ.นักมวย เป็นผู้สมควร ต่อนักมวย ย่อมเป็น

	 อรหติ  มลฺโล  มลฺลสฺส.	 อ.นักมวย ย่อมสมควร ต่อนักมวย

นิเสธ.	 อลํ  เต  อิธ  วาเสน.	 อ.พอละ ด้วยการอยู่ ในวัดนี้ แก่ท่าน

	 อลํ  เม  หิรญฺสุวณฺเณน.	 อ.พอละ ด้วยเงินและทอง แก่เรา

	 กึ  เม  เอเกน  ติณฺเณน.	 อ.ประโยชน์อะไร ด้วยการข้ามไปแล้ว ผู้เดียว 

แก่เรา

	 กึ  เต  ชฏาหิ  ทุมฺเมธ.	 ดูก่อนฤษีผู้มีปัญญาทราม อ.ประโยชน์อะไร 

ด้วยชฎา ท. แก่ท่าน

	 กึ  เตตฺถ  จตุมฏฺสฺส.	 อ.ประโยชน์อะไร ในที่นี้ แก่ท่าน ผู้เกลี้ยงเกลา 

ด้วยเหตุ ๔ อย่าง

กมฺม.	 กฏฺสฺส  ตุวํ  มญฺเ.	 	 ย่อมส�ำคัญ ซึ่งท่าน ว่าเป็นเพียงดังไม้

	 กลิงฺครสฺส  ตุวํ  มญฺเ.	 	 ย่อมส�ำคัญ ซึ่งท่าน ว่าเป็นเพียงดังท่อนไม้

	 ชีวิตํ  ติณายปิ  น  มญฺมาโน.	 ไม่ส�ำคัญอยู่ ซึ่งชีวิต แม้เท่ากับหญ้า

	 อปฺโป  สคฺคาย   คจฺฉติ,   อปฺโป   สคฺคํ    คจฺฉติ.   อ.สัตว์ จ�ำนวนเล็กน้อย ย่อมไป 	

	 สู่สวรรค์

	 นิพฺพานาย  วชนฺติยา.	 	 อ.เรา จักกล่าว ซึ่งอะไร อันยิ่ง แก่เธอ ผู้(ลา)-	

	 ไปอยู่ สู่พระนิพพาน

	 มูลาย  ปฏิกสฺเสยฺย,  มูลํ  ปฏิกสฺเสยฺย.	พึงชักเข้าหา สู่อาบัติเดิม

อาสีสน.	 อายสฺมโต  ทีฆายุ  โหตุ.	 	 อ.อายุยืน ขอจงมี แก่ท่านผู้มีอายุ

	 ภทฺทํ  ภวโต  โหตุ.	 	 อ.ความเจริญ ขอจงมี แก่ท่านผู้เจริญ

	 กุสลํ  ภวโต  โหตุ.	 	 อ.ความสบาย ขอจงมี แก่ท่านผู้เจริญ

	 อนามยํ  ภวโต  โหตุ.	 	 อ.ความไม่มีโรค ขอจงมี แก่ท่านผู้เจริญ

	 สุขํ  ภวโต  โหตุ.	 	 อ.ความสุข ขอจงมี แก่ท่านผู้เจริญ

	 อตฺถํ  ภวโต  โหตุ.	 	 อ.ประโยชน์ ขอจงมี แก่ท่านผู้เจริญ
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	 หิตํ  ภวโต  โหตุ.	 	 อ.ประโยชน์เกื้อกูล ขอจงมี แก่ท่านผู้เจริญ

	 สฺวาคตํ  ภวโต  โหตุ.	 	 อ.การมาดี ขอจงมี แก่ท่านผู้เจริญ

	 โสตฺถิ  โหตุ  สพฺพสตฺตาน.ํ	 	 อ.ความสวัสดี ขอจงมี แก่สัตว์ทั้งปวง ท.

สมฺมุติ.	 สาธุ  สมฺมุติ   เม  ตสฺส  ภควโต  ทสฺสนาย.  อ.การสมมุติ แก่ข้าพเจ้า  เพื่ออันเฝ้า 	

	 ซึ่งพระผู้มีพระภาคนั้น เป็นการดี ย่อมเป็น

ภิยฺย.	 ภิยฺโยโส  มตฺตาย.	 	 โดยยิ่ง กว่าประมาณ

สตฺตมี.	 ตุยฺหญฺจสฺส  อาวิกโรมิ.	 	 ก็ อ.เรา จะท�ำให้แจ้ง ในส�ำนักของท่านนั้น

	 ตสฺส  เม  สกฺโก  ปาตุรโหสิ.	 	 อ.ท้าวสักกะ ได้มีปรากฏแล้ว ในส�ำนักของเรา	

	 นั้น

จศัพท์.	 ตสฺส  ปหิเณยฺย.	 	 พึงส่งไป แก่บุคคลนั้น

	 ภิกฺขูนํ  ทูตํ  ปาเหสิ.	 	 ส่งไปแล้ว ซึ่งทูต แก่ภิกษุ ท.

	 กปฺปติ  สมณานํ  อาโยโค.	 	 อ.ผ้าลัดเข่า ย่อมสมควร แก่พระสมณะ ท.

	 เอกสฺส  ทินฺนํ  ทฺวินฺนํ  ติณฺณํ  ปโหติ. อ.อาหาร อันบุคคล ถวายแล้ว แก่ภิกษุรูปเดียว 	

	 ย่อมเพียงพอ แก่ภิกษุ ท. สองรูป สามรูป

	 อุปมํ  เต  กริสฺสามิ.	 	 อ.เรา จักกระท�ำ ซึ่งอุปมา แก่เธอ

	 อญฺชลึ  เต  ปคฺคณฺหามิ.	 	 อ.เรา ย่อมประคอง ซึ่งอัญชลี แก่ท่าน.

	 ตสฺส  ผาสุ  โหติ.	 	 อ.ความผาสุก ย่อมมี แก่บุคคลนั้น

	 โลกสฺสตฺโถ.	 	 เป็นประโยชน์ แก่ชาวโลก

	 มณินา  เม  อตฺโถ.	 	 อ.ความต้องการ ด้วยแก้วมณี ย่อมมี แก่เรา

	 เสยฺโย  เม  อตฺโถ.	 	 อ.ประโยชน์ เป็นของประเสริฐ แก่เรา

นโม-.	 นโม  เต  พุทฺธ  วีรตฺถุ.  	 	 ข้าแต่พระพุทธเจ้า ผู้ทรงมีความกล้าหาญ 	

	 อ.ความนอบน้อม ขอจงมี แด่พระองค์

	 นโม  กโรหิ  นาคสฺส.	 	 	 อ.ท่าน จงกระท�ำ ซึ่งการนอบน้อม แก่พระ-	

	 	 	 	 	 	 	 อรหันต์

	 นมตฺถุ  พุทฺธานํ.	 	 	 อ.การนอบน้อม ขอจงมี แด่พระพุทธเจ้า ท.

	 นมตฺถุ  โพธิยา.	 	 	 อ.การนอบน้อม ขอจงมี แก่พระโพธิญาณ

	 โสตฺถิ  ปชานํ.  	 	 	 อ.ความสวัสดี ขอจงมี แก่หมู่สัตว์ ท.

	 สฺวาคตํ  เต  มหาราช.  	 	 ข้าแต่มหาบพิตร อ.การเสด็จมาดี ขอจงมี 	
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	 	 	 	 	 	 	 แก่พระองค์

	 อโถ  เต  อทุราคตํ.  	 	 	 อนึ่ง อ.การไม่เสด็จมาร้าย ขอจงมี แก่พระองค์

อนาคต.	ปากาย  วชติ. (ปจิตุํ คจฺฉตีติ อตฺโถ.)	 จะไป เพื่อการหุงต้ม

	 โภคาย  วชติ.  	 	 	 จะไป เพื่อการบริโภค

สรุป จตุตถีวิภัตติลงในอรรถของวิภัตติอื่นได้  ๒ วิภัตติ

	 ๑. 	 จตุตถีวิภัตติลงในอรรถทุติยาวิภัตติ ใช้เป็นกรรมเปรียบเทียบ หรือกรรมของ

กิริยา แปลว่า “ซึ่ง...” เรียกว่า “จตุตถีกัมมะ”  เช่น  กฏฺสฺส  ตุวํ  มญฺเ.  แปลว่า “ย่อมส�ำคัญ 	

ซึ่งท่าน  ว่าเป็นเพียงดังไม้”, แปลว่า “สู่...” เรียกว่า “จตุตถีสัมปาปุณียกัมมะ” เช่น  อปฺโป  	

สคฺคาย  คจฺฉติ.  แปลว่า “อ.สัตว์ จ�ำนวนเล็กน้อย ย่อมไป สู่สวรรค์”

	 ๒. 	 จตุตถีวิภัตติลงในอรรถสัตตมีวิภัตต ิแปลว่า “ใน...” เรียกว่า “จตุตถีอาธาระ”  

เช่น  ตสฺส  เม  สกฺโก  ปาตุรโหสิ.  แปลว่า “อ.ท้าวสักกะ ได้มีปรากฏแล้ว ในส�ำนักของเรานั้น”

หลักสัมพันธ์ของบทที่ลงจตุตถีวิภัตติ 

(สัมพันธ์เข้ากับ “กิริยา, นาม”)

	 ๑.	 แปลว่า “แก่..., แด่..., เพื่อ..., ต่อ..., ส�ำหรับ...” เรียกว่า “สัมปทาน” เป็นผู้รับ  

	 	 เช่น  อุปาสโก  พุทฺธสฺส  ปุปฺผํ  ยชติ. 

	 	 แปลว่า “อ.อุบาสก ย่อมบูชา ซึ่งดอกไม้ แด่พระพุทธเจ้า”  		 	

	 	 สัมพันธ์ว่า  “อุปาสโก สุทธกัตตา  ใน ยชติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   พุทฺธสฺส 

สัมปทาน ใน ยชติ  ปุปฺผํ อวุตตกัมมะ ใน ยชติ”

	 ๒. 	 แปลว่า  “เพื่ออัน...” ใช้กับกิริยากิตก์ที่ประกอบด้วย ตเว และตุํปัจจัย ซึ่งลงใน

อรรถ จตุตถีวิภัตติ เรียกว่า “ตุมัตถสัมปทาน”  

	 	 เช่น  อุปาสิกา  ธมฺมํ  โสตุํ  วิหารํ  คจฺฉติ.  

	 	 แปลว่า “อ.อุบาสิกา ย่อมไป สู่วิหาร เพื่ออันฟัง ซึ่งธรรม”  

	 	 สัมพันธ์ว่า  “อุปาสิกา  สุทธกัตตา  ใน คจฺฉติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   ธมฺมํ 	

อวุตตกัมมะ ใน โสตุํ ๆ ตุมัตถสัมปทาน ใน คจฺฉติ  วิหารํ สัมปาปุณียกัมมะ ใน คจฺฉติ”

	 ๓. 	 แปลว่า  “ซึ่ง...” จตุตถีวิภัตติลงในอรรถทุติยาวิภัตติ ใช้เป็นกรรมเปรียบเทียบ 



ว่าด้วยประเภทอรรถของจตุตถีวิภัตติ 57

หรือกรรมของกิริยา  เรียกว่า  “จตุตถีกัมมะ” แปลว่า  “สู่...” เป็นกรรมที่ถูกท�ำให้ถึง บรรลุ 

เรียกว่า “จตุตถีสัมปาปุณียกัมมะ” 

	 	 เช่น  มูลาย  ปฏิกสฺเสยฺย.

	 	 แปลว่า “อ.ภิกษุ พึงชักเข้าหา สู่อาบัติ เดิม”

	 	 สัมพันธ์ว่า  “ภิกฺขุ สุทธกัตตา  ใน ปฏิกสฺเสยฺย ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   มูลาย 	

วิเสสนะ ของ อาปตฺติยา ๆ จตุตถีสัมปาปุณียกัมมะ ใน ปฏิกสฺเสยฺย”

	 	 เช่น  อปฺโป  สคฺคาย  คจฺฉติ. 

	 	 แปลว่า “อ.สัตว์ จ�ำนวนเล็กน้อย ย่อมไป สู่สวรรค์” 

	 	 สัมพันธ์ว่า  “อปฺโป วิเสสนะของ สตฺโต ๆ สุทธกัตตา  ใน คจฺฉติ ๆ อาขยาตบท 

กัตตุวาจก  สคฺคาย จตุตถีสัมปาปุณียกัมมะ ใน คจฺฉติ”.

	 ๔. แปลว่า “ใน...” จตุตถีวิภัตติลงในอรรถสัตตมีวิภัตติ เรียกว่า “จตุตถีอาธาระ”  

	 	 เช่น  ตสฺส  เม  สกฺโก  ปาตุรโหสิ. 

	 	 แปลว่า “อ.ท้าวสักกะ ได้มีปรากฏแล้ว ในส�ำนักของเรานั้น” 

 	 	 สัมพันธ์ว่า  “สกฺโก สุทธกัตตา  ใน ปาตุรโหสิ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   ตสฺส 	

วิเสสนะ ของ เม ๆ จตุตถีอาธาระ ใน ปาตุ”

ฝึกแปลและสัมพันธ์

๑.	 เอวํ  เทสนา  สมฺปตฺตปริสาย  สาตฺถิกา  ชาตา.

	 (เทศนา เกิดมีประโยชน์แก่บริษัทผู้ถึงพร้อมแล้ว อย่างนี้)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๒.	 เตน  มยํ  ตุมฺหากํ  อนฺโตนครํ  ปวิสิตุ ํ น  ทมฺหา.

	 (เพราะเหตุนั้น พวกข้าพเจ้าจึงไม่ให้เพื่อจะเข้ามาสู่ภายในเมืองแก่ท่านทั้งหลาย)		

แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๓.	 อเถกทิวสํ  ราชา  ตา  อิตฺถิโย  อาทาย  นทิยํ  อุทกกีฬํ  กีฬิตุํ  คโต.

	 (ครั้นภายหลัง ณ วันหนึ่ง พระราชาทรงพาเอาหญิงเหล่านั้นไป เพื่อทรงกรีฑากีฬาในน�้ำ 

ในแม่น�้ำ)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๔.	 โส  ปุญฺ ํ  กาตเว  อิจฺฉติ. 

	 (บุคคลนั้น ปรารถนาเพื่อจะท�ำบุญ)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๕.	 ตสฺมึ  ขเณ  อนาถปิณฺฑิโกปิ  ธมฺมกถํ  สุตฺวา  สฺวาตนาย  สตฺถารํ  นิมนฺเตสิ.

	 (ในขณะนั้น แม้ท่านอนาถบิณฑิกเศรษฐี ฟังธรรมกถา  แล้วทูลนิมนต์พระบรมศาสดา 	

เพื่อภัตรบริโภคอันจะมีในวันรุ่งขึ้น)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๖.	 สตฺถา  ตสฺส  ภิกฺขุโน  อิมํ  โอวาทํ  อทาสิ. 

	 (พระศาสดาทรงประทานโอวาทนี้แก่ภิกษุรูปนั้น)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๗.	 อถสฺส  (อุปติสฺสปริพฺพาชกสฺส)  เอตทโหสิ. 

	 (ทีนั้น ความคิดนั่น ได้มีแก่อุปติสสปริพพาชกนั้น)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๘.	 (อุปติสฺโส)  ภตฺตกิจฺจปริโยสาเนปิสฺส  (เถรสฺส)  อตฺตโน  กุณฺฑิกาย  อุทกํ  อทาสิ.

	 (อุปติสสปริพพาชก ได้ถวายน�้ำในกุณโฑของตนแก่พระเถระนั้น แม้ในเวลาเสร็จภัตกิจ)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๙.	 นนฺโท   สตฺถุ   สนฺติกํ    คนฺตฺวา    วนฺทิตฺวา    ปฏิสนฺถารํ    กตฺวา    สตฺถารํ    นิมนฺเตตฺวา  	

สตฺตาหํ  พุทฺธปฺปมุขสฺส  ภิกฺขุสงฺฆสฺส  ปณีตํ  ปญฺจโครสทานํ  อทาสิ.

	 (คนเลี้ยงโคชื่อนันทะไปสู่ส�ำนักของพระศาสดา  ถวายบังคม ท�ำการต้อนรับ นิมนต์	

พระศาสดา  ได้ถวายทานคือปัญจโครสอันประณีตแก่ภิกษุสงฆ์มีพระพุทธเจ้าเป็นประมุข 

ตลอดเจ็ดวัน)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๑๐.	 ภิกขูนํ  ธมฺมสภายํ  กถา  อุทปาทิ. 

	 (การสนทนาได้เกิดขึ้นแก่เหล่าภิกษุที่ธรรมสภา)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๑๑.	 โส  อุปาสโก  ธมฺมํ  โสตุํ  ปตฺเถติ. 

	 (อุบาสกนั้น ย่อมปรารถนาเพื่อจะฟังธรรม)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๑๒.	เตน  อุปาสเกน  ธมฺโม  โสตุํ  ปตฺถียเต. 

	 (ธรรม อันอุบาสกนั้น ปรารถนาเพื่อจะฟัง)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................



บทที่ ๖

ว่าด้วยประเภทอรรถของปัญจมวีภิัตติ

	 อายตนิบาตของปัญจมีวิภัตติ แปลว่า  “แต่..., จาก..., กว่า..., เหตุ.... (เพราะ), ถึง..., 

ภายใน...”

	 ค�ำว่า  “อปาทาน” หมายความว่า  เป็นแดนหลีกออก มีวิเคราะห์ว่า  “อปเนตฺวา 	

อิโต  อาททาตีติ  อปาทานํ”. (อป + อา + ทา  อาทาเน ในการถือเอา + ยุปัจจัย) หลีกไปแล้ว 

จากที่นี้ ย่อมถือเอา เพราะเหตุนั้น ชื่อว่าอปาทาน. (เป็นแดนหลีกออก)

อปาทาน ๓

	 ๑. 	 นิทฺทิฏฺวิสย   คือ อปาทานที่มีกิริยาอันเป็นที่ตั้งของชื่ออปาทานอยู่โดยตรง  

เช่น  คามา  อเปนฺติ  มุนโย.  (อ.พระมุนี ท. ย่อมหลีกออก จากหมู่บ้าน) ในตัวอย่างนี้ บทว่า 	

“คามา” เป็นอปาทาน เป็นแดนหลีกออก โดยมีกิริยา  คือ “อเปนฺติ” แปลว่า  ย่อมหลีกออก 

ปรากฏอยู่ในประโยค

	 ๒. 	 อุปาตฺตวิสย   คือ อปาทานที่ต้องใส่กิริยาอันเป็นที่ตั้งของอปาทานเข้ามา    เช่น  

วลาหกา  วิชฺโชตเต  วิชฺชุ. (อ.สายฟ้า ออกแล้ว จากเมฆ ย่อมส่องแสง) ในตัวอย่างนี้ บทว่า 

“วลาหกา” เป็นอปาทาน เป็นแดนหลีกออกของสายฟ้า แต่ต้องใส่กิริยาเข้ามา ในที่นี้ ใส่กิริยา

ว่า “นิกฺขมิตฺวา” แปลว่า ออกแล้ว เพื่อเป็นตัวเชื่อมกับอปาทาน

	 ๓. 	 อนุเมยฺยวิสย คือ อปาทานที่สามารถรู้กิริยาอันเป็นที่ตั้งของชื่ออปาทานด้วยการ  

คาดคะเน เช่น  มาถุรา  ปาฏลิปุตฺเตหิ  อภิรูปา.  (อ.ชาวเมืองมถุรา ท. เป็นผู้มีรูปงาม กว่า

ชาวเมืองปาฏลีบุตร ท. ย่อมเป็น)  ในตัวอย่างนี้ บทว่า “ปาฏลิปุตฺเตหิ” เป็นอปาทาน เป็นการ

คาดคะเนจากสิ่งที่น่าจะเป็นไปได้

อปาทาน ๒

	 ๑.	 จลอปาทาน   เป็นแดนหลีกออกที่เคลื่อนที่ได้ เช่น  ธาวตา   หตฺถิมฺหา  ปติโต  

องฺกุสธารี. (อ.นายควาญช้าง ผู้ถือตะขอ ตกแล้ว จากช้าง ตัววิ่งไปอยู่) ในตัวอย่างนี้ บทว่า 

“หตฺถิมฺหา” เป็นอปาทาน แดนหลีกออกที่เคลื่อนที่ได้ 

	 ๒.	 อจลอปาทาน   เป็นแดนหลีกออกที่เคลื่อนที่ไม่ได้   เช่น   ปพฺพตา   โอตรนฺติ  	

วนจรา. (อ.พรานป่า  ท. ย่อมลง จากภูเขา)   ในตัวอย่างนี้ บทว่า  “ปพฺพตา” เป็นอปาทาน 	

แดนหลีกออก ที่เคลื่อนที่ไม่ได้
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เช่น :	 คามา  อเปนฺติ  มุนโย.  	 อ.พระมุนี ท. ย่อมหลีกออก จากหมู่บ้าน

	 นครา  นิคฺคโต  ราชา. 	 อ.พระราชา เสด็จออกไปแล้ว จากพระนคร

	 วลาหกา (นิกฺขมิตฺวา) วิชฺโชตเต วิชฺชุ. อ.สายฟ้า ออกแล้ว จากเมฆ ย่อมส่องแสง 

	 กุสูลโต  (อปเนตฺวา) ปจติ. 	 น�ำออกแล้ว จากฉาง ย่อมหุง

	 มาถุรา  ปาฏลิปุตฺเตหิ  อภิรูปา.  	 อ.ชาวเมืองมถุรา  ท. เป็นผู้มีรูปงาม กว่าชาว

เมืองปาฏลีบุตร ท. ย่อมเป็น

	 ธาวตา  หตฺถิมฺหา  ปติโต  องฺกุสธารี. 	อ.นายควาญช้างผู้ถือตะขอ ตกแล้ว จากช้าง 

ตัววิ่งไปอยู่

	 ปพฺพตา  โอตรนฺติ  วนจรา. 	 อ.พรานป่า ท. ย่อมลง จากภูเขา

ภยเหตุ.	 โจรา  ภยํ  ชายติ.	 อ.ภัย ย่อมเกิด จากโจร

	 ตณฺหาย  ชายตี  ภยํ.	 อ.ภัย ย่อมเกิด จากตัณหา

	 ปาปโต  อุตฺตสติ.	 ย่อมสะดุ้งกลัว จากบาป

อกฺขาตุ.	อุปชฺฌายา  สิกฺขํ  คณฺหาติ.	 ย่อมเรียน ซึ่งสิกขา จากพระอุปัชฌาย์

	 อาจริยมฺหา  อธีเต.	 ย่อมเรียน จากอาจารย์

	 อาจริยโต  สุณาติ.	 ย่อมฟัง จากอาจารย์

ธาตุ.	 พุทฺธสฺมา  ปราเชนฺติ  อญฺติตฺถิยา.	 อ.อัญญเดียรถีย์ ท. ย่อมพ่ายแพ้ จาก-

พระพุทธเจ้า

	 หิมวตา  ปภวนฺติ  ป�ฺจ  มหานทิโย.	 อ.แม่น�้ำใหญ่ ท. ห้าสาย ย่อมเกิดเบื้องแรก 
จากภูเขาหิมพานต์

	 อนวตตฺตมฺหา  มหาสรา  ปภวนฺติ.	 อ.สระใหญ่ ท. ย่อมเกิดเบื้องแรก จากสระ

อโนดาต

	 อจิรวติยา  ปภวนฺติ  กุนฺนทิโย.	 อ.แม่น�้ำน้อย ท. ย่อมเกิดเบื้องแรก จากแม่น�้ำ 

อจิรวดี

	 กามโต  ชายตี  โสโก.	 อ.ความโศก ย่อมเกิดขึ้น จากกาม

	 ยสฺมา  โส  ชายเต  คินิ.	 อ.ไฟนั้น ย่อมเกิดขึ้น จากที่ใด

	 อุรสฺมา  ชาโต  ปุตฺโต.	 อ.บุตร เกิดขึ้นแล้ว จากอก

	 กมฺมโต  ชาตํ  อินฺทฺริยํ.	 อ.อินทรีย์ เกิดขึ้นแล้ว จากกรรม

นามบท.	นาญฺตฺร  ทุกฺขา  สมฺโภติ.	 อ.สภาพอื่น จากทุกข์ ย่อมไม่เกิดขึ้น
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	 นาญฺ ํ  ทุกฺขา  นิรุชฺฌติ.	 อ.สภาพอื่น จากทุกข์ ย่อมไม่ดับ

	 ตโต  อญฺเน  กมฺเมน.	 ด้วยกรรมอันอื่น จากกรรมนั้น

	 ตโต  อิตรํ.	 อันอื่น จากนั้น

	 อุภโต  สุชาโต  ปุตฺโต.	 อ.บุตร ผู้เกิดดีแล้ว จากมารดาและบิดา  ท. 	

ทั้งสอง

อุปสัค.	 อปสาลาย  อายนฺติ  วาณิชา.	 อ.พ่อค้า ท. ย่อมมา หลีกเลี่ยง จากศาลา

	 ปริปพฺพตา  เทโว  วสฺสติ.	 อ.ฝน ย่อมตก เว้น จากภูเขา

	 อาปพฺพตา  เขตฺตํ.	 อ.นา ย่อมตั้งอยู่ ถึงภูเขา

	 อาพฺรหฺมโลกา  สทฺโท  อพฺภุคฺคจฺฉติ. อ.ชื่อเสียง ย่อมขจรไป ถึงพรหมโลก

	 พุทฺธสฺมา  ปติ  สาริปุตฺโต  ธมฺมเทสนาย อาลปติ  เตมาสํ.  อ.พระสารีบุตร ย่อมเรียก 

(ซึ่งภิกษุท.) เพื่อการแสดงธรรม ตลอดสาม

เดือน แทนพระพุทธเจ้า

	 ฆตมสฺส  เตลสฺมา  ปติ  ททาติ.	 ย่อมให้ ซึ่งเนยใส แทนน�้ำมัน แก่บุคคลนั้น

	 กนกมสฺส  หิรญฺสฺมา  ปติ  ททาติ.	 ย่อมให้ ซึ่งทอง แทนเงิน แก่บุคคลนั้น

นิบาต.	 ริเต  สทฺธมฺมา  กุโต  สุขํ  ลภติ.	 อ.บุคคล เว้น จากพระสัทธรรม จะได้ ซึ่งความ

สุข แต่ที่ไหน

	 เต  ภิกฺขู  นานา  กุลา  ปพฺพชิตา.	 อ.ภิกษุ ท. เหล่านั้น ต่างๆ จากตระกูล บวช

แล้ว 

	 วินา  สทฺธมฺมา  นตฺถญฺโ  โกจิ  นาโถ  โลเก  วิชฺชติ.  อ.ที่พึ่งไรๆ มีอยู่ ในโลก, 	

อ.ที่พึงอื่น เว้น จากพระสัทธรรม ย่อมไม่มี

	 อริเยหิ  ปุถเควายํ  ชโน.	 อ.ชนนี้ ต่างหาก จากพระอริยเจ้า ท.

	 ยาว  พฺรหฺมโลกา  สทฺโท  อพฺภุคฺคจฺฉติ.  อ.ชื่อเสียง ย่อมขจรไป เพียงใด แต่พรหม

โลก

	 ปกฺขสฺมา  วิชฺฌติ  มิคํ  ลุทฺทโก.	 อ.นายพราน ย่อมฆ่า ซึ่งเนื้อ ภายในปักษ์

	 มาสสฺมา  ภุญฺชติ  โภชนํ.	 ย่อมกิน ซึ่งโภชนะ ภายในเดือน

	 โกสา  วิชฺฌติ  กุญฺชรํ.	 อ.นายพราน ย่อมยิง ซึ่งช้าง จากหนึ่งโกสะ 

(๕๐๐ คันธนู, ๑ ก.ม.)
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จศัพท์.	 ยโตหํ  ภคินิ  อริยาย  ชาติยา  ชาโต.	 ดูก่อนน้องหญิง อ.เรา  เกิดแล้ว ในชาติ 	

อันประเสริฐ แต่กาลใด

	 ยโต  สรามิ  อตฺตานํ.	 อ.เรา ย่อมระลึกได้ ซึ่งตน แต่กาลใด

	 ยโต  ปตฺโตสฺมิ  วิญฺญุตํ.	 อ.เรา  เป็นผู้ถึงแล้ว ซึ่งความเป็นผู้รู้เดียงสา 

ย่อมเป็น แต่กาลใด

	 ยตฺวาธิกรณเมนํ.	 ซึ่งบุคคลนั้น เพราะเหตุใด

ปภุติ.	 ยโต  ปภุติ.	 จ�ำเดิม แต่กาลใด

	 ยโต  ปฏฺาย.	 จ�ำเดิม แต่กาลใด

	 ตโต  ปฏฺาย.	 จ�ำเดิม แต่กาลนั้น	

รกฺขณ.	 กาเก  รกฺขนฺติ  ตณฺฑุลา.	 อ.ชน ท. ย่อมป้องกัน ซึ่งกา ท. จากข้าวสาร

	 ยวา  ปฏิเสเธนฺติ  คาโว.	 อ.ชน ท. ย่อมห้าม ซึ่งวัว ท. จากข้าวบาร์เล่ย์

	 ปาปา  จิตฺตํ  นิวารเย.  	 อ.บุคคล พึงห้าม ซึ่งจิต จากบาป

	 ปาปา  นิวาเรนฺติ.	 ย่อมห้าม จากบาป

	 ราชโต  วา  โจรโต  วา  อคฺคิโต  วา  อุทกโต  วา  นานาภยโต  วา  นานาโรคโต  	

	 วา  นานาอุปทฺทวโต  วา  อารกฺขํ  คณฺหนฺตุ.	  จงถือเอา  ซึ่งการอารักขา  จากพระ-	

	 	 	 	 	 	 ราชา ก็ดี จากโจร ก็ดี จากไฟ ก็ดี จากน�้ำ ก็ดี 	

	 	 	 	 	 	 จากภัยต่างๆ ก็ดี จากโรคต่างๆ ก็ดี จาก	

	 	 	 	 	 	 อันตรายต่างๆ ก็ดี

อทสฺสน.	อุปชฺฌายา  อนฺตรธายติ  สิสฺโส.  	 อ.ศิษย์ ย่อมหายไป จากพระอุปัชฌาย์

	 มาตาปิตูหิ  อนฺตรธายติ  ปุตฺโต.	 อ.บุตร ย่อมหายไป จากมารดาและบิดา ท.

ทูรตฺถ.	 กีวทูโร  อิโต  นฬการคาโม.	 อ.หมู่บ้านช่างสาน ไกลเท่าไร จากที่นี้

	 ตโต  หเว  ทูรตรํ  วทนฺติ.	 อ.บัณฑิต ท. ย่อมกล่าว ซึ่งธรรม ของสัตบุรุษ 

ท. ด้วย ซึ่งธรรม ของอสัตบุรุษ ท. ด้วย 	

ว่าไกลกว่า กว่าฟ้า ดิน และฝั่งของมหาสมุทร 

ท. เหล่านั้นแล 

	 คามโต  นาติทูเร.	 ในที่ไม่ไกล จากหมู่บ้าน

	 อารกา  เต โมฆปุริสา  อิมสฺมา  ธมฺมวินยา. อ.โมฆบุรุษ ท. เหล่านั้น เป็นผู้ห่างไกล 	

จากพระธรรมวินัยนี้ ย่อมเป็น
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	 อารกา  เตหิ  ภควา.	 อ.พระผู้มีพระภาค เป็นผู้ไกล จากบุคคล ท. 

เหล่านั้น

ทูร.	 ทูรโตว  นมสฺสนฺติ.	 ย่อมนอบน้อม แต่ที่ไกลเทียว

	 อทฺทส  ทูรโตว  อาคจฺฉนฺตํ.	 ได้เห็นแล้ว ซึ่งชน ผู้มาอยู่ แต่ที่ไกลเทียว

อนฺติก.	 อนฺติกํ  คามา.	 อ.ที่ใกล้ แห่งมู่บ้าน (ลงปัญจมีในอรรถฉัฏฐี)

	 อาสนฺนํ  คามา.	 อ.ที่ใกล้ แห่งหมู่บ้าน

	 สมีปํ  คามา.	 อ.ที่ใกล้ แห่งหมู่บ้าน

	 อิโต  มถุราย  จตูสุ  โยชเนสุ  สงฺกสฺสํ.	อ.สังกัสสนคร มีอยู่ ในโยชน์ ท. ๔ แต่เมือง	

มถุรานี้

	 ราชคหโต  ปญฺจจตฺตาลีสโยชนมตฺถเก   สาวตฺถิ.   อ.เมืองสาวัตถี มีอยู่ ในที่สุดแห่ง

โยชน์ ๔๕ แต่เมืองราชคฤห์

	 อิโต   เอกนวุติกปฺปมตฺถเก  วิปสฺสี  ภควา    โลเก  อุทปาทิ.  อ.พระผู้มีพระภาคเจ้า 

พระนามว่าวิปัสสี ได้เสด็จอุบัติขึ้นแล้ว ในโลก 

ในที่สุดแห่งกัป ๙๑  แต่ภัทรกัปนี้

	 อิโต  วสฺสสหสฺสจฺจเยน  พุทฺโธ  โลเก  อุปฺปชฺชิสฺสติ. อ.พระพุทธเจ้า จักเสด็จอุบัติขึ้น 

ในโลก โดยอันล่วงไป ๑,๐๐๐ ปี จากปีนี้

ทุติยตฺถ.	ปาสาทา  สงฺกเมยฺย. (อภิรุหิตฺวา)	 ขึ้นแล้ว สู่ปราสาท พึงย้าย. (ตฺวาปจฺจยนฺตโลป)

	 หตฺถิกฺขนฺธา  สงฺกเมยฺย. (อภิรุหิตฺวา)	ขึ้นแล้ว สู่คอช้าง พึงย้าย

	 อภิธมฺมา  ปุจฺฉนฺติ. (สุตฺวา)	 ฟังแล้ว ซึ่งพระอภิธรรม ย่อมถาม

สตฺตมี.	 อาสนา  วุฏฺเหยฺย. (นิสีทิตฺวา)	 นั่งแล้ว บนอาสนะ พึงลุกขึ้น. (ตฺวาปจฺจยนฺตโลป)

ทิสตฺถวาจี. อิโต  สา  ปุริมา  ทิสา.	 อ.ทิศนั้น เป็นทิศตะวันออก แต่ภูเขาสุเนรุนี้

	 อิโต  สา  ทกฺขิณา  ทิสา.	 อ.ทิศนั้น เป็นทิศใต้ แต่ภูเขาสิเนรุนี้

	 อิโต  สา  ปจฺฉิมา  ทิสา.	 อ.ทิศนั้น เป็นทิศตะวันตก แต่ภูเขาสิเมรุนี้

	 อิโต  สา  อุตฺตรา  ทิสา.	 อ.ทิศนั้น เป็นทิศเหนือ แต่ภูเขาสิเนรุนี้

	 อวีจิโต  อุปริ  ภวคฺคา.	 ในเบื้องบน แต่ภวัคคภูมิ แต่นรกอเวจี

	 อุทฺธํ  ปาทตลา.	 ในเบื้องบน แต่ฝ่าเท้า

	 อโธ  เกสมตฺถกา.	 ในเบื้องล่าง แต่ที่สุดแห่งผม

ทิสตฺถ.	 ปุรตฺถิมโต.	 แต่ทิศตะวันออก



วากยสัมพันธ์68

	 ทกฺขิณโต. 	 แต่ทิศใต้

วิภตฺต.	 อตฺตทนฺโต  ตโต  วรํ.	 อ.บุคคลผู้มีตนอันฝึกแล้ว เป็นผู้ประเสริฐ กว่า-

ม้าอาชาไนยเป็นต้นนั้น ย่อมเป็น 

	 กิญฺจาปิ  ทานโต  สีลเมว  วรํ.	 อ.ศีลนั่นเทียว ประเสริฐ กว่าทาน แม้ก็จริง

	 ตโต  มยา  สุตา  อสฺสุตเมว  พหุตรํ.	 อ.ศิลปะ อันเรา  ยังไม่ได้ฟังเทียว มากกว่า 

กว่าศิลปะ อันเราฟังแล้วนั้น

	 สีลเมว  สุตา  เสยฺโย.	 อ.ศีลนั่นเทียว เป็นธรรมชาตประเสริฐกว่า 	

กว่าสุตะ ย่อมเป็น

	 ฉนฺนวุตีนํ  ปาสณฺฑานํ  ปวรํ  ยทิทํ  สุคตวินโย.  อ.ค�ำแนะน�ำของพระสุคตเจ้าพระองค์นี้	

ใด มีอยู่ อ.ค�ำแนะน�ำของพระสุคตเจ้าพระองค์

นั้น เป็นค�ำแนะน�ำประเสริฐ กว่าลัทธิปาสัณฑะ 

ท. ๙๖ ลัทธิ ย่อมเป็น

	 อสทฺธมฺมา  อารติ.	 อ.การงดเว้น จากอสัทธรรม (เมถุนธรรม)

	 วิรติ  ปาปา.	 อ.การงดเว้น จากบาป

	 ปาณาติปาตา  เวรมณี.	 อ.เจตนาเป็นเครื่องงดเว้น จากการยังสัตว์มี-

ชีวิตให้ตกล่วงไป

	 อทินฺนาทานา  ปฏิวิรโต.	 อ.ผู้งดเว้นแล้ว จากการถือเอาสิ่งของที่เจ้าของ 

ไม่ได้ให้

	 อปฺปฏิวิรโต  มุสาวาทา.	 ไม่งดเว้นแล้ว จากการพูดเท็จ

สุทฺธ.	 โลภนีเยหิ  ธมฺเมหิ  สุทฺโธ  อสํสฏฺโ.	 เป็นผู้หมดจด ไม่ระคนแล้ว จากธรรม ท. อัน-

บุคคลพึงอยากได้

	 มาติโต  จ  ปิติโต  จ  สุทฺโธ  อนุปกฺกุฏฺโ  อครหิโต.  ผู้บริสุทธิ์ จากฝ่ายแม่ด้วย จาก

ฝ่ายพ่อด้วย ไม่ถูกด่าแล้ว ไม่ถูกติเตียนแล้ว

ปโมจน.	 ปริมุตฺโต  ทุกฺขสฺมาติ  วทามิ.	 อ.เรา ย่อมกล่าว ว่า พ้นแล้ว จากทุกข์

	 มุตฺโต  มารพนฺธนา.	 พ้นแล้ว จากเครื่องผูกคือมาร

	 น  เต  มุจฺจนฺติ  มจฺจุนา.	 อ.สัตว์ ท. เหล่านั้น ย่อมไม่พ้น จากความตาย

	 มุตฺโตหํ  สพฺพปาเสห.ิ	 อ.เรา  เป็นผู้พ้นแล้ว จากบ่วงทั้งปวง ท. ย่อม

เป็น
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เหตุ.	 กสฺมา  นุ  ตุมฺหํ  ทหรา  น  มียเร.	 อ.คนหนุ่ม ท. ในตระกูล ของท่าน(ธัมมปาละ) 

ย่อมไม่ตาย เพราะเหตุไรหนอ

	 กสฺมา  อิเธว  มรณํ  ภวิสฺสติ.	 อ.ความตาย จักมี ในที่นี้นั่นเทียว เพราะเหตุไร 

	 กสฺมา  เหตุนา.	 เพราะเหตุอะไร

	 ยสฺมา  จ  กมฺมานิ  กโรนฺติ.	 อ.ชน ท. ย่อมกระท�ำ ซึ่งการงาน ท. เพราะ

เหตุใดแล

	 ยสฺมาติห  ภิกฺขเว.	 ดูก่อนภิกษุ ท. ในโลกนี้ เพราะเหตุใด

	 ตสฺมาติห  ภิกฺขเว  เอวํ  สิกฺขิตพฺพํ. 	 ดูก่อนภิกษุ ท. เพราะเหตุนั้น อ.สิกขาบท 	

อันเธอ ท. พึงศึกษา อย่างนี้ ในศาสนานี้

	 ตสฺมา  พุทฺโธสฺมิ  พฺราหฺมณ.	 ดูก่อนพราหมณ์ เพราะเหตุนั้น อ.เรา  เป็น

พระพุทธเจ้า ย่อมเป็น

	 ยสฺมา  การณา.	 เพราะเหตุใด

	 ตสฺมา  การณา.	 เพราะเหตุนั้น

	 กึการณา.	 เพราะเหตุอะไร

ฉฏฺ.ี	 ตํ  กิสฺส  เหตุ.	 อ.การได้เป็นอย่างนั้น เพราะเหตุอะไร. (ฉัฏฐี)

เหตฺวตฺถ.	กิสฺส  ตุมฺเห  กิลมถ.	 อ.เธอ ท. ย่อมล�ำบาก เพราะเหตุอะไร.

วิวิตฺต.	 วิวิตฺโต  ปาปกา  ธมฺมา.	 สงบแล้ว จากธรรม อันเป็นอกุศล

	 วิวิจฺเจว  กาเมหิ.	 สงบแล้วนั่นเทียว จากกาม ท.

ปมาณตฺถ.  ทีฆโส  นว  วิทตฺถิโย  สุคตวิทตฺถิยา  ปมาณิกา  กาเรตพฺพา. อ.คืบ ท. เก้า โดยส่วน

ยาว อันภิกษุ พึงให้กระท�ำ ให้ประกอบด้วย

ประมาณ แห่งคืบของพระสุคต

	 ทีฆโส,  ทีฆมฺหา  วา.  	 โดยส่วนยาว, หรือ จากส่วนยาว.  (ทีฆ + สฺมา)

โอร.	 โอรโส,  โอรมฺหา  วา.  	 โดยฝั่งนี้, หรือ จากฝั่งนี้.  (โอร + สฺมา)

ปุพฺพโยค. ปุพฺเพว  เม  ภิกฺขเว  สมฺโพธา.	 ดูก่อนภิกษุ ท. ในกาลก่อนนั่นเทียว แต่กาล 

เป็นที่ตรัสรู้ ของเรา

	 อิโต  ปุพฺเพ  นาโหสิ.	 ในกาลก่อน แต่กาลนี้ ไม่ได้มีแล้ว

	 ตโต  ปรํ  ปจฺจนฺติมา  ชนปทา.	 อ.ประเทศ ท. ในเบื้องหลัง แต่ที่นั้น เป็นชนบท 

อันตั้งอยู่ในปลายแดน ย่อมเป็น
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	 ธาตุลิงฺเคหิ  ปรา  ปจฺจยา.	 อ.วิภัตติและปัจจัย ท. ย่อมลง เป็นเบื้องหลัง 

จากธาตุและลิงค์ ท.

	 ตโต  อปเรน  สมเยน.	 ในสมัยอื่น จากสมัยนั้น

	 ตโต  อุตฺตริมฺปิ.	 แม้ยิ่ง กว่าบุคคลนั้น

พนฺธน.	 สตสฺมา  พทฺโธ  นโร  รญฺา.	 อ.นรชน อันพระราชา  ผูกมัดแล้ว เพราะหนี้ 

๑๐๐

คุณวจน.	อิสฺสริยา  ชนํ  รกฺขติ  ราชา. 	 อ.พระราชา  ย่อมรักษา  ซึ่งชน เพราะความ

เป็นใหญ่

	 สีลโต  นํ  ปสํสนฺติ.	 อ.ชน ท. ย่อมสรรเสริญ ซึ่งบุคคลนั้น เพราะศีล

	 ปญฺาย  วิมุตฺตมโน.	 อ.ผู้มีใจอันหลุดพ้นแล้ว เพราะปัญญา

ปญฺห.	 กุโตสิ  ตฺวํ.	 อ.ท่าน เป็นผู้มาแล้ว จากที่ไหน ย่อมเป็น

	 กุโต  ภวํ.	 อ.ท่านผู้เจริญ ย่อมมา จากที่ไหน

	 ปาฏลิปุตฺตโต.	 จากเมืองปาฏลีบุตร

กรณตฺถ.	โถกา  มุจฺจติ.	 ย่อมพ้น ด้วยเล็กน้อย

	 อปฺปมตฺตกา  มุจฺจติ.	 ย่อมพ้น ด้วยประมาณเล็กน้อย

	 กิจฺฉา  มุจฺจติ.	 ย่อมพ้น ด้วยความล�ำบาก

าปก.	 กมฺมสฺส  กตตฺตา  อุปจิตตฺตา  อุสฺสนฺนตฺตา  วิปุลตฺตา   อุปฺปนฺนํ    โหติ   จกฺขุ-

วิญฺาณํ.   อ.จักขุวิญญาณ เป็นสภาพเกิดขึ้น

แล้ว ย่อมเป็น เพราะความที่แห่งกรรม เป็น

สภาพถูกกระท�ำแล้ว ถูกสั่งสมแล้ว หนาขึ้น

แล้ว ไพบูลย์

	 น  ตาวิทํ  นามรูปํ  อเหตุกํ  สพฺพตฺถ  สพฺพทา  สพฺเพสญฺจ  เอกสทิสภาวาปตฺติโต.  	

อ.นามรูปนี้ เป็นสภาพไม่มีเหตุ ย่อมเป็น 

หามิได้ โดยแท้ เพราะ- ครั้นเมื่อความที่แห่ง

นามรูปนั้น ไม่มีเหตุ มีอยู่ -เป็นธรรมชาตถึงซึ่ง

ความเป็นเหมือนกัน อย่างเดียวกัน แห่งสัตว์ 

ท. ทั้งปวง ในที่ทุกภูมิ ท. ทั้งปวงด้วย ในกาล

ทุกเมื่อด้วย
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เหตุ ๓ 

	 ๑.	 ชนกเหตุ (การกเหตุ) เหตุท�ำให้เกิดขึ้น เช่น  พีชาย   องฺกุโร  ชายติ. แปลว่า 

“อ.หน่อ ย่อมงอกขึ้น เพราะเมล็ด” เมล็ดของผักหรือผลไม้เป็นต้น เป็นเหตุให้เกิดการแทงหน่อ 

งอกขึ้นของกล้าไม้ (ปัญจมีวิภัตติ)

	 ๒.	 สัมปาปกเหตุ เหตุท�ำให้ถึง เช่น  นาวาย  ตีรํ  ปาปุณาติ. แปลว่า “ย่อมถึง ซึ่งฝั่ง 

เพราะเรือ” เรือเป็นพาหนะเป็นเหตุให้คนไปถึงฝั่งแม่น�้ำหรือฝั่งทะเลเป็นต้นได้ (ตติยาวิภัตติ)

	 ๓. 	 ญาปกเหตุ เหตุให้รู้โดยอ้อม เช่น  ธูมโต  อคฺคิ  อตฺถีติ  ายติ. แปลว่า “ย่อม

รู้ ว่า อ.ไฟ ย่อมมี เพราะควันไฟ” เมื่อมีควันไฟ ก็เป็นเหตุให้ทราบได้โดยอ้อมว่า ต้องมีไฟอยู่

เป็นแน่ (ปัญจมีวิภัตติ)

การณตฺถ.อนนุโพธา  อปฺปฏิเวธา  จตุนฺนํ  อริยสจฺจานํ  ยถาภูตํ  อทสฺสนา  เอวมิทํ  ทีฆมทฺธานํ  

สนฺธาวิตํ  สํสริตํ.  อ.การแล่นไป อ.การเที่ยวไป 

สู่ทางไกล อันยาวนี้ อย่างนี้ ย่อมมี เพราะการ

ไม่ตรัสรู้ เพราะการไม่แทงตลอด เพราะการไม่

เห็น ซึ่งอริยสัจจ์ ท. ๔ ตามความเป็นจริง 

	 อวิชฺชาปจฺจยา  สงฺขารา.  	 อ.สังขาร ท. ย่อมมี เพราะอวิชชาเป็นปัจจัย

	 สงฺขารปจฺจยา  วิญฺาณํ.	 อ.วิญญาณ ย่อมมี เพราะสังขารเป็นปัจจัย

	 อวิชฺชาย   เตฺวว  อเสสวิราคนิโรธา  สงฺขารนิโรโธ. ส่วนว่า  อ.ความดับแห่งสังขาร 

ย่อมมี เพราะความคายก�ำหนัด และความดับ

ไม่มีเหลือ แห่งอวิชชานั่นเทียว

	 สงฺขารนิโรธา  วิญฺาณนิโรโธ.	 อ.ความดับแห่งวิญญาณ ย่อมมี เพราะการดับ-	

แห่งสังขาร

	 วิญฺาณนิโรธา  นามรูปนิโรโธ.	 อ.ความดับแห่งนามรูป ย่อมมี เพราะการดับ-

แห่งวิญญาณ
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สรุป ปัญจมีวิภัตติลงในอรรถของวิภัตติอื่นได้ ๔ วิภัตติ

	 ๑. 	 ปัญจมีวิภัตติลงในอรรถทุติยาวิภัตติ ใช้เป็นกรรมของกิริยา แปลว่า “ซึ่ง..., สู่...”  

เรียกว่า “ปัญจมีกัมมะ”  เช่น  ปาสาทา  สงฺกเมยฺย. แปลว่า “ขึ้นแล้ว สู่ปราสาท พึงย้ายไป”

	 ๒. 	ปัญจมีวิภัตติลงในอรรถตติยาวิภัตต ิ ใช้เป็นเครื่องมือ แปลว่า “ด้วย..., โดย...”  

เรียกว่า “ปัญจมีกรณัตถะ หรือ ปัญจมีตติยาวิเสสนะ” เช่น  กิจฺฉา  มุจฺจติ. แปลว่า “ย่อม

พ้น ด้วยความล�ำบาก”

	 ๓.	 ปัญจมีวิภัตติลงในอรรถฉัฏฐีวิภัตติ เกี่ยวกับที่ใกล้ แปลว่า  “แห่ง..., ของ...” 

เรียกว่า “ปัญจมีสามีสัมพันธะ” เช่น  สมีปํ  คามา. แปลว่า “อ.ที่ใกล้ แห่งหมู่บ้าน”

	 ๔. 	 ปัญจมีวิภัตติลงในอรรถสัตตมีวิภัตต ิ ใช้เป็นที่รองรับ(อาธาระ) แปลว่า  “บน...”  

เรียกว่า “ปัญจมีอาธาระ” เช่น  อาสนา  วุฏฺเหยฺย. แปลว่า “นั่งแล้ว บนอาสนะ พึงลุกขึ้น”

หลักสัมพันธ์ของบทที่ลงปัญจมีวิภัตติ 

(สัมพันธ์เข้ากับ “นาม, กิริยา และ นิบาต”)

	 ๑. 	 แปลว่า “แต่..., จาก..., กว่า...” เรียกว่า “อปาทาน” เป็นแดนหลีกออก  

	 	 เช่น  มุนโย  คามา  อเปนฺติ.  

	 	 แปลว่า “อ.พระมุนี ท. ย่อมหลีกออก จากหมู่บ้าน”  

	 	 สัมพันธ์ว่า  “มุนโย สุทธกัตตา  ใน อเปนฺติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   คามา 	

อปาทาน ใน อเปนฺติ”

	 ๒. 	 แปลว่า “เพราะ..., เหตุ...” เรียกว่า “เหตุ” เพราะเป็นเหตุที่ให้เกิดสิ่งใดสิ่งหนึ่ง  

	 	 เช่น  อวิชฺชาปจฺจยา  สงฺขารา.  

	 	 แปลว่า “อ.สังขาร ท. ย่อมมี เพราะอวิชชาเป็นปัจจัย”  

	 	 สัมพันธ์ว่า “สงฺขารา สุทธกัตตา ใน สมฺภวนฺติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อวิชฺชา-

ปจฺจยา เหตุ ใน สมฺภวนฺติ”

	 ๓. 	 แปลว่า “ซึ่ง...”  ปัญจมีวิภัตติลงในอรรถทุติยาวิภัตติ ใช้เป็นกรรมของกิริยา เรียก

ว่า  “ปัญจมีกัมมะ”   แปลว่า  “สู่...” เป็นกรรมที่ถูกท�ำให้ถึง เรียกว่า  “ปัญจมีสัมปาปุณีย- 

กัมมะ”

	 	 เช่น  อภิธมฺมา  ปุจฺฉนฺติ.

	 	 แปลว่า “อ.บุคคล ท. ฟังแล้ว ซึ่งพระอภิธรรม ย่อมถาม”
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	 	 สัมพันธ์ว่า “ปุคฺคลา สุทธกัตตา ใน ปุจฺฉนฺติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อภิธมฺมา 

ปัญจมีกัมมะ ใน สุตฺวา ๆ ปุพพกาลกิริยา ใน ปุจฺฉนฺติ”  

	 	 เช่น  ปาสาทา  สงฺกเมยฺย. 

	 	 แปลว่า “อ.บุคคล ขึ้นแล้ว สู่ปราสาท พึงย้าย” 

	 	 สัมพันธ์ว่า “ปุคฺคโล สุทธกัตตา ใน สงฺกเมยฺย ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปาสาทา 

ปัญจมีสัมปาปุณียกัมมะ ใน อารุหิตฺวา ๆ ปุพพกาลกิริยา ใน สงฺกเมยฺย”

	 ๔. 	 แปลว่า “ด้วย...” ปัญจมีวิภัตติลงในอรรถตติยาวิภัตติ เรียกว่า “ปัญจมีกรณะ” 

หรือแปลว่า “ด้วย... หรือ โดย...” เป็นวิเสสนะ เรียกว่า “ปัญจมีตติยาวิเสสนะ”	

	 	 เช่น  กิจฺฉา  มุจฺจติ. 

	 	 แปลว่า “อ.บุคคล ย่อมพ้น ด้วยความยากล�ำบาก” 

	 	 สัมพันธ์ว่า “ปุคฺคโล สุทธกัตตา ใน มุจฺจติ ๆ  อาขยาตบทกัตตุวาจก  กิจฺฉา ปัญจมี-

ตติยาวิเสสนะ ใน มุจฺจติ”

	 ๕.	 แปลว่า  “แห่ง..., ของ...” ปัญจมีวิภัตติลงในอรรถฉัฏฐีวิภัตติ เรียกว่า  “ปัญจมี-

สามีสัมพันธะ”

	 	 เช่น  สมีปํ  คามา.

	 	 แปลว่า “อ.ที่ใกล้ แห่งหมู่บ้าน”

	 	 สัมพันธ์ว่า “สมีปํ ลิงคัตถะ  คามา ปัญจมีสามีสัมพันธะใน สมีปํ”

	 ๖. 	 แปลว่า “บน...”  ปัญจมีวิภัตติลงในอรรถสัตตมีวิภัตติ เรียกว่า “ปัญจมีอาธาระ” 

	 	 เช่น  อาสนา  วุฏฺเหยฺย.  

	 	 แปลว่า “อ.ภิกษุ นั่งแล้ว บนอาสนะ พึงลุกขึ้น”  

	 	 สัมพันธ์ว่า  “ภิกฺขุ สุทธกัตตา  ใน วุฏฺเหยฺย ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   อาสนา 

ปัญจมีอุปสิเลสิกาธาระ ใน นิสีทิตฺวา ๆ ปุพพกาลกิริยา ใน วุฏฺเหยฺย”
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ฝึกแปลและสัมพันธ์

๑.	 อญฺตโร  ภิกฺขุ  สตฺถุ  สนฺติเก  กมฺมฏฺานํ  คเหตฺวา  เชตวนา  นิกฺขมิตฺวา  อนุปุพฺเพน         

ตํ  คามํ  ปตฺโต.

	 (ภิกษุรูปใดรูปหนึ่ง เรียนกัมมัฏฐานในส�ำนักของพระศาสดา  แล้วออกไปจากพระเชตวัน 

ถึงบ้านนั้น โดยล�ำดับ)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๒.	 ปาปา  จิตฺตํ  นิวารเย. 

	 (บุคคล พึงห้ามจิตจากความชั่ว)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๓.	 มยา  ธมฺมานุธมฺมปฺปฏิปตฺติยา  ทุกฺขา  มุจฺจิตุํ  สกฺกา.

	 (อันเราอาจเพื่ออันพ้นจากทุกข์ ด้วยการปฏิบัติธรรมสมควรแก่ธรรม)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๔.	 โส  ภิกฺขุ  สตฺถุ  สนฺติกา  โอวาทํ  ลภิตฺวา  ตตฺถ  อคมาสิ.

	 (ภิกษุรูปนั้น ได้โอวาทจากส�ำนักของพระศาสดาแล้ว ได้ไปที่หมู่บ้านนั้น)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๕.	 โกจิเทว  วฏฺฏโก  ชาลโต  มุจฺจติ,  เสสา  อนฺโตชาลเมว  ปวิสนฺติ.

	 (นกคุ้มบางตัวเท่านั้นย่อมพ้นจากข่าย, ที่เหลือเข้าไปสู่ภายในข่ายนั่นแหละ)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๖.	 อิทฺธิมยรูปํ  ทิฏฺกาลโต  ปฏฺาเยว  หิ  ตสฺสา  (รูปนนฺทาย)  อกฺขีนิ  ภมึสุ.

	 (ก็ตั้งแต่เวลาที่เห็นรูปอันส�ำเร็จด้วยฤทธิ์ นัยน์ตาของนางรูปนันทานั้น หมุนแล้ว)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๗.	 โสธโน  ปญฺจวสฺสานิ  อาจริยุปชฺฌายานํ  สนฺติเก  วสิตฺวา  ยาว  อรหตฺตา  กมฺมฏฺานํ  

คเหตฺวา  อรญฺ ํ  ปวิสิตฺวา  วายมนฺโต  อรหตฺตํ  ปาปุณิ.

	 (พระโสธนะอยู่ในส�ำนักของพระอาจารย์และอุปัชฌาย์ ๕ ปี แล้วเรียนกรรมฐานจนถึง	

พระอรหัต เข้าไปสู่ป่า เพียรพยายามอยู่ ก็บรรลุพระอรหัต)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๘.	 ตโต  (กาลโต)  ปฏฺาย  มหาชโน  เอกวิหารเมว  ปตฺเถติ.

	 (จ�ำเดิมแต่กาลนั้น มหาชน ก็ปรารถนาวิหารหลังเดียวเท่านั้น)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๙.	 เต  (ภาตโร)  ยาวตายุกํ  ตฺวา  ตโต  (อตฺตภาวโต)  จุตา  เทวโลเก  นิพฺพตฺติตฺวา  เอกํ  

พุทฺธนฺตรํ  เขปยึสุ.

	 (พี่น้องชายเหล่านั้น ด�ำรงอยู่ตลอดชีวิต เคลื่อนจากอัตภาพนั้น แล้วบังเกิดบนเทวโลก 

ยังพุทธันดรหนึ่งให้สิ้นไป)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๑๐.	 เตปิ  (ภาตโร)  เทวโลกโต  จวิตฺวา  พนฺธุมติยํ  เอกสฺมึ  กุลเคเห  ปฏิสนฺธึ  คณฺหึสุ.

	 (พี่น้องชายแม้เหล่านั้น เคลื่อนจากเทวโลก ถือปฏิสนธิในเรือนแห่งตระกูลหนึ่ง ในเมือง

พันธุมดี)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๑๑.	 เอตานิ  หิ  สํวริตฺวาเอว  สพฺพทุกฺขา  ปมุจฺจติ.

	 (จริงอยู่ บุคคลส�ำรวมทวารเหล่านั้นนั่นแหละ จึงจะพ้นจากทุกข์ทั้งปวงได้)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................



บทที่ ๗

ว่าด้วยประเภทอรรถของฉัฏฐวีภิัตติ

	 อายตนิบาตของฉัฏฐีวิภัตติ แปลว่า “แห่ง..., ของ..., เมื่อ...”

	 ค�ำว่า “สามี” แปลว่า เจ้าของทรัพย์ มีวิเคราะห์ว่า “สํ  อสฺส  อตฺถีติ  สามี”.(ส + อามี) 

อ.ทรัพย์ ของบุคคลนั้น มีอยู่ เพราะเหตุนั้น ชื่อว่าสามี. (เจ้าของทรัพย์) ฉัฏฐีวิภัตติสัมพันธ์เข้า

กับนามเพียงอย่างเดียว (ยกเว้น ฉัฏฐีกัมมะ, อนาทร และฉัฏฐีอนภิหิตกัตตา เป็นต้น สัมพันธ์

เข้ากับกิริยาได้)

ฉัฏฐีวิภัตติ ลงในอรรถ ๑๕ อย่าง ดังนี้

	 ๑. 	 วิเสสน  เกี่ยวข้องโดยความเป็นวิเสสนะ บทขยายความ

	 	 เช่น  	รญฺโ  ปุริโส.  	 อ.บุรุษ ของพระราชา

	 ๒. 	ภณฺฑสมฺพนฺธ  เกี่ยวข้องกับสิ่งของ  

	 	 เช่น  	ปหูตํ  เม  ธนํ  สกฺก.	 ข้าแต่ท้าวสักกะ อ.ทรัพย์ ของข้าพเจ้า  เป็น-	

	 	 	 	 ทรัพย์มาก ย่อมเป็น

	 	 	 เอกสฺส  ปฏิวีโส.	 อ.ส่วน ของบุรุษคนหนึ่ง

	 	 	 ภิกฺขุสฺส  ปตฺตจีวรํ.  	 อ.บาตรและจีวร ของภิกษุ.

	 ๓. 	 สมีปสมฺพนฺธ  เกี่ยวข้องโดยความเป็นของใกล้  

	 	 เช่น	 อมฺพวนสฺส  อวิทูเร. 	 ในที่ไม่ไกล แห่งสวนมะม่วง

	 	 	 นิพฺพานสฺเสว  สนฺติเก.	 ในที่ใกล้ แห่งพระนิพพานนั่นเทียว

	 ๔. 	 สมูหสมฺพนฺธ  เกี่ยวข้องโดยความเป็นหมู่  

	 	 เช่น  	สุวณฺณสฺส  ราสิ.  	 อ.กอง  แห่งทองค�ำ

	 	 	 ภิกฺขูนํ  สมูโห.	 อ.หมู่ แห่งภิกษุ ท

	 ๕. 	 อวยวสมฺพนฺธ  เกี่ยวข้องโดยความเป็นส่วน, อวัยวะ  

	 	 เช่น  	มนุสฺสสฺเสว  เต  สีสํ. 	 อ.ศีรษะ ของท่าน เพียงดัง อ.ศีรษะ ของมนุษย์

	 	 	 รุกฺขสฺส  สาขา.	 อ.กิ่ง แห่งต้นไม้

	 ๖. 	 วิการสมฺพนฺธ  เกี่ยวข้องโดยความเป็นสิ่งที่ถูกท�ำให้เปลี่ยนไป  

	 	 เช่น  	สุวณฺณสฺส  วิกติ. 	 อ.การท�ำให้เปลี่ยนไป แห่งทอง

	 	 	 ภฏฺธญฺานํ  สตฺตุ.	 อ.ข้าวสัตตุ แห่งข้าวอันถูกต�ำแล้ว ท.
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	 ๗. 	การิยสมฺพนฺธ  เกี่ยวข้องโดยความเป็นผลของสิ่งนั้น หรือส�ำเร็จมาจากสิ่งนั้น

	 	 เช่น  	ยวสฺส  องฺกุโร.	 อ.หน่อ ของข้าวบาร์เล่ย์

	 	 	 เมฆสฺส  สทฺโท.  	 อ.เสียง ของเมฆ

	 	 	 ปุตฺตาปิ  ตสฺส  พหโว.	 แม้ อ.บุตร ท. แห่งเทวดานั้น มีมาก ย่อมเป็น

	 	 	 กมฺมานํ  ผลํ  วิปาโก.	 อ.ผล แห่งกรรม ท. เป็นวิบาก ย่อมเป็น

	 ๘. 	 อวตฺถาสมฺพนฺธ  เกี่ยวข้องโดยการก�ำหนดเวลา 

	 	 เช่น  	ขนฺธานํ  ปาตุภาโว. 	 อ.ความปรากฏ แห่งขันธ์ ท.

	 	 	 ขนฺธานํ  ชรา.	 อ.ความแก่ แห่งขันธ์ ท.

	 	 	 ขนฺธานํ  เภโท.	 อ.การแตก แห่งขันธ์ ท.

	 ๙. 	 ชาติสมฺพนฺธ  เกี่ยวข้องโดยความเป็นชาติก�ำเนิด  

	 	 เช่น  	มนุสฺสสฺส  ภาโว.  	 อ.ความเป็น แห่งมนุษย์

	 	 	 มนุสฺสาน ํ ชาติ.	 อ.ชาติ แห่งมนุษย์ ท.

	 ๑๐. คุณสมฺพนฺธ  เกี่ยวข้องโดยความเป็นคุณลักษณะของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง  

	 	 เช่น  	สุวณฺณสฺส  วณฺโณ.  	 อ.สี แห่งทอง

	 	 	 วณฺโณ น ขีเยถ ตถาคตสฺส.	อ.คุณ ของพระตถาคต ไม่พึงหมดไป

	 	 	 พุทฺธสฺส  คุณโฆโส.	 อ.เสียงแห่งคุณ ของพระพุทธเจ้า

	 	 	 ปุปฺผานํ  คนฺโธ.	 อ.กลิ่น แห่งดอกไม้ ท.

	 	 	 ผลานํ  รโส.	 อ.รส (น�้ำคั้น) ของผลไม้ ท.

	 	 	 จิตฺตสฺส  ผุสนา.	 อ.การกระทบ แห่งจิต

	 	 	 สิปฺปิกานํ  สตํ  นตฺถิ.	 อ.หนึ่งร้อย แห่งผู้มีศิลปะ ท. ย่อมไม่มี

	 	 	 ติลานํ  มุฏฺ.ิ	 อ.ก�ำมือ แห่งงา ท.

	 	 	 เตสํ  สมาโยโค.	 อ.การรวมกัน แห่งวัตถุ ท. เหล่านั้น

	 	 	 สนฺธิโน  วิโมกฺโข.	 อ.การพ้น แห่งการต่อ

	 	 	 ตถาคตสฺส  ปญฺาปารมึ  อารพฺภ  ปุพฺพจริยํ  วา.  ปรารภ ซึ่งปัญญาบารมี 

หรือ ซึ่งบุพพจริยา ของพระตถาคต

	 	 	 สุขํ  เต.	 อ.ความสุข ของท่าน

	 	 	 ทุกฺขํ  เต.	 อ.ความทุกข์ ของท่าน

	 	 	 เจตโส  ปริวิตกฺโก  อุทปาทิ.	อ.ความปริวิตก แห่งจิต ได้เกิดขึ้นแล้ว
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	 	 	 ปญฺาย  ปฏุภาโว.	 อ.ความฉลาด แห่งปัญญา

	 	 	 รูปสฺส  ลหุตา.	 อ.ความเบา แห่งรูป

	 	 	 รูปสฺส  มุทุตา.	 อ.ความอ่อน แห่งรูป

	 	 	 รูปสฺส  อุปจโย.	 อ.การสั่งสม แห่งรูป

	 ๑๑.	กฺริยาสมฺพนฺธ  เกี่ยวข้องโดยความเป็นกิริยาการกระท�ำ  	

	 	 เช่น  	ปาทสฺส  อุกฺขิปนํ.  	 อ.การยกขึ้น แห่งเท้า

	 	 	 ปาทสฺส  อวกฺเขปนํ.	 อ.การวางลง แห่งเท้า

	 	 	 หตฺถสฺส  สมิญฺชนํ.	 อ.การหดเข้า แห่งมือ

	 	 	 ปาทานํ  ปสารณํ.	 อ.การเหยียดออก แห่งเท้า ท.

	 	 	 ธาตูนํ  คมนํ.	 อ.การไป แห่งธาตุ ท.

	 	 	 ธาตูนํเยว  านํ.	 อ.การตั้งอยู่ แห่งธาตุ ท. นั่นเทียว

	 	 	 ธาตูนํ  นิสชฺชา.	 อ.การนั่ง แห่งธาตุ ท.

	 	 	 ธาตูนํ  สยนํ.	 อ.การนอน แห่งธาตุ ท.

	 	 	 ตสฺส  นามโคตฺตาทิ.	 อ.คุณลักษณะ มีชื่อและโคตรเป็นต้น ของบุคคล	

	 	 	 	 นั้น

	 	 	 ตสฺส  การณํ.	 อ.เหตุ แห่งเรื่องนั้น

	 	 	 ตสฺส  มาตาปิตโร.	 อ.มารดาและบิดา ท. ของบุคคลนั้น

	 	 	 ตสฺส  ปุรโต  ปาตุรโหสิ.	 ได้มีปรากฏแล้ว ในที่ข้างหน้า ของบุคคลนั้น

	 	 	 ตสฺส  ปจฺฉโต.	 ข้างหลัง ของบุคคลนั้น

	 	 	 นครสฺส  ทกฺขิณโต.	 ในทิศใต้ แห่งเมือง

	 	 	 วสฺสานํ  ตติเย  มาเส.	 ในเดือน ที่สาม แห่งปี ท.

	 	 	 น  ตสฺส  อุปมา.	 อ.อุปมา แห่งวัตถุนั้น ย่อมไม่มี

	 	 	 กุเวรสฺส  พลิ.	 อ.เครื่องบูชา แห่งท้าวกุเวร

	 ๑๒. านีสมฺพนฺธ  เกี่ยวข้องโดยความเป็นที่ตั้งเดิม  

	 	 เช่น  	ยเมทนฺตสฺสาเทโส.	 อ.การแปลงเป็น ยฺ แห่ง เอ อันเป็นที่สุดของบท 	

	 	 	 	 ย่อมมี ในบางอุทาหรณ์ ในเพราะสระ อันเป็น-	

	 	 	 	 เบื้องหลัง

	 	 	 โอ  อวสฺส.  	 อ.การแปลงเป็น โอ   แห่ง อว ย่อมมี ในบาง-	
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	 	 	 	 อุทาหรณ์ ในเพราะพยัญชนะ อันเป็นเบื้องหลัง

	 ๑๓. อาคมีสมฺพนฺธ  เกี่ยวข้องโดยความเป็นอาคมี สถานที่ที่จะต้องลงอาคม 

	 	 เช่น  	ปุถสฺส  อาคโม. 	 อ.คฺ อาคม ย่อมลง ในที่สุด แห่งปุถนิบาต 	

	 	 	 	 (ปุถเคว = ปุถ + เอว)

	 ๑๔. สามีโยค  ในที่ประกอบด้วยความเป็นเจ้านาย  

	 	 เช่น  	เทวานมินฺโท.  	 อ.ท้าวสักกะผู้เป็นจอม แห่งเทพ ท.

	 	 	 มิคานํ  ราชา.	 อ.ผู้เป็นใหญ่ แห่งเนื้อ ท.

	 ๑๕. ตพฺพรุชาทิโยค ในที่ประกอบด้วยตพฺพปัจจัย และรุชธาตุเป็นต้น  

	 	 เช่น  	มหาเสนาปตีนํ   อุชฺฌาเปตพฺพํ    วิกนฺทิตพฺพํ    วิรวิตพฺพํ.   พึงโพนทะนา 	

	 	 	 	 พึงฟ้องร้อง พึงส่งเสียงร้อง ในที่ใกล้ แห่งมหา-	

	 	 	 	 เสนาบดี ท. 

	 	 	 ตสฺส  โรโค  อุปฺปชฺชติ. 	 อ.โรค ของบุคคลนั้น ย่อมเกิดขึ้น

	 	 	 รชกสฺส  วตฺถํ  ททาติ.	 ย่อมให้ ซึ่งผ้า ในมือ ของช่างย้อม

	 	 	 มุสาวาทสฺส  โอตฺตปฺปํ.	 อ.การสะดุ้ง แห่งมุสาวาท

ตติยา.	 ปุปฺผสฺส  พุทฺธํ  ยชติ. (๑.ยชกรณ) 	 ย่อมบูชา ซึ่งพระพุทธเจ้า ด้วยดอกไม้. 

	 	 	 	 	 	 	 (อรรถตติยา)

	 ฆตสฺส  อคฺคึ  ชุโหติ.	 	 	 ย่อมบูชา ซึ่งไฟ ด้วยเปรียง

	 ปตฺตํ  โอทนสฺส  ปูเรตฺวา. (๒.สุหิตตฺถ)ยังบาตร ให้เต็มแล้ว ด้วยข้าวสุก

	 อิมเมว  กายํ   ปูรํ   นานปฺปการสฺส  อสุจิโน  ปจฺจเวกฺขติ.  ย่อมพิจารณา ซึ่งกายนี้	

	 	 	 	 	 	 	 นั่นเทียว อันเต็ม ด้วยของไม่สะอาด อันมี-	

	 	 	 	 	 	 	 ประการต่างๆ 

	 ปูรํ  หิรญฺสุวณฺณสฺส.	 	 เต็ม ด้วยเงินและทอง

	 ปูรติ  พาโล  ปาปสฺส.	 	 	 อ.คนพาล ย่อมเต็ม ด้วยบาป

	 ปิตุสฺส  ตุลฺโย. (๓.ตุลฺยตฺถ-)	 	 ผู้เหมือนกัน กับด้วยบิดา

	 มาตุ  สทิโส.  	 	 	 	 อ.บุคคลผู้เช่น กับด้วยมารดา

	 กึ  ตสฺส  จ  ตุฏฺสฺส.	 	 	 อ.ประโยชน์อะไร ด้วยวัตถุนั้น อันน่ายินดี

	 อลํ  ตสฺส  จ  ตุฏฺสฺส.	 	 	 อ.อย่าเลย ด้วยวัตถุนั้น อันน่ายินดี
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	 โสภนา  กจฺจายนสฺส  กติ. (๔.กตฺตา)	 อ.- อันพระกัจจายนเถระ กระท�ำ งาม

	 รญฺโ  สมฺมโต.	 	 	 อันพระราชา ทรงทราบแล้ว

	 รญฺโ  ปูชิโต.  	 	 	 อันพระราชา ทรงบูชาแล้ว

	 รญฺโ  สกฺกโต.	 	 	 อันพระราชา ทรงเคารพแล้ว

	 รญฺโ  อปจิโต.	 	 	 อันพระราชา ทรงนับถือแล้ว

	 รญฺโ  มานิโต.	 	 	 อันพระราชา ทรงยกย่องแล้ว

	 อมตํ  เตสํ  ภิกฺขเว  อปริภุตฺตํ,  เยส ํ กายคตาสติ  อปริภุตฺตา. ดูก่อนภิกษุ ท. อ.กาย-	

	 	 	 	 	 	 	 คตาสติ อันชน ท. เหล่าใด ไม่ได้บริโภคแล้ว, 	

	 	 	 	 	 	 	 อ.นิพพาน อันชน ท.เหล่านั้น ไม่ได้บริโภคแล้ว	

สตฺตมี.	 กุสลา  นจฺจคีตสฺส  สิกฺขิตา  จาตุริตฺถิโย.  อ.หญิงสี่คน ท. ผู้ศึกษาแล้ว เป็นผู้ฉลาด 	

	 	 	 	 	 	 	 ในการฟ้อนร�ำ และการขับร้อง ย่อมเป็น

	 กุสโล  ตฺวํ  รถสฺส  องฺคปจฺจงฺคานํ.	 อ.ท่าน เป็นผู้ช�ำนาญ ในส่วนน้อยใหญ่ ท. 	

	 	 	 	 	 	 	 แห่งรถ ย่อมเป็น

	 กุสโล  มคฺคสฺส.	 	 	 ผู้ช�ำนาญ ในหนทาง

	 กุสโล  อมคฺคสฺส.	 	 	 ผู้ช�ำนาญ ในที่มิใช่หนทาง

	 สนฺติ  หิ  ภนฺเต  อุฬารา  ยกฺขา  ภควโต  ปสนฺนา.  ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ก็ อ.เทวดา ท. 	

	 	 	 	 	 	 	 มาก ผู้เลื่อมใสแล้ว ในพระผู้มีพระภาคเจ้า 	

	 	 	 	 	 	 	 มีอยู่

	 ทิวสสฺส  ติกฺขตฺตุํ,  ทิวเส  ติกฺขตฺตุํ  วา.สามครั้ง ในวัน

	 มาสสฺส  ทฺวิกฺขตฺตุํ.	 	 	 สองครั้ง ในเดือน

	 ข้อสังเกต : ศัพท์ที่ลงปัจจัยกิตก์ ๔ ตัว คือ ตุ, ณฺวุ, ยุ และ ณปัจจัย เป็นเหตุให้มี 

การแปลบทหน้า  ซึ่งเป็นฉัฏฐีวิภัตติ แปลเป็นทุติยาวิภัตติได้ แปลหักฉัฏฐีเป็นกรรม เรียกว่า 

“ฉัฏฐีกัมมะ”

ทตุิยา.	 ตสฺส  ภวนฺติ  วตฺตาโร. (วจ+ตุ) 	 อ.ชน ท. เป็นผู้ว่ากล่าว ซึ่งบุคคลนั้น ย่อมเป็น

	 สหสา  กมฺมสฺส  กตฺตาโร. (กร+ตุ)	 อ.ผู้กระท�ำ ท. ซึ่งการงาน โดยผลุนผลัน

	 อมตสฺส  ทาตา. (ทา+ตุ)	 	 อ.ผู้ให้ ซึ่งพระนิพพาน

	 ภินฺนานํ  สนฺธาตา. (สํ+ธา+ตุ)		 อ.ผู้ประสาน ซึ่งผู้แตกแยกกัน ท.
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	 สหิตานํ  อนุปฺปทาตา. (อนุ+ป+ทา+ตุ)	อ.ผู้เพิ่มพูน ซึ่งผู้พร้อมเพรียงกัน ท.

	 โพเธตา  ปชาย. (พุธ+เณ+ตุ)	 	 อ.ผู้ยังหมู่สัตว์ ให้รู้

	 กมฺมสฺส  การโก  นตฺถิ. (กร+ณฺวุ)	 อ.ผู้กระท�ำ ซึ่งกรรม ย่อมไม่มี

	 วิปากสฺส  จ  เวทโก. (วิท+ณฺวุ)	 อ.ผู้เสวย ซึ่งวิบาก ด้วย ย่อมไม่มี

	 อวิสํวาทโก  โลกสฺส. (น+วิ+สํ+วท+ณฺวุ) อ.ผู้ไม่หลอกลวง ซึ่งชาวโลก

	 ปาปานํ  อกรณํ  สุขํ. (น+กร+ยุ)	 อ.การไม่กระท�ำ ซึ่งบาป ท. เป็นเหตุน�ำมา 	

	 	 	 	 	 	 	 ซึ่งความสุข ย่อมเป็น

	 จตุนฺนํ  มหาภูตานํ  อุปาทาย  ปสาโท. อ.ปสาทรูป อันเกิดขึ้น อาศัย ซึ่งมหาภูตรูป ท. 	

	 	 	 	 	 	 	 สี่

	 อจฺฉริโย  อรชเกน  วตฺถานํ  ราโค.	 อ.อัน- อันบุคคลผู้มิใช่ช่างย้อม สามารถย้อม	

	 	 	 	 	 	 	 ซึ่งผ้า ท. เป็นสิ่งน่าอัศจรรย์ ย่อมเป็น

	 อจฺฉริโย อโคปาลเกน คาวีนํ โทโห.	 อ.อัน- อันบุคคลผู้มิใช่ผู้เลี้ยงวัว สามารถรีดนม	

	 	 	 	 	 	 	 กะแม่วัว ท. เป็นสิ่งน่าอัศจรรย์ ย่อมเป็น

	 มาตุ  สรติ.  	 	 	 	 ย่อมระลึกถึง  ซึ่งมารดา

	 น  เตสํ  โกจิ  สรติ,  สตฺตาน ํ กมฺมปฺปจฺจยา.	 อ.ญาติไรๆ ย่อมไม่ระลึกถึง ซึ่งเปรต 	

	 	 	 	 	 	 	 ท. เหล่านั้น เพราะเหตุแห่งกรรม ของสัตว์ ท.

	 ปุตฺตสฺส  อิจฺฉติ.	 	 	 ย่อมปรารถนา ซึ่งบุตร

	 อุทกสฺส  ปติกุรุเต.	 	 	 ย่อมปรุงแต่ง ซึ่งน�้ำ

	 กณฺฑสฺส  ปติกุรุเต.	 	 	 ย่อมปรุงแต่ง ซึ่งลูกศร

ปญฺจมี.	 อสฺสวนตา  ธมฺมสฺส  ปริหายนฺติ.	 ย่อมเสื่อม จากธรรม เพราะการไม่ได้ฟัง

	 กึ  นุ  โข  อหํ  ตสฺส  สุขสฺส  ภายามิ.	 อ.เรา  ย่อมกลัว แต่ความสุขนั้น เพราะอะไร	

	 	 	 	 	 	 	 หนอแล

	 สพฺเพ   ตสนฺติ  ทณฺฑสฺส.  	 	 อ.สัตว์ ท. ทั้งปวง ย่อมสะดุ้งกลัว แต่อาชญา

	 สพฺเพ  ภายนฺติ  มจฺจุโน.	 	 อ.สัตว์ ท. ทั้งปวง ย่อมกลัว แต่ความตาย

	 ภีโต  จตุนฺนํ  อาสีวิสานํ.	 	 กลัวแล้ว แต่อสรพิษ ท. สี่
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สรุป ฉัฏฐีวิภัตติลงในอรรถของวิภัตติอื่นได้ ๔ วิภัตติ

	 ๑. 	 ฉัฏฐีวิภัตติลงในอรรถทุติยาวิภัตติ ใช้เป็นกรรม แปลว่า  “ซึ่ง...” เรียกว่า 

“ฉัฏฐีกัมมะ” เช่น  ปาปานํ  อกรณํ  สุขํ.  แปลว่า “อ.การไม่กระท�ำ ซึ่งบาป ท. เป็นเหตุน�ำมา 

ซึ่งความสุข ย่อมเป็น”  

	 ๒. 	 ฉัฏฐีวิภัตติลงในอรรถตติยาวิภัตต ิ ใช้เป็นเครื่องมือ แปลว่า  “ด้วย...” เรียกว่า 

“ฉัฏฐีกรณะ”  เช่น  ปุปฺผสฺส  พุทฺธํ  ยชติ.  แปลว่า “อ.บุคคล ย่อมบูชา ซึ่งพระพุทธเจ้า ด้วย

ดอกไม้” แปลว่า “กับด้วย...” เรียกว่า “ฉัฏฐีสหัตถตติยา” หรือ “ฉัฏฐีตติยาวิเสสนะ” เช่น  

มาตุ  สทิโส. แปลว่า “อ.บุคคล ผู้เช่นกับ ด้วยมารดา” แปลว่า “อัน...” เรียกว่า “ฉัฏฐีอนภิหิต- 

กัตตา” เช่น รญฺโ  ปูชิโต. แปลว่า “อ.พระพุทธเจ้า อันพระราชา ทรงบูชาแล้ว” 

	 ๓. 	 ฉัฏฐีวิภัตติลงในอรรถปัญจมีวิภัตติ เป็นแดนหลีกออก แปลว่า  “แต่..., จาก...” 

เรียกว่า “ฉัฏฐีอปาทาน”  เช่น  สพฺเพ  ภายนฺติ  มจฺจุโน.  แปลว่า “ อ.สัตว์ ท. ทั้งปวง  ย่อม

กลัว แต่ความตาย” (จศัพท์ในสูตรที่ ๓๑๒.“ทูรนฺติกทฺธกาลฯ”) แปลว่า  “เพราะ...” เรียกว่า 

“ฉัฏฐีเหตุ” เช่น  ตํ  กิสฺส  เหตุ. แปลว่า “อ.ข้อนั้น เพราะเหตุอะไร”

	 ๔. 	 ฉัฏฐีวิภัตติลงในอรรถสัตตมีวิภัตต ิ แปลว่า  “ใน...” เรียกว่า  “ฉัฏฐีอาธาระ”  

เช่น  สนฺติ  หิ  ภนฺเต  อุฬารา   ยกฺขา   ภควโต  ปสนฺนา.  แปลว่า  “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ 	

ก็ อ.ยักษ์ ท. ผู้เป็นใหญ่ ผู้เลื่อมใสแล้ว ในพระผู้มีพระภาคเจ้า มีอยู่” 

หลักสัมพันธ์ของบทที่ลงฉัฏฐีวิภัตติ 

(สัมพันธ์เข้ากับ “นาม และกิริยา”)

	 ๑. 	 แปลว่า “แห่ง...” เกี่ยวข้องด้วยหมู่ เรียกว่า “สมูหสัมพันธะ”  

	 	 เช่น  ภิกฺขูนํ  สมูโห.  

	 	 แปลว่า “อ.หมู่ แห่งภิกษุ ท.”  

	 	 สัมพันธ์ว่า “ภิกฺขูนํ สมูหสัมพันธะ ใน สมูโห ๆ ลิงคัตถะ”

	 ๒. 	 แปลว่า “แห่ง..., ของ...” เกี่ยวกับภาวศัพท์ และภาวปัจจัยในภาวตัทธิต เรียกว่า 

“ภาวาทิสัมพันธะ”  

	 	 เช่น  มนุสฺสสฺส  ภาโว.  

	 	 แปลว่า “อ.ความเป็น แห่งมนุษย์”  

	 	 สัมพันธ์ว่า “มนุสฺสสฺส ภาวาทิสัมพันธะ ใน ภาโว ๆ ลิงคัตถะ”
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	 ๓. 	 แปลว่า  “แห่ง...หนา” กล่าวถึงของหลายสิ่งไว้รวมๆ กัน แล้วยกเพียงสิ่งใดสิ่ง

หนึ่ง จากจ�ำนวนทั้งหมดนั้นมากล่าวถึง เรียกว่า “นิทธารณะ”  

	 	 เช่น  มนุสฺสาน ํ ขตฺติโย  สูรตโม.  

	 	 แปลว่า “อ.-แห่งมนุษย์ ท.หนา -กษัตริย์ เป็นผู้กล้าหาญที่สุด ย่อมเป็น”  

	 	 สัมพันธ์ว่า “ มนุสฺสานํ นิทธารณะ ใน ขตฺติโย ๆ นิทธารณียะ และสุทธกัตตา ใน 

โหติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สูรตโม วิกติกัตตา ใน โหติ”

	 ๔. 	 แปลว่า “ของ...” เกี่ยวข้องโดยความเป็นเจ้าของ เรียกว่า “สามีสัมพันธะ”  

	 	 เช่น  ภิกฺขุสฺส  ปตฺตจีวรํ.  

	 	 แปลว่า “อ.บาตรและจีวร ของภิกษุ”  

	 	 สัมพันธ์ว่า “ภิกฺขุสฺส สามีสัมพันธะ ใน ปตฺตจีวรํ ๆ ลิงคัตถะ”

	 ๕. 	 แปลว่า  “เมื่อ...” ใช้กับประโยคที่มีเนื้อหาไม่มีความเอื้อเฟื้อซึ่งกันและกัน เรียก

ว่า “อนาทร”  

	 	 เช่น  อกามกานํ  มาตาปิตูนํ  รุทนฺตานํ  ปพฺพชิ.  

	 	 แปลว่า “เมื่อมารดาและบิดา ท. ผู้ไม่ต้องการ ร้องไห้อยู่, อ.บุตร บวชแล้ว”  

	 	 สัมพันธ์ว่า “อกามกานํ วิเสสนะ ของ มาตาปิตูนํ   อนาทร ใน รุทนฺตานํ   อนาทร-

กิริยา  ปุตฺโต สุทธกัตตา ใน ปพฺพชิ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก”

	 ๖. 	 แปลว่า “ซึ่ง...” ฉัฏฐีวิภัตติลงในอรรถทุติยาวิภัตติ ใช้เป็นกรรม เรียกว่า “ฉัฏฐี- 

กัมมะ”  

	 	 เช่น  ปาปานํ  อกรณํ  สุขํ.  

	 	 แปลว่า “อ.การไม่กระท�ำ ซึ่งบาป ท. เป็นเหตุน�ำมาซึ่งความสุข ย่อมเป็น”  

	 	 สัมพันธ์ว่า “อกรณํ  สุทธกัตตาใน โหติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปาปานํ ฉัฏฐี-

อวุตตกัมมะใน อกรณํ  สุขํ วิกติกัตตา ใน โหติ”

	 ๗. 	แปลว่า  “ด้วย...” ฉัฏฐีวิภัตติลงในอรรถตติยาวิภัตติ ใช้เป็นเครื่องมือ เรียกว่า 

“ฉัฏฐีกรณะ” แปลว่า “กับด้วย” เรียกว่า “ฉัฏฐีสหัตถตติยา” ใช้ในอรรถของสหศัพท์ หรือ

แปลว่า “ด้วย” ขยายในฐานะเป็นวิเสสนะ เรียกว่า “ฉัฏฐีตติยาวิเสสนะ” และแปลว่า “อัน” 

เรียกว่า “ฉัฏฐีอนภิหิตกัตตา” ใช้เป็นกัตตาในประโยคกัมมวาจก  

	 	 เช่น  ปุปฺผสฺส  พุทฺธํ  ยชติ. 

 	 	 แปลว่า “อ.บุคคล ย่อมบูชา ซึ่งพระพุทธเจ้า ด้วยดอกไม้”  
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	 	 สัมพันธ์ว่า  “ปุคฺคโล สุทธกัตตา  ใน ยชติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   ปุปฺผสฺส 	

ฉัฏฐีกรณะ ใน ยชติ  พุทฺธํ อวุตตกัมมะ ใน ยชติ”.

	 	 เช่น  มาตุ  สทิโส.

	 	 แปลว่า “อ.ท่าน เป็นผู้เช่นกับ ด้วยมารดา ย่อมเป็น”

	 	 สัมพันธ์ว่า  “ตฺวํ สุทธกัตตา ใน โหสิ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มาตุ ฉัฏฐีตติยา-	

วิเสสนะใน สทิโส ๆ วิกติกัตตา ใน โหสิ”

	 	 เช่น  รญฺโ  ปูชิโต.

	 	 แปลว่า “อ.พระพุทธเจ้า อันพระราชา ทรงบูชาแล้ว”

	 	 สัมพันธ์ว่า “พุทฺโธ วุตตกัมมะ ใน ปูชิโต ๆ กิตบทกัมมวาจก  รญฺโ ฉัฏฐีอนภิหิต-

กัตตา ใน ปูชิโต”

	 ๘. 	 แปลว่า  “แต่..., จาก...” ฉัฏฐีวิภัตติลงในอรรถปัญจมีวิภัตติ   เรียกว่า  “ฉัฏฐี- 

อปาทาน” แปลว่า “เพราะ...” เรียกว่า “ฉัฏฐีเหตุ” 

	 	 เช่น  สพฺเพ  ภายนฺติ  มจฺจุโน.  

	 	 แปลว่า “ อ.สัตว์ ท. ทั้งปวง  ย่อมกลัว แต่ความตาย”  	 	 	

	 	 สัมพันธ์ว่า “สพฺเพ วิเสสนะ ของ สตฺตา ๆ สุทธกัตตา ใน ภายนฺติ ๆ อาขยาตบท 

กัตตุวาจก มจฺจุโน ฉัฏฐีอปาทาน ใน ภายนฺติ”. (จศัพท์ในสูตรที่ ๓๑๒.“ทูรนฺติกทฺธกาลฯ”)

	 ๙. 	 แปลว่า “ใน...” ฉัฏฐีวิภัตติลงในอรรถสัตตมีวิภัตติ เรียกว่า “ฉัฏฐีอาธาระ”  

	 	 เช่น  สนฺติ  หิ  ภนฺเต  อุฬารา  ยกฺขา  ภควโต  ปสนฺนา.  

	 	 แปลว่า  “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ก็ อ.ยักษ์ ท. จ�ำนวนมาก ผู้เลื่อมใสแล้ว 	

ในพระผู้มีพระภาคเจ้า มีอยู่”  

	 	 สัมพันธ์ว่า  “ภนฺเต อาลปนะ  หิศัพท์ วากยารัมภโชตกะ   อุฬารา  วิเสสนะ ของ 	

ยกฺขา ๆ สุทธกัตตา ใน สนฺติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ภควโต ฉัฏฐีอาธาระ ใน ปสนฺนา ๆ 	

วิเสสนะของ ยกฺขา”
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ฝึกแปลและสัมพันธ์

๑.	 สาปิ   อิตฺถี   ตโต   มนุสฺสโลกโต   จวิตฺวา    อสุรภวเน  อสุรเชฏฺกสฺส  ธีตา    หุตฺวา  	

สกฺกสฺส  เวริฆเร  นิพฺพตฺติ.

	 (หญิงแม้นั้น เคลื่อนจากมนุษยโลกนั้น เป็นธิดาของอสูรผู้เจริญที่สุดในภพอสูร บังเกิด

แล้ว ในเรือนของบุคคลผู้มีเวรของท้าวสักกะ)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๒.	 อโห  มหาอุปาสิกา  มยฺห ํ ปติฏฺา  ชาตา. 

	 (น่าอัศจรรย์จริง มหาอุบาสิกาเคยเป็นที่พึ่งของเรา)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๓.	 อโห  มยา  มม  ปุตฺตสฺส  มหาอุปกาโร  กโต.

	 (โอ เราท�ำอุปการะมากแก่บุตรของเรา)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๔.	 เต  ภิกฺขู  ตสฺส  อุกฺกณฺติภิกฺขุโน  อาจริยุปชฺฌายานํ  อาจิกฺขึสุ.

	 (ภิกษุเหล่านั้นบอกแก่อาจารย์และอุปัชฌาย์ของภิกษุผู้กระสันรูปนั้น)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๕.	 สตฺถา  ภิกฺขุนีนํ  สนฺติกํ  กีสาโคตมึ  เปเสตฺวา  (กีสาโคตมึ)  ปพฺพาเชสิ.

	 (พระศาสดาทรงส่งนางกีสาโคตมีไปสู่ส�ำนักเหล่าภิกษุณี ทรงยังนางกีสาโคตมี ให้บวช

แล้ว)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๖.	 วงฺคีโส  สตฺถุ  สนฺติเก  ปพฺพชิ. 

	 (วังคีสะพราหมณ์ บวชในส�ำนักของพระศาสดา)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๗.	 อหํ  ปุริมตรํ  คนฺตฺวา  รญฺโ  สนฺติเก  สฺสามิ.

	 (ข้าพเจ้าไปก่อนกว่า จักยืนในส�ำนักของพระราชา)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๘.	 อหํ  อิมสฺส  อตฺตภาวสงฺขาตสฺส  เคหสฺส  การกํ  ตณฺหาวฑฺฒกึ  คเวสามิ.

	 (เราแสวงหานายช่างคือตัณหาผู้สร้างเรือนกล่าวคืออัตภาพนี้)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๙.	 ตณฺหานํ  ขยสงฺขาตํ  อรหตฺตํ  อธิคโตสฺมิ.

	 (เราเป็นผู้บรรลุพระอรหัตกล่าวคือความสิ้นไปแห่งตัณหา)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๑๐.	 สตฺถา  ภิกฺขูนํ  สนฺติกา  ตํ  ปวตฺตึ  สุตฺวา  ฉนฺนตฺเถรํ  ปกฺโกสาเปตฺวา  โอวทิ.

	 (พระศาสดาทรงสดับเรื่องราวจากส�ำนักของเหล่าภิกษุ รับสั่งให้เรียกพระฉันนเถระมา 

แล้วทรงพร�่ำสอน)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................



บทที่ ๘

ว่าด้วยประเภทอรรถของสัตตมวีภิัตติ

	 อายตนิบาตของสัตตมีวิภัตติ แปลว่า  “ใน..., ใกล้..., ที่..., ครั้นเมื่อ..., ในเพราะ..., 

เหนือ..., บน...”

	 ค�ำว่า  “อาธาระ” หมายความว่า  “ที่รองรับ” มีวิเคราะห์ว่า  “อาธารียติ   อสฺมินฺติ  	

อาธาโร,  อธิกรณํ”.  (อา + ธร  ธารเณ ในการทรงไว้ + อปัจจัย) ย่อมถูกตั้งไว้ ในที่นั้น เพราะ

เหตุนั้น ชื่อว่าอาธาร, ได้แก่อธิกรณะ. (ที่ตั้ง, ที่รองรับ, โอกาส, ที่ว่าง)

	 ค�ำว่า “โอกาสะ” หมายความว่า  “ที่ว่าง, โอกาส, ที่รองรับ” มีวิเคราะห์ว่า  “อวกสนฺติ  

ปติฏฺหนฺติ  กตฺตุกมฺมานิ  เอตฺถาติ  โอกาโส”.  (อว + กส + ณ). อ.กัตตุและกรรม ท. ย่อมตั้ง

อยู่ ในการกนั้น เพราะเหตุนั้น อ.การกนั้น ชื่อว่าโอกาส. (ที่เป็นที่ตั้งของกัตตุและกรรม) ฉะนั้น 

ค�ำว่า “อาธาระ” ก็ดี “อธิกรณะ” ก็ดี และ “โอกาสะ” ก็ดี เป็นค�ำไวพจน์ของกันและกัน มีความ

หมายเหมือนกัน ใช้แทนกันได้ 

	 เช่น  กเฏ  นิสีทติ  เทวทตฺโต. แปลว่า “อ.นายเทวทัต ย่อมนั่ง บนเสื่อ” ในตัวอย่างนี้ 

ธรรมดาว่า เสื่อ (กเฏ) ทรงไว้ซึ่งกิริยาที่เรียกว่า นั่ง (นิสีทติ) ซึ่งเป็นไปพร้อมกับนายเทวทัตนั้น 

เพราะเสื่อเป็นสิ่งทรงไว้ซึ่งกัตตา คือ เทวทัต (เทวทตฺโต) ในตัวอย่างนี้ สัมพันธ์ว่า “เทวทตฺโต 	

สุทธกัตตา ใน นิสีทติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กเฏ อุปสิเลสิกาธาระ ใน นิสีทติ”

	 อีกตัวอย่างหนึ่งว่า  ถาลิยํ   โอทนํ    ปจติ. แปลว่า  “อ.พ่อครัว ย่อมหุง ซึ่งข้าวสุก 	

ในหม้อ” ในตัวอย่างนี้ ธรรมดาว่า หม้อ (ถาลิยํ) ทรงไว้ซึ่งกิริยาที่เรียกว่า หุง (ปจติ) ซึ่งเป็น

ไปพร้อมกันกับข้าวสารนั้น เพราะหม้อเป็นผู้ทรงไว้ซึ่งกรรมคือ ข้าวสาร (โอทนํ) ในตัวอย่างนี้ 

สัมพันธ์ว่า  “สูโท สุทธกัตตา  ใน ปจติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ถาลิยํ  อุปสิเลสิกาธาระ ใน 	

ปจติ  โอทนํ อวุตตกัมมะ ใน ปจติ”

อาธาร ๔

	 ๑. 	 พฺยาปิกาธาร  ที่รองรับที่เป็นที่แผ่ไป  ซึมซาบเข้าไปในภายใน  แปลว่า “ใน...”  

เช่น  ติเลสุ  เตลํ  อตฺถิ.  (อ.น�้ำมัน มีอยู่ ในงา ท.),  ขีเรสุ  ชลํ. (อ.น�้ำ ในน�้ำนม ท.),  ทธิมฺหิ  

สปฺปิ. (อ.เปรียง ในนมส้ม) (บาลีสนามหลวง เรียกชื่อสัมพันธ์ว่า “พยาปิกาธาระ”)

	 ๒. 	 โอปสิเลสิกาธาร  ที่รองรับที่อยู่ติดกับสิ่งใดสิ่งหนึ่ง แปลว่า “ใน...,ณ..., เหนือ..., 

บน...”  เช่น  อาสเน  นิสินฺโน  สํโฆ. (อ.พระสงฆ์ นั่งแล้ว บนอาสนะ),  ถาลิยํ  โอทนํ  ปจติ. 	
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(ย่อมหุง ซึ่งข้าวสุก ในหม้อ),  ฆเฏสุ  อุทกํ  อตฺถิ.  (อ.น�้ำ มีอยู่ ในหม้อน�้ำ ท.),  ทูเร  โิต. 

(ยืนแล้ว ในที่ไกล),  สมีเป   โิต. (ยืนแล้ว ณ ที่ใกล้) (บาลีสนามหลวง เรียกชื่อสัมพันธ์ว่า 	

“อุปสิเลสิกาธาระ”)

	 ๓. 	 สามีปิกาธาร   ที่รองรับที่อยู่ใกล้ๆ แต่ไม่ได้อยู่ภายใน แปลว่า  “ใกล้...”   เช่น  	

คงฺคายํ  โฆโส  วสติ. อ.คอกวัว  ย่อมอยู่ ใกล้แม่น�้ำคงคา,  ภควา  สาวตฺถิยํ  วิหรติ  เชตวเน.  

อ.พระผู้มีพระภาคเจ้า ย่อมประทับอยู่ ในพระเชตวัน ใกล้เมืองสาวัตถี.  (บาลีสนามหลวง เรียก

ชื่อสัมพันธ์ว่า “สมีปาธาระ”)

	 ๔. 	 เวสยิกาธาร  ที่รองรับที่เป็นที่อยู่อาศัย ที่เป็นที่เป็นไป หรือเป็นที่รองรับอารมณ์ 

แปลว่า “ที่..., ใน..., ณ..., บน...”  เช่น  อากาเส  สกุณา  ปกฺขนฺทนฺติ.  (อ.นก ท. ย่อมบินไป 

ในอากาศ),  ภูมีส ุ มนุสฺสา  จรนฺติ. (อ.มนุษย์ ท. ย่อมเที่ยวไป บนพื้นดิน ท.), ชเลสุ  มจฺฉา  

จรนฺติ. (อ.ปลา ท. ย่อมว่ายไป ในน�้ำ ท.),  ปาเทสุ  ปติโต. (หมอบแล้ว ที่เท้า ท.),  ปาปสฺม ึ 	

รมตี  มโน. (อ.ใจ ย่อมยินดี ในบาป),  ปสนฺโน  พุทฺธสาสเน. (เลื่อมใสแล้ว ในพระพุทธศาสนา),  

ปญฺาย  สาธุ. (ดี ในปัญญา),  วินเย  นิปุโณ. (ผู้ละเอียด ในพระวินัย),  มาตริ  สาธุ. (ดี 	

ในมารดา),  ปิตร ิ นิปุโณ. (ผู้ละเอียด ในบิดา).  (บาลีสนามหลวง เรียกชื่อสัมพันธ์ว่า “วิสยา-

ธาระ”)

สามี.	 ควํ  สามี.	 	 	 	 เป็นเจ้าของ แห่งวัว ท.

	 โคสุ  สามี.	 	 	 	 เป็นเจ้าของ ในวัว ท.

อิสฺสร.	 ควํ  อิสฺสโร.	 	 	 	 เป็นใหญ่ แห่งวัว ท.

	 โคสุ  อิสฺสโร.	 	 	 	 เป็นใหญ่ ในวัว ท.

อธิปติ.	 ควํ  อธิปติ.	 	 	 	 เป็นหัวหน้า แห่งวัว ท.

	 โคสุ  อธิปติ.	 	 	 	 เป็นหัวหน้า ในวัว ท.

ทายาท.	 ควํ  ทายาโท.	 	 	 	 เป็นทายาท แห่งวัว ท.

	 โคสุ  ทายาโท.		 	 	 เป็นทายาท ในวัว ท.

สกฺขิ.	 ควํ  สกฺขิ.	 	 	 	 เป็นผู้ดูแล แห่งวัว ท.

	 โคสุ  สกฺขิ.	 	 	 	 เป็นผู้ดูแล ในวัว ท.

ปติภู.	 ควํ  ปติภู.	 	 	 	 เป็นผู้รับหน้าที่ แห่งวัว ท.

	 โคสุ  ปติภู.	 	 	 	 เป็นผู้รับหน้าที่ ในวัว ท.

ปสูต.	 ควํ  ปสูโต.	 	 	 	 เป็นผู้เกิดแล้ว แห่งวัว ท.



ว่าด้วยประเภทอรรถของสัตตมีวิภัตติ 95

	 โคสุ  ปสูโต. 	 	 	 	 เป็นผู้เกิดแล้ว ในวัว ท.

กุสล.	 ควํ  กุสโล.	 	 	 	 เป็นผู้ฉลาด แห่งวัว ท.

	 โคสุ  กุสโล.	 	 	 	 เป็นผู้ฉลาด ในวัว ท.

ปจฺจตฺต.	อิทมฺปิสฺส  โหติ  สีลสฺมึ. 	 	 อ.(การงดเว้นจากปาณาติบาต)แม้นี้ เป็นศีล 	

	 	 	 	 	 	 	 ของภิกษุนั้น ย่อมเป็น

	 ค�ำว่า  “นิทฺธารณ” หมายถึง การพูดรวมๆ หลายอย่าง แล้วแยกยกเพียงบางส่วน	

ที่เอ่ยถึงนั้น มาพูดเป็นการเฉพาะเจาะจง มีวิเคราะห์ว่า “นีหริตฺวา  ธารณํ  นิทฺธารณํ”. (นิ + 

ธร + เณ + ยุ) อ.การ-น�ำออกแล้ว-ทรงไว้ ชื่อว่านิทฺธารณ  ฉะนั้น นิทธารณะ จึงหมายถึง การ

พูดถอนสิ่งที่พูดรวมเอาไว้ขึ้นมาแสดง ลงวิภัตติได้ ๒ วิภัตติ คือ ฉัฏฐีวิภัตติ แปลว่า “แห่ง...

หนา, บรรดา...” และสัตตมีวิภัตต ิแปลว่า “ใน...หนา, บรรดา...”

นิทธารณะ ๔

	 ๑. 	 ชาติ - ชาติก�ำเนิด  เช่น  มนุสฺสาน ํ ขตฺติโย  สูรตโม.  (อ.-แห่งมนุษย์ ท.หนา           

-กษัตริย์ เป็นผู้กล้าหาญที่สุด ย่อมเป็น) ในอุทาหรณ์นี้ พูดถึงชาติก�ำเนิดของมนุษย์ ในบรรดา

วัณณะ ๔ คือ พราหมณ์ กษัตริย์ แพทย์ และศูทร์ วัณณะกษัตริย์ เป็นชาตินักรบ เป็นผู้กล้า

หาญที่สุด

	 ๒. 	 คุณ - คุณลักษณะอย่างใดอย่างหนึ่ง  เช่น  กณฺหา  คาวีนํ  สมฺปนฺนขีรตมา. 

(อ.-แห่งแม่วัว ท.หนา-แม่วัวด�ำ ท. เป็นสัตว์มีน�้ำนมสมบูรณ์ที่สุด ย่อมเป็น) ในอุทาหรณ์นี้ ค�ำ

ว่า “กณฺหา ด�ำ” เป็นคุณศัพท์ แสดงลักษณะพิเศษของวัว

	 ๓. 	 กฺริยา -  กิริยาการกระท�ำสิ่งใดสิ่งหนึ่ง  เช่น  อทฺธิเกสุ  ธาวนฺโต  สีฆตโม. (อ.-

ในผู้เดินทาง ท. หนา-ผู้วิ่งไปอยู่ เป็นผู้เร็วที่สุด ย่อมเป็น) ในอุทาหรณ์นี้ พูดถึงกิริยาการกระท�ำ 

ของผู้เดินทาง การวิ่ง เป็นจัดเป็นกิริยาอย่างหนึ่ง

	 ๔. 	 นาม - ชื่อของบุคคลใดบุคคลหนึ่ง   เช่น   อายสฺมา    อานนฺโท   อรหนฺเตสุ  

อญฺตโร  อโหสิ.  (อ.พระอานนท์ ผู้มีอายุ เป็น- ในพระอรหันต์ ท. หนา -พระอรหันต์รูปใดรูป

หนึ่ง ได้เป็นแล้ว)  ในอุทาหรณ์นี้ บทว่า “อานนฺโท” เป็นชื่อของพระภิกษุรูปหนึ่ง ซึ่งเป็นพุทธ-

อุปัฏฐาก ได้รับการยกย่องจากพระพุทธองค์ว่าเป็นธัมมภัณฑาคาริก (ขุนคลังแห่งพระธรรม)
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ชาติ.	 มนุสฺสาน ํ ขตฺติโย  สูรตโม.  	 	 อ.- แห่งมนุษย์ ท.หนา- กษัตริย์ เป็นผู้กล้าหาญ	

	 	 	 	 	 	 	 ที่สุด ย่อมเป็น

	 มนุสฺเสส ุ ขตฺติโย  สูรตโม.  	 	 อ.- ในมนุษย์ ท.หนา- กษัตริย์ เป็นผู้กล้าหาญ	

	 	 	 	 	 	 	 ที่สุด ย่อมเป็น

คุณ.	 กณฺหา  คาวีนํ  สมฺปนฺนขีรตมา.	 อ.- แห่งแม่วัว ท. หนา- แม่วัวด�ำ ท. เป็นสัตว	์

	 	 	 	 	 	 	 มีน�้ำนมสมบูรณ์ที่สุด ย่อมเป็น

	 กณฺหา  คาวีสุ  สมฺปนฺนขีรตมา.	 อ.- ในแม่วัว ท.หนา- แม่วัวด�ำ ท. เป็นสัตว์	

	 	 	 	 	 	 	 มีน�้ำนมสมบูรณ์ที่สุด ย่อมเป็น

กฺริยา.	 อทฺธิกานํ  ธาวนฺโต  สีฆตโม.	 	 อ.- แห่งผู้เดินทาง ท. หนา- ผู้วิ่งไปอยู่ เป็นผู้เร็ว	

	 	 	 	 	 	 	 ที่สุด ย่อมเป็น

	 อทฺธิเกสุ  ธาวนฺโต  สีฆตโม.	 	 อ.- ในผู้เดินทาง ท. หนา- ผู้วิ่งไปอยู่ เป็นผู้เร็ว	

	 	 	 	 	 	 	 ที่สุด ย่อมเป็น

นาม.	 อายสฺมา  อานนฺโท อรหตํ อญฺตโร อโหสิ. อ.พระอานนท์ ผู้มีอายุ เป็น- แห่งพระ	

	 	 	 	 	 	 	 อรหันต์ ท. หนา  -พระอรหันต์รูปใดรูปหนึ่ง 	

	 	 	 	 	 	 	 ได้เป็นแล้ว

	 อายสฺมา อานนฺโท อรหนฺเตสุ อญฺตโร อโหสิ.  อ.พระอานนท์ ผู้มีอายุ เป็น- ในพระ	

	 	 	 	 	 	 	 อรหันต์ ท. หนา  -พระอรหันต์รูปใดรูปหนึ่ง 	

	 	 	 	 	 	 	 ได้เป็นแล้ว

	 ค�ำว่า  “อนาทร” หมายถึง การกระท�ำที่ไม่มีความเอื้อเฟื้อ ไม่ใยดีต่ออีกฝ่ายหนึ่ง มี

วิเคราะห์ว่า “น อาทโร  อนาทโร”. (น + อาทร) อ.ความเอื้ออาทร หามิได้ ชื่อว่าอนาทร. ใน

ประโยคอนาทรนี้ ลงวิภัตติได้ ๒ วิภัตติ คือ ฉัฏฐีวิภัตติ แปลว่า “เมื่อ...” และ สัตตมีวิภัตติ 

แปลว่า “ครั้นเมื่อ...”

เช่น :	 อกามกานํ   มาตาปิตูนํ   รุทนฺตานํ    ปพฺพชิ.   เมื่อมารดาและบิดา  ท. ผู้ไม่ต้องการ 	

	 	 	 	 	 	 	 ร้องไห้อยู่, (อ.บุตร) บวชแล้ว

	 มาตาปิตูสุ  รุทนฺเตสุ  ปพฺพชิ.  	 ครั้นเมื่อมารดาและบิดา ท. ร้องไห้อยู่, (อ.บุตร) 	

	 	 	 	 	 	 	 บวชแล้ว
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	 อาโกฏยนฺโต   โส   เนติ,  สิวิราชสฺส   เปกฺขโต. เมื่อพระราชาผู้เป็นใหญ่ในแคว้นสีพี 	

	 	 	 	 	 	 	 มองดูอยู่, (อ.ชูชก) นั้น ตีอยู่ (ซึ่งเด็ก ท. 	

	 	 	 	 	 	 	 เหล่านั้น) ย่อมน�ำไป

	 มจฺจุ  คจฺฉติ  อาทาย,  เปกฺขมาเน  มหาชเน. ครั้นเมื่อมหาชน ดูอยู่, อ.พญามัจจุราช 	

	 	 	 	 	 	 	 พาไปแล้ว ย่อมไป

ทุติยา.	 ภิกฺขูสุ  อภิวาเทนฺติ.  	 	  	 ย่อมกราบไหว้ ซึ่งภิกษุ ท.

	 มุทฺธนิ  จุมฺพิตฺวา.  	 	 	 จูบแล้ว ซึ่งศีรษะ

	 ปุริสสฺส  พาหาสุ  คเหตฺวา.  	 	 จับแล้ว ซึ่งแขน ท. ของบุรุษ

กรณ.	 หตฺเถสุ  ปิณฺฑาย  จรนฺติ.  	 	 ย่อมเที่ยวไป เพื่อบิณฑบาต ด้วยมือ ท.

	 ปตฺเตส ุ ปิณฺฑาย  จรนฺติ.	 	 ย่อมเที่ยวไป เพื่อบิณฑบาต ด้วยบาตร ท.

	 ปเถสุ  คจฺฉนฺติ.	 	 	 ย่อมไป ด้วยทาง ท.

	 โสปิ  มํ  อนุสาเสยฺย,  สมฺปฏิจฺฉามิ  มตฺถเก.  แม้ (อ.สามเณร)นั้น พึงสั่งสอน ซึ่งเรา,	

 	 	 	 	 	 	 	 อ.เรา จะรับ ด้วยเศียรเกล้า

นิมิตฺต.	 ทีปิ  จมฺเมสุ  หญฺเต.  	 	 อ.เสือดาว ย่อมถูกฆ่า ในเพราะหนัง ท.

	 กุญฺชโร  ทนฺเตสุ  หญฺเต.	 	 อ.ช้าง ย่อมถูกฆ่า ในเพราะงา ท.

	 อณุมตฺเตสุ  วชฺเชส ุ ภยทสฺสาวี. 	 เป็นผู้มีปกติเห็นซึ่งภัย ในเพราะโทษ ท. อันมี 	

	 	 	 	 	 	 	 ประมาณเล็กน้อย

	 สมฺปชานมุสาวาเท  ปาจิตฺติยํ.  	 อ.อาบัติปาจิตตีย์ ย่อมมี แก่ภิกษุ ในเพราะ-	

	 	 	 	 	 	 	 การยังบุคคลให้รู้ซึ่งค�ำเท็จว่าเป็นไปโดยความ	

	 	 	 	 	 	 	 เป็นจริงของบุคคลผู้รู้ตัวทั่วพร้อม

กตฺตา.	 มณิมฺห ิ ปสฺส  นิมฺมิตํ.  	 	 อ.ท่าน จงดู ซึ่งวัตถุ อันแก้วมณี เนรมิตแล้ว

สมฺปทาน.สํเฆ  ทินฺนํ  มหปฺผลํ.	 	 	 อ.ทาน อันบุคคล ถวายแล้ว แก่พระสงฆ์ 	

	 	 	 	 	 	 	 เป็นทานมีผลมาก ย่อมเป็น

	 สํเฆ  โคตมิ  เทหิ.	 	 	 ดูก่อนโคตมี อ.เธอ จงถวาย แก่พระสงฆ์

	 สํเฆ  เต  ทินฺเน,  อหญฺเจว  ปูชิโต  ภวิสฺสามิ. ครั้นเมื่อจีวร อันเธอ ถวายแล้ว แก่พระสงฆ์, 	

	 	 	 	 	 	 	 อ.เราด้วยนั่นเทียว เป็นผู้อันเธอ บูชาแล้ว 	

	 	 	 	 	 	 	 จักเป็น
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	 	 	 ยา  ปลาลมยํ  มาลํ  	 	 นารี  ทตฺวาน  เจติเย,

	 	 	 อลตฺถ  กญฺจนมยํ  	 	 มาลํ  โพชฺฌงฺคิกญฺจ  สา.

อ.หญิงใด ได้ได้แล้ว ซึ่งพวงมาลัย อันส�ำเร็จแล้วด้วยทองค�ำ 

เพราะถวาย ซึ่งพวงมาลัย อันส�ำเร็จแล้วด้วยฟาง แก่พระเจดีย์, 

อ.หญิงนั้น ได้ได้แล้ว ซึ่งพวงมาลัย คือโพชฌงค์ด้วย

ปญฺจมี.	 กทลีสุ  คเช  รกฺขนฺติ.  	 	 ย่อมป้องกัน ซึ่งช้าง ท. จากต้นกล้วย ท.

กาล.	 ปุพฺพณฺหสมเย  คโต.  	 	 ไปแล้ว ในเวลาเช้า

	 สายณฺหสมเย  อาคโต.  	 	 มาแล้ว ในเวลาเย็น

	 อกาเล  วสฺสติ  ตสฺส.	 	 	 อ.ฝน ย่อมตก ในกาลอันไม่ควร ในแว่นแคว้น 	

	 	 	 	 	 	 	 แห่งอธัมมิกราช พระองค์นั้น

	 กาเล  ตสฺส  น  วสฺสติ.		 	 อ.ฝน ย่อมไม่ตก ในกาลอันควร ในแว่นแคว้น 	

	 	 	 	 	 	 	 แห่งอธัมมิกราช พระองค์นั้น

	 ผุสฺสมาสมฺหา  ตีสุ  มาเสสุ  เวสาขมาโส. อ.เดือนเวสาขะ(เดือนที่ ๖) มีอยู่ ในเดือน ท. 	

	 	 	 	 	 	 	 สาม จากเดือนผุสสะ (เดือนที่ ๒)

	 อิโต สตสหสฺสมฺหิ กปฺเป อุปฺปชฺชิ จกฺขุมา. อ.พระพุทธเจ้า  ทรงอุบัติขึ้นแล้ว ในกัป 	

	 	 	 	 	 	 	 หนึ่งแสน แต่ภัทรกัปนี้

ลกฺขณ.	 ภิกฺขุสํเฆสุ  โภชียมาเนสุ  คโต.	 ครั้นเมื่อหมู่แห่งภิกษุ ท. อันทายก ให้ฉันอยู่, 	

	 	 	 	 	 	 	 (อ.บุรุษ) ไปแล้ว

	 ภุตฺเตส ุ อาคโต.	 	 	 (ครั้นเมื่อหมู่แห่งภิกษุ ท.) ฉันแล้ว, (อ.บุรุษ) 	

	 	 	 	 	 	 	 มาแล้ว

	 โคสุ  ทุยฺหมานาสุ  คโต.	 	 ครั้นเมื่อแม่วัว ท. ถูกรีดนมอยู่, (อ.บุรุษ) 	

	 	 	 	 	 	 	 ไปแล้ว

	 ทุทฺธาสุ  อาคโต.	 	 	 (ครั้นเมื่อแม่วัว ท.) ถูกรีดนมแล้ว, (อ.บุรุษ) 	

	 	 	 	 	 	 	 มาแล้ว

	 ชายมาเน   โข  สาริปุตฺต   โพธิสตฺเต   อยํ   ทสสหสฺสีโลกธาตุ   สงฺกมฺปิ   สมฺปกมฺปิ  	

	 สมฺปเวธิ.  	 	 	 	 ดูก่อนสารีบุตร ครั้นเมื่อพระโพธิสัตว์ ประสูติ-	

	 	 	 	 	 	 	 อยู่แล อ.หมื่นโลกธาตุนี้ หวั่นไหวแล้ว 	

	 	 	 	 	 	 	 สะเทือนแล้ว เลือนลั่นแล้ว
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	 	 	 ปาสาณา  สกฺขรา  เจว  	 กลา  ขาณุกณฺฏกา,

	 	 	 สพฺเพ  มคฺคา  วิวชฺเชนฺติ	 คจฺฉนฺเต  โลกนายเก.

	 	 	 ครั้นเมื่อพระโลกนายก เสด็จไปอยู่, อ.ก้อนหิน ท. ด้วยแล	

	 	 	 อ.ก้อนกรวด ท. ด้วย  อ.กระเบื้องแตก ท. ด้วย  อ.ตอไม้และ	

	 	 	 หนาม ท. ด้วย ทั้งปวง ย่อมหลีกออกไป จากหนทาง

อุป.	 อุป  ขาริยํ  โทโณ.  	 	 	 อ.ทะนาน เกิน กว่าสาแหรก. (อุป = อธิกวจน 	

	 	 	 	 	 	 	 อรรถยิ่งเกิน)

	 อุป  นิกฺเข  กหาปณํ.	 	 	 อ.หนึ่งกหาปณะ เกิน กว่าหนึ่งนิกขะ

อธิ.	 อธิ  เทเวสุ  พุทฺโธ.	 	 	 อ.พระพุทธเจ้า ยิ่ง กว่าเทวดาทั้งหลาย 

	 	 	 	 	 	 	 (อธิ = อิสฺสร)

	 อธิ  พฺรหฺมทตฺเต  ปญฺจาลา.  		 อ.ชาวเมืองปัญจาละ ท. เป็นประชาชน ของ-	

	 	 	 	 	 	 	 พระเจ้าพรหมทัต ย่อมเป็น

ปสนฺน.	 าเณน  ปสนฺโน. (ตติยาวิภัตติ)	 ผ่องใสแล้ว ด้วยญาณ

	 าณสฺมึ  ปสนฺโน. (สัตตมีวิภัตติ)	 ผ่องใสแล้ว ในญาณ

อุสฺสุกฺก.	าเณน  อุสฺสุกฺโก  สปฺปุริโส.(ตติยา)	 อ.สัตบุรุษ พยายามแล้ว ด้วยญาณ

	 าณสฺมึ  อุสฺสุกฺโก  สปฺปุริโส.(สัตตมี)	อ.สัตบุรุษ พยายามแล้ว ในญาณ

สรุป สัตตมีวิภัตติลงในอรรถของวิภัตติอื่นได้ ๕ วิภัตติ

	 ๑. 	 สัตตมีวิภัตติลงในอรรถปฐมาวิภัตติ ใช้เป็นประธาน หรือวิกติกัตตา  แปลว่า 

“อันว่า...” เรียกว่า “สัตตมีปัจจัตตะ” เช่น  อชฺช  อุโปสโถ  ปณฺณรโส. แปลว่า “อ.วันนี้ เป็นวัน

อุโบสถ ๑๕ ค�่ำ ย่อมเป็น”

	 ๒.	 สัตตมีวิภัตติลงในอรรถทุติยาวิภัตติ ใช้เป็นกรรมของกิริยา แปลว่า “ซึ่ง...” เรียก

ว่า “สัตตมีกัมมะ”  เช่น  ภิกฺขูสุ  อภิวาเทนฺติ.  แปลว่า “อ.ชน ท. ย่อมกราบไหว้ ซึ่งภิกษุ ท.” 

	 ๓. 	 สัตตมีวิภัตติลงในอรรถตติยาวิภัตต ิ

	 	 ๓.๑ สัตตมีวิภัตติลงในอรรถตติยาวิภัตติ ซึ่งเป็นอรรถอนภิหิตกัตตา  แปลว่า 

“อัน...” เรียกว่า “สัตตมีอนภิหิตกัตตา”   เช่น  มณิมฺห ิ ปสฺส  นิมฺมิตํ.  แปลว่า  “อ.ท่าน 	

จงดู ซึ่งวัตถุ อันแก้วมณี เนรมิตแล้ว”
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	 	 ๓.๒ สัตตมีวิภัตติลงในอรรถตติยาวิภัตติ ใช้เป็นเครื่องมือของกิริยา    แปลว่า 

“ด้วย...” เรียกว่า “สัตตมีกรณะ”  เช่น  หตฺเถสุ  ปิณฺฑาย  จรนฺติ. แปลว่า “อ.ภิกษุ ท. ย่อม

เที่ยวไป เพื่อบิณฑบาต ด้วยมือ ท.”

	 ๔. 	 สัตตมีวิภัตติลงในอรรถจตุตถีวิภัตติ ท�ำหน้าที่เป็นผู้รับ แปลว่า  “แก่..., เพื่อ..., 

ต่อ...” เรียกว่า “สัตตมีสัมปทาน”  เช่น สํเฆ  ทินฺนํ  มหปฺผลํ.  แปลว่า “อ.ทาน อันบุคคล 

ถวายแล้ว แก่พระสงฆ์ เป็นทาน มีผลมาก ย่อมเป็น”

	 ๕. 	 สัตตมีวิภัตติลงในอรรถปัญจมีวิภัตติ แปลว่า “แต่..., จาก...” เรียกว่า “สัตตมี-

อปาทาน” เช่น  กทลีสุ  คเช   รกฺขนฺติ.   แปลว่า  “อ.ชน ท. ย่อมป้องกัน ซึ่งช้าง ท. จาก-	

ต้นกล้วย ท.”

หลักสัมพันธ์ของบทที่ลงสัตตมีวิภัตติ 

(สัมพันธ์เข้ากับ “กิริยา และ นาม”)

	 ๑.  	แปลว่า  “ใน...” เป็นที่รองรับที่แผ่ไปในภายใน ซึมซาบเข้าไปในภายใน เรียกว่า 

“พยาปิกาธาระ” 

	 	 เช่น  ติเลสุ  เตลํ  อตฺถิ.  

	 	 แปลว่า “อ.น�้ำมัน มีอยู่ ในงา ท.” 

	 	 สัมพันธ์ว่า “เตลํ สุทธกัตตา ใน อตฺถิ ๆ  อาขยาตบทกัตตุวาจก ติเลสุ พยาปิกาธาระ 	

ใน อตฺถิ”

	 ๒. 	 แปลว่า “ใน..., เหนือ..., บน...” ที่รองรับที่อยู่ใกล้ชิดกัน เรียกว่า “อุปสิเลสิกา-

ธาระ” 

	 	 เช่น  อาสเน นิสินฺโน สํโฆ. 

	 	 แปลว่า “อ.พระสงฆ์ นั่งแล้ว บนอาสนะ”  

	 	 สัมพันธ์ว่า “สํโฆ สุทธกัตตา ใน นิสินฺโน ๆ กิตบทกัตตุวาจก  อาสเน อุปสิเลสิกา-

ธาระ ใน นิสินฺโน”

	 ๓. 	 แปลว่า “ใกล้..., ณ...” ที่รองรับที่อยู่ใกล้ แต่มิได้อยู่ภายใน เรียกว่า “สมีปาธาระ” 

  	 	 เช่น  ภควา  สาวตฺถิยํ  วิหรติ  เชตวเน.  

	 	 แปลว่า “อ.พระผู้มีพระภาคเจ้า ย่อมประทับอยู่ ในพระเชตวัน ใกล้เมืองสาวัตถี” 

	 	 สัมพันธ์ว่า  “ภควา  สุทธกัตตา  ใน วิหรติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   สาวตฺถิยํ 	

สมีปาธาระ ใน วิหรติ  เชตวเน วิสยาธาระ ใน วิหรติ”
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	 ๔. 	 แปลว่า “ที่..., ใน..., ณ..., บน...” ที่รองรับที่เป็นที่อยู่อาศัย เรียกว่า “วิสยาธาระ” 

  	 	 เช่น  อากาเส  สกุณา  ปกฺขนฺทนฺติ.  

	 	 แปลว่า “อ.นก ท. ย่อมบินไป ในอากาศ” 

	 	 สัมพันธ์ว่า “สกุณา สุทธกัตตา ใน ปกฺขนฺทนฺติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก อากาเส 

วิสยาธาระ ใน ปกฺขนฺทนฺติ  ”

	 ๕. 	 แปลว่า  “ครั้นเมื่อ...” ใช้กับประโยคที่มีเนื้อหาไม่มีความเอื้อเฟื้อซึ่งกันและกัน 

เรียกว่า “อนาทร”  	 	 	

	 	 เช่น  อกามเกสุ  มาตาปิตูสุ  รุทนฺเตสุ,  ปพฺพชิ. 

	 	 แปลว่า “ครั้นเมื่อมารดาและบิดา ท. ผู้ไม่ต้องการ ร้องไห้อยู่ อ.บุตร บวชแล้ว”  

	 	 สัมพันธ์ว่า “อกามเกสุ วิเสสนะ ของ มาตาปิตูสุ ๆ อนาทร ใน รุทนฺเตสุ ๆ อนาทร-

กิริยา  ปุตฺโต สุทธกัตตา ใน ปพฺพชิ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก”

	 ๖. 	 แปลว่า  “ครั้นเมื่อ...” ใช้เป็นเครื่องหมายจดจ�ำเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น เรียกว่า 

“ลักขณะ”  

	 	 เช่น   ชายมาเน   โข   สาริปุตฺต   โพธิสตฺเต,   อยํ    ทสสหสฺสีโลกธาตุ   สงฺกมฺปิ 	

สมฺปกมฺปิ  สมฺปเวธิ.  

	 	 แปลว่า “ดูก่อนสารีบุตร ครั้นเมื่อพระโพธิสัตว์ ประสูติอยู่แล อ.โลกธาตุหนึ่งหมื่น

นี้ หวั่นไหวแล้ว สะเทือนแล้ว เลือนลั่นแล้ว”  

	 	 สัมพันธ์ว่า  “สาริปุตฺต อาลปนะ   โพธิสตฺเต ลักขณะใน ชายมาเนๆ ลักขณกิริยา  

โขศัพท์ วจนาลังการะ  อยํ วิเสสนะ ของ ทสสหสฺสีโลกธาตุ ๆ สุทธกัตตาใน สงฺกมฺปิ สมฺปกมฺปิ 

และ สมฺปเวธิ  สงฺกมฺปิ ก็ดี  สมฺปกมฺปิ ก็ดี  สมฺปเวธิ ก็ดี อาขยาตบทกัตตุวาจก”

	 ๗. 	แปลว่า “ในเพราะ...” ใช้เป็นเหตุในการท�ำกิริยา เรียกว่า “นิมิตตสัตตมี”  

	 	 เช่น  ทีปิ  จมฺเมสุ  หญฺเต.  

	 	 แปลว่า “อ.เสือดาว ย่อมถูกฆ่า ในเพราะหนัง ท.”  

	 	 สัมพันธ์ว่า “ทีปิ วุตตกัมมะ ใน หญฺเต ๆ อาขยาตบทกัมมวาจก  จมฺเมสุ นิมิตต-

สัตตมี ใน หญฺเต”

	 ๘. 	 แปลว่า  “ใน...หนา” ใช้ในการพูดถึงสิ่งหลายๆ สิ่งที่อยู่รวมกัน แล้วยกสิ่งใดสิ่ง

หนึ่งขึ้นมาพูด เรียกว่า “นิทธารณะ”  
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	 	 เช่น  มนุสฺเสส ุ ขตฺติโย  สูรตโม.  

	 	 แปลว่า “อ.- ในมนุษย์ ท. หนา- กษัตริย์ เป็นผู้กล้าหาญที่สุด ย่อมเป็น”  

	 	 สัมพันธ์ว่า “ มนุสฺเสสุ นิทธารณะ ใน ขตฺติโย ๆ นิทธารณียะ และสุทธกัตตา ใน 	

โหติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สูรตโม วิกติกัตตา ใน โหติ”

	 ๙. 	 แปลว่า “ใน..., ณ...” ใช้ในการบอกกาลเวลา เรียกว่า “กาลสัตตมี”  

	 	 เช่น  ปุพฺพณฺหสมเย  คโต.  

	 	 แปลว่า “อ.บุรุษ ไปแล้ว ในเวลาเช้า”  

	 	 สัมพันธ์ว่า  “ปุริโส สุทธกัตตา ใน คโต ๆ กิตบทกัตตุวาจก ปุพฺพณฺหสมเย กาล-	

สัตตมี ใน คโต”

	 ๑๐. แปลว่า “อันว่า...” สัตตมีวิภัตติลงในอรรถปฐมาวิภัตติ ใช้เป็นประธานในประโยค 

เรียกว่า “สัตตมีปัจจัตตะ”  

	 	 เช่น  อชฺช  จาตุทฺทสี  โหติ.

	 	 แปลว่า “อ.วันนี้ เป็นวันที่ ๑๔ ค�่ำ ย่อมเป็น”

	 	 สัมพันธ์ว่า  “อชฺช สัตตมีปัจจัตตะ ใน โหติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   จาตุทฺทสี 	

วิกติกัตตา ใน โหติ”

	 	 เช่น  อิทมฺปิสฺส  โหติ  สีลสฺม.ึ 

	 	 แปลว่า “อ.การงดเว้นจากปาณาติบาตแม้นี้ เป็นศีล ของภิกษุนั้น ย่อมเป็น” 

	 	 สัมพันธ์ว่า  “อปิศัพท์ สมุจจยัตถะเข้ากับ อิทํ  ๆ วิเสสนะของ ปาณาติปาต-	

ปฏิวิรมนํ  ๆ สุทธกัตตา  ในโหติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก อสฺส วิเสสนะของ ภิกฺขุสฺส ๆ 	

สามีสัมพันธะ ใน สีลสฺมึ ๆ วิกติกัตตา ใน โหติ”

	 ๑๑. แปลว่า “ซึ่ง...” สัตตมีวิภัตติลงในอรรถทุติยาวิภัตติ ใช้เป็นกรรมของกิริยา เรียก

ว่า “สัตตมีกัมมะ”  

	 	 เช่น  ภิกฺขูสุ  อภิวาเทนฺติ.  

	 	 แปลว่า “อ.ชน ท. ย่อมกราบไหว้ ซึ่งภิกษุ ท.”  

	 	 สัมพันธ์ว่า  “ชนา  สุทธกัตตาใน อภิวาเทนฺติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   ภิกฺขูสุ 	

สัตตมีกัมมะใน อภิวาเทนฺติ”

	 ๑๒.แปลว่า  “อัน...” สัตตมีวิภัตติลงในอรรถตติยาวิภัตติ ซึ่งเป็นอรรถอนภิหิตกัตตา 

เรียกว่า “สัตตมีอนภิหิตกัตตา”  
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	 	 เช่น  มณิมฺห ิ ปสฺส  นิมฺมิตํ.  

	 	 แปลว่า “อ.ท่าน จงดู ซึ่งวัตถุ อันแก้วมณี เนรมิตแล้ว”  

	 	 สัมพันธ์ว่า  “ตฺวํ  สุทธกัตตา  ใน ปสฺส ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มณิมฺหิ สัตตมี-	

อนภิหิตกัตตา ใน นิมฺมิตํ ๆ วิเสสนะ ของ วตฺถุํ ๆ อวุตตกัมมะ ใน ปสฺส”

	 ๑๓. แปลว่า  “ด้วย...” สัตตมีวิภัตติลงในอรรถตติยาวิภัตติ ซึ่งใช้เป็นเครื่องมือของ

กิริยา เรียกว่า “สัตตมีกรณะ”  

	 	 เช่น  หตฺเถสุ  ปิณฺฑาย  จรนฺติ. 

	 	 แปลว่า “อ.ภิกษุ ท. ย่อมเที่ยวไป เพื่อบิณฑบาต ด้วยมือ ท.”  

	 	 สัมพันธ์ว่า “ภิกฺขู สุทธกัตตา ใน จรนฺติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  หตฺเถสุ สัตตมี-

กรณะใน ปิณฺฑาย ๆ สัมปทาน ใน จรนฺติ”

	 ๑๔. แปลว่า “แก่..., เพื่อ..., ต่อ...” สัตตมีวิภัตติลงในอรรถจตุตถีวิภัตติ ซึ่งท�ำหน้าที่ 

เป็นผู้รับ เรียกว่า “สัตตมีสัมปทาน”  

	 	 เช่น  สํเฆ  ทินฺนํ  มหปฺผลํ.  

	 	 แปลว่า “อ.ทาน อันบุคคล ถวายแล้ว แก่พระสงฆ์ เป็นทานมีผลมาก ย่อมเป็น”  

	 	 สัมพันธ์ว่า  “ทานํ  สุทธกัตตา  ใน โหติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   สํเฆ สัตตมี-

สัมปทาน ใน ทินฺนํ  ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตา ใน ทินฺนํ ๆ วิเสสนะ ของ ทานํ  มหปฺผลํ วิกติ-	

กัตตา ใน โหติ”

	 ๑๕.  แปลว่า “แต่..., จาก...” สัตตมีวิภัตติลงในอรรถปัญจมีวิภัตติ  เรียกว่า “สัตตมี- 

อปาทาน”  

	 	 เช่น  กทลีสุ  คเช  รกฺขนฺติ.  

	 	 แปลว่า “อ.ชน ท. ย่อมป้องกัน ซึ่งช้าง ท. จากต้นกล้วย ท.”  	 	

	 	 สัมพันธ์ว่า “ชนา สุทธกัตตา ใน รกฺขนฺติ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กทลีสุ สัตตมี-

อปาทาน ใน รกฺขนฺติ  คเช อวุตตกัมมะ ใน รกฺขนฺติ”
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ฝึกแปลและสัมพันธ์

๑.	 เวสาลิยํ  หิ  มหาลิ  นาม  ลิจฺฉวี  วสติ.

	 (ดังจะกล่าวโดยพิสดาร เจ้าลิจฉวีพระนามว่ามหาลี ทรงประทับอยู่ในเมืองไพสาลี)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๒.	 ตทา  ตาวตึสภวเน  อสุรา  วสนฺติ. (คราวนั้น พวกอสูรอาศัยอยู่ที่ภพดาวดึงส์)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๓.	 โกสมฺพิย ํ หิ  โฆสิตาราเม  เทฺว  ภิกฺขู  วิหรึสุ.

	 (ดังจะกล่าวโดยพิสดาร ภิกษุ ๒ รูป อยู่ที่โฆสิตาราม ใกล้เมืองโกสัมพี)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๔.	 สตฺถริ  กิร  สาวตฺถิยํ  วิหรนฺเต,  เอโก  เสฏฺปิุตฺโต  อตฺตโน  เถรํ  อุปสงฺกมิตฺวา  ทานํ  	

อทาสิ.

	 (ได้ยินว่า  เมื่อพระศาสดาประทับอยู่ที่เมืองสาวัตถี, บุตรของเศรษฐีคนหนึ่งเข้าไปหา 

พระเถระของตน แล้วได้ถวายทาน)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๕.	 นาครา,  อรุเณ  อนุคฺคจฺฉนฺเต,  ราชทฺวารํ  คจฺฉึสุ.

	 (ชาวเมือง เมื่ออรุณไม่ขึ้น พากันไปประตูราชวัง)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๖.	 ติสฺโส  เยภุยฺเยน  วิหารมชฺเฌ  อุปฏฺานสาลายํ  นิสีทติ.

	 (โดยมาก พระติสสะจะนั่งที่โรงฉันท่ามกลางวิหาร)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๗.	 ตสฺมึ  สมเย  ภควา  ปริสมชฺเฌ  ธมฺมํ  เทเสติ.

	 (สมัยนั้น พระผู้มีพระภาคทรงแสดงธรรมในท่ามกลางบริษัท)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๘.	 อตีเต  หิมวนฺเต  คงฺคาตีเร  เอกสฺมึ  อุทุมฺพรวเน  อเนกสหสฺสา  สุวกา  วสึสุ.

	 (ในอดีตกาล นกแก้วจ�ำนวนหลายพันตัวอาศัยอยู่ที่ป่ามะเดื่อแห่งหนึ่ง ณ ริมฝั่งแม่น�้ำ 

คงคา ในป่าหิมพานต์)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๙.	 อตีเต  กิร  อเนกสตา  มนุสฺสา  มหติยา  นาวาย  สมุทฺทํ  ปกฺขนฺทึสุ.

	 (ได้ยินว่า ในอดีตกาล พวกมนุษย์หลายร้อยแล่นไปสู่สมุทรด้วยเรือล�ำใหญ่)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๑๐.	 เทสนาวสาเน  พหู  โสตาปตฺติผลาทีนิ  ปาปุณึสูติ.

	 เทสนาวสาเน  พหู  (ชนา)  โสตาปตฺติผลาทีนิ  (อริยผลานิ)  ปาปุณึสูติ.

	 เทสนาวสาเน ในกาลเป็นที่สิ้นสุดลงแห่งพระเทศนา    (ชนา) อ.ชน ท.   พห ู มาก  	

ปาปุณึส ุ บรรลุแล้ว   (อริยผลานิ) ซึ่งอริยผล ท.   โสตาปตฺติผลาทีนิ มีโสดาปัตติผล

เป็นต้น  อิติ ดังนี้แล ฯ

	 ในเวลาจบพระเทศนา ชนจ�ำนวนมาก บรรลุอริยผลมีโสดาปัตติผลเป็นต้น ดังนี้แล

	 เทสนาวสาเน กาลสัตตมีใน ปาปุณึสุ  พหู วิเสสนะของ ชนา ๆ สุทธกัตตา ใน ปาปุณึสุๆ 	

อาขยาตบทกัตตุวาจก  โสตาปตฺติผลาทีนิ วิเสสนะของ อริยผลานิๆ สัมปาปุณียกัมมะใน 

ปาปุณึสุ  อิติศัพท์ ปริสมาปนะ ฯ
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๑๑.	 สตฺถา  ตสฺส  สาธุการํ  ทตฺวา  “ภิกฺขเว  ยสฺส  มยิ  สิเนโห  อตฺถิ,  เตน  อตฺตทตฺถตฺเถเรน  

วิย  ภวิตุํ  วฏฺฏติ,  น  หิ  คนฺธาทีหิ  ปูเชนฺตา  มํ  ปูเชนฺติ,  ธมฺมานุธมฺมปฺปฏิปตฺติยา  ปน  

มํ  ปูเชนฺติ,  ตสฺมา  อญฺเนปิ  อตฺตทตฺถสทิเสน  ภวิตพฺพนฺติ  อาห ฯ

	 สตฺถา   ตสฺส   (เถรสฺส)  สาธุการํ   ทตฺวา    “ภิกฺขเว  ยสฺส   (ปุคฺคลสฺส)  มยิ  สิเนโห  อตฺถิ,   เตน  	

(ปุคฺคเลน)  อตฺตทตฺถตฺเถเรน  วิย  ภวิตุํ  วฏฺฏติ,  (ชนา)  น  หิ  คนฺธาทีหิ  (สกฺกาเรหิ)  ปูเชนฺตา  มํ  	

ปูเชนฺติ,   (ชนา)   ธมฺมานุธมฺมปฺปฏิปตฺติยา    ปน   (ปูเชนฺตา)   มํ    ปูเชนฺติ,   ตสฺมา    อญฺเนปิ  	

(ปุคฺคเลน)  อตฺตทตฺถสทิเสน  ภวิตพฺพนฺติ  อาห ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  ทตฺวา ทรงประทานแล้ว  สาธุการํ ซึ่งสาธุการ  ตสฺส  (เถรสฺส) แก่

พระเถระนั้น  อาห ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “ภิกฺขเว ดูก่อนภิกษุ ท.  สิเนโห อ.ความรัก  มย ิ

ในเรา  อตฺถิ มีอยู่  ยสฺส  (ปุคฺคลสฺส) แก่บุคคลใด,  เตน  (ปุคฺคเลน)  อตฺตทตฺถตฺเถเรน  

วิย  ภวิตุ ํ อ.อัน- อันบุคคลนั้น- เป็นราวกะพระอัตตทัตถเถระ เป็น   วฏฺฏติ ย่อมควร,  	

หิ เพราะว่า  (ชนา) อ.ชน ท.  ปูเชนฺตา เมื่อบูชา  (สกฺกาเรหิ) ด้วยเครื่องสักการะ ท.  

คนฺธาทีหิ มีของหอมเป็นต้น  ปูเชนฺติ ชื่อว่าย่อมบูชา  ม ํซึ่งเรา  น หามิได้,  ปน แต่ว่า  

(ชนา) อ.ชน ท.  (ปูเชนฺตา) เมื่อบูชา  ธมฺมานุธมฺมปฺปฏิปตฺติยา ด้วยการปฏิบัติธรรม

ตามสมควรแก่ธรรม  ปูเชนฺต ิชื่อว่าย่อมบูชา  ม ํซึ่งเรา,  ตสฺมา เพราะเหตุนั้น  อญฺเนปิ  

(ปุคฺคเลน) อันบุคคลแม้อื่น   อตฺตทตฺถสทิเสน เป็นเช่นกับด้วยพระอัตตทัตถะ  	

ภวิตพฺพ ํพึงเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระศาสดาทรงประทานสาธุการแก่พระเถระนั้น แล้วตรัสว่า “ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย บุคคล

ใดมีความรักในเรา, การที่บุคคลนั้น เป็นดุจพระอัตตทัตถเถระ จึงจะควร, เพราะว่า พวก

ชนผู้บูชาด้วยเครื่องสักการะมีของหอมเป็นต้น หาได้ชื่อว่าย่อมบูชาเราไม่, แต่พวกชน	

ผู้บูชาด้วยการปฏิบัติธรรมสมควรแก่ธรรม ได้ชื่อว่าย่อมบูชาเรา, เพราะฉะนั้น แม้บุคคล

อื่น พึงเป็นเช่นกับพระอัตตทัตถะเถิด” ดังนี้

	 สตฺถา  สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   ตสฺส วิเสสนะของ เถรสฺสๆ 

สัมปทานใน ทตฺวา   สาธุการํ อวุตตกัมมะใน ทตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห   “ภิกฺขเว 

อาลปนะ   สิเนโห สุทธกัตตาใน อตฺถิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   ยสฺส วิเสสนะ ของ 

ปุคฺคลสฺสๆ สัมปทานใน อตฺถิ   มยิ พยาปิกาธาระ (ภินนาธาระ) ใน สิเนโห,   ภวิตุํ 	

ตุมัตถกัตตาใน วฏฺฏติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   เตน วิเสสนะของ ปุคฺคเลนๆ 	
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อนภิหิตกัตตาใน ภวิตุํ    อตฺตทตฺถตฺเถเรน อุปมาวิกติกัตตาใน ภวิตุํ    วิยศัพท์ อุปมา-

โชตกะเข้ากับ อตฺตทตฺถตฺเถเรน,   หิศัพท์ เหตุโชตกะ   ชนา  สุทธกัตตาใน ปูเชนฺติๆ 	

อาขยาตบทกัตตุวาจก   นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ   คนฺธาทีหิ วิเสสนะของ สกฺกาเรหิๆ 

กรณะใน ปูเชนฺตาๆ อัพภันตรกิริยาของ ชนา    มํ  อวุตตกัมมะใน ปูเชนฺติ,   ปนศัพท์ 	

วิเสสโชตกะ   ชนา  สุทธกัตตาใน ปูเชนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   ธมฺมานุธมฺมปฺ-	

ปฏิปตฺติยา  กรณะใน ปูเชนฺตาๆ อัพภันตรกิริยาของ ชนา    มํ  อวุตตกัมมะใน ปูเชนฺติ,  	

ตสฺมา  เหตุใน ภวิตพฺพํ    อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อญฺเนๆ วิเสสนะของ 	

ปุคฺคเลนๆ อนภิหิตกัตตาใน ภวิตพฺพํๆ กิตบทภาววาจก   อตฺตทตฺถสทิเสน วิกติกัตตา	

ใน ภวิตพฺพํ  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ...................................................................................................................................

๑๒.	สตฺถา  อาคนฺตฺวา  “กาย  นุตฺถ  ภิกฺขเว  เอตรหิ  กถาย  สนฺนิสินฺนาติ  ปุจฺฉิตฺวา,  “อิมาย  	

นามาติ   วุตฺเต,   “น  ภิกฺขเว  อิทาเนว  อหํ   อิเมสํ   ปจฺจโย  จ  ปติฏฺา   จ  ชาโต,  	

ปุพฺเพปิ  เตสํ  อหํ  ปติฏฺา  อโหสึเยวาติ  อาห ฯ (๖/๔.กุมารกสฺสปมาตุ/๑๔)

	 สตฺถา  อาคนฺตฺวา  “(ตุมฺเห)  กาย  นุ  อตฺถ  ภิกฺขเว  เอตรหิ  กถาย  สนฺนิสินฺนาติ  ปุจฺฉิตฺวา,  “(มยํ  

เอตรหิ)  อิมาย  นาม  (กถาย  สนฺนิสินฺนา  อมฺห)”  อิติ  (วจเน  เตหิ  ภิกฺขูหิ)  วุตฺเต,  “น  ภิกฺขเว  	

อิทานิ  เอว  อหํ  อิเมสํ  (ชนานํ)  ปจฺจโย  จ  ปติฏฺา  จ  ชาโต  (อมฺหิ),  ปุพฺเพปิ  เตสํ  (ชนานํ)  อหํ  

ปติฏฺา  อโหสึ  เอว”  อิติ  อาห ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  อาคนฺตฺวา เสด็จมาแล้ว  ปุจฺฉิตฺวา ตรัสถามแล้ว  อิติ ว่า  “ภิกฺขเว

ดูก่อนภิกษุ ท.  (ตุมฺเห) อ.เธอ ท.  สนฺนิสินฺนา เป็นผู้นั่งพร้อมกันแล้ว  กถาย ด้วยวาจา

เป็นเครื่องกล่าว  กาย  นุ อะไรหนอ  อตฺถ ย่อมมี  เอตรหิ ในกาลนี้”  อิติ ดังนี้,  (วจเน) 

ครั้นเมื่อค�ำ   อิติ ว่า    “(มยํ) อ.ข้าพระองค์ ท.   (สนฺนิสินฺนา) เป็นผู้นั่งพร้อมกันแล้ว  	

(กถาย) ด้วยวาจาเป็นเครื่องกล่าว  อิมาย  นาม ชื่อนี้  (อมฺห) ย่อมมี  (เอตรหิ) ในกาล

นี้”  อิติ ดังนี้  (เตหิ  ภิกฺขูหิ) อันภิกษุ ท. เหล่านั้น  (วุตฺเต) กราบทูลแล้ว,  อาห ตรัสแล้ว  

อิติ ว่า “ภิกฺขเว ดูก่อนภิกษุ ท.  อหํ อ.เรา  ปจฺจโย  จ เป็นปัจจัยด้วย  ปติฏฺา  จ เป็น

ที่พึ่งด้วย  อิเมสํ  (ชนานํ) ของชน ท. เหล่านี้  ชาโต เกิดแล้ว  (อมฺหิ) ย่อมเป็น  อิทานิ  

เอว ในกาลนี้นั่นเทียว  น หามิได้,  อหํ อ.เรา  ปติฏฺา  เป็นที่พึ่ง  เตสํ  (ชนานํ) ของ

ชน ท. เหล่านั้น  อโหสึ  เอว ได้เป็นแล้วนั่นเทียว  ปุพฺเพป ิแม้ในกาลก่อน”  อิติ ดังนี้ ฯ
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	 พระศาสดาเสด็จมาแล้ว ตรัสถามว่า  “ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย บัดนี้ พวกเธอนั่งประชุมพูด

คุยกันด้วยเรื่องอะไรหนอ”, เมื่อพวกภิกษุกราบทูลว่า  “ด้วยเรื่องชื่อนี้” ดังนี้, จึงตรัสว่า 	

“ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย มิใช่แต่ในบัดนี้เท่านั้นนะที่เราเป็นปัจจัยและเป็นที่พึ่งของพวกชน

เหล่านี้, แม้ในกาลก่อน เราก็ได้เป็นที่พึ่งให้แก่พวกชนเหล่านั้นเหมือนกัน” ดังนี้

	 สตฺถา  สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   อาคนฺตฺวา  ปุพพกาลกิริยาใน 	

ปุจฺฉิตฺวา    “ภิกฺขเว อาลปนะ  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน อตฺถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กาย 

วิเสสนะของ กถาย   นุศัพท์ ปุจฉนัตถะ   เอตรหิ กาลสัตตมีใน อตฺถ   กถาย กรณะใน 	

สนฺนิสินฺนาๆ วิกติกัตตาใน อตฺถ”   อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิตฺวาๆ ปุพฺพกาลกิริยา

ใน อาห   “มยํ สุทธกัตตาใน อมฺหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิมาย วิเสสนะของ กถาย  	

นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ อิมาย  กถาย กรณะใน สนฺนิสินฺนาๆ วิกติกัตตาใน อมฺห”  

อิติศัพท์ สรูปะใน วจเนๆ ลักขณะใน วุตฺเตๆ ลักขณกิริยา  เตหิ วิเสสนะของ ภิกฺขูหิๆ 	

อนภิหิตกัตตาใน วุตฺเต, “ภิกฺขเว อาลปนะ   อหํ  สุทธกัตตาใน อมฺหิๆ อาขยาตบท-

กัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ  อิทานิ กาลสัตตมีใน อมฺหิ   เอวศัพท์ อวธารณะเข้า

กับ อิทานิ  อิเมสํ วิเสสนะของ ชนานํๆ สามีสัมพันธะใน ปจฺจโย และ ปติฏฺา  ปจฺจโย 	

ก็ดี ปติฏฺา ก็ดี วิกติกัตตา ใน ชาโต  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะ เข้ากับ ปจฺจโย และ 	

ปติฏฺา  ชาโต วิกติกัตตา ใน อมฺหิ,  อหํ สุทธกัตตา ใน อโหสึ ๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

ปุพฺเพ กาลสัตตมีใน อโหสึ   อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ปุพฺเพ   เตสํ  วิเสสนะ ของ 	

ชนานํ ๆ สามีสัมพันธะใน ปติฏฺา ๆ วิกติกัตตา ใน อโหสึ   เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ 

อโหสึ  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ...................................................................................................................................

๑๓.	“เมตฺตาวิหารีติ  อิมํ  ธมฺมเทสนํ  สตฺถา  เชตวเน  วิหรนฺโต  สมฺพหุเล  ภิกฺขู  อารพฺภ  	

กเถสิ ฯ

	 สตฺถา  เชตวเน  วิหรนฺโต  สมฺพหุเล  ภิกฺขู  อารพฺภ  “เมตฺตาวิหารีติ  อิมํ  ธมฺมเทสนํ  กเถสิ ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา    วิหรนฺโต เมื่อทรงประทับ   เชตวเน ในพระวิหารชื่อว่าเชตวัน 	

อารพฺภ ทรงปรารภ  ภิกฺขู ซึ่งภิกษุ ท.  สมฺพหุเล ผู้มากพร้อม  กเถสิ ตรัสแล้ว  อิมํ  

ธมฺมเทสนํ ซึ่งพระธรรมเทศนานี้  “เมตฺตาวิหารีติ ว่า “เมตฺตาวิหารี” ดังนี้เป็นต้น ฯ
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	 พระศาสดาเมื่อประทับอยู่ที่พระเชตวัน ทรงปรารภพวกภิกษุจ�ำนวนมาก ตรัสพระธรรม-

เทศนานี้ว่า “เมตฺตาวิหารี” ดังนี้เป็นต้น 

	 สตฺถา สุทธกัตตา ใน กเถสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เมตฺตาวิหารี สรูปะ ใน อิติๆ ศัพท์ 

อาทยัตถะ ใน อิมํ  ธมฺมเทสนํ    อิมํ  วิเสสนะ ของ ธมฺมเทสนํๆ อวุตตกัมมะ ใน กเถสิ  	

เชตวเน วิสยาธาระ ใน วิหรนฺโตๆ อัพภันตรกิริยา ของ สตฺถา  สมฺพหุเล วิเสสนะ ของ 	

ภิกฺขูๆ อวุตตกัมมะ ใน อารพฺภๆ สมานกาลกิริยา ใน กเถสิ ฯ

	 ...................................................................................................................................

๑๔.	 เทสนาวสาเน  ปญฺจ  ภิกฺขู  โสตาปตฺติผเล  ปติฏฺหึสุ ฯ

	 เทสนาวสาเน ในกาลเป็นที่สิ้นสุดลงแห่งพระเทศนา   ภิกฺขู อ.ภิกษุ ท.  ปญฺจ ห้ารูป  	

ปติฏฺหึสุ ตั้งอยู่เฉพาะแล้ว  โสตาปตฺติผเล ในโสดาปัตติผล ฯ

	 ในเวลาจบพระเทศนา พวกภิกษุ ๕ รูป ด�ำรงอยู่เฉพาะแล้วในโสดาปัตติผล

	 เทสนาวสาเน กาลสัตตมีใน ปติฏฺหึสุ   ปญฺจ วิเสสนะของ ภิกฺขู ๆ สุทธกัตตา 	

ใน ปติฏฺหึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  โสตาปตฺติผเล วิสยาธาระใน ปติฏฺหึสุ ฯ

	 ...................................................................................................................................

๑๕.	 เทสนา  สมฺปตฺตานํปิ  ชนานํ  สาตฺถิกา  อโหสีติ ฯ

	 เทสนา อ.พระเทศนา  สาตฺถิกา เป็นพระเทศนาเป็นไปกับด้วยวาจามีประโยชน์  อโหสิ 

ได้มีแล้ว  ชนานํ แก่ชน ท.  สมฺปตฺตานํป ิแม้ผู้ถึงพร้อมแล้ว  อิติ ดังนี้แล ฯ

	 พระเทศนา ได้เป็นพระเทศนาเป็นไปกับด้วยวาจาที่มีประโยชน์ แก่พวกชนแม้ผู้ถึงพร้อม

แล้ว

	 เทสนา  สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ 	

สมฺปตฺตานํๆ วิเสสนะของ ชนานํ ๆ สัมปทานใน อโหสิ   สาตฺถิกา วิกติกัตตาใน อโหสิ  	

อิติศัพท์ สมาปนะ ฯ



วากยสัมพันธ์112

ตารางแสดงวภิัตตลิงในอรรถของวภิัตตอิื่นๆ

วภิัตต	ิ     ทุติยา(๔)	     ตติยา(๔)	    จตุตถี(๒)	    ปัญจมี(๔)	      ฉัฏฐี(๔)	      สัตตมี(๕)

ปฐมา(๑)	 -	 ตติยาปัจจัตตะ	 -	 -	 -	 สัตตมีปัจจัตตะ

ทุติยา(๕)	 -	 ตติยากัมมะ	 จตุตถีกัมมะ	 ปัญจมีกัมมะ	 ฉัฏฐีกัมมะ	 สัตตมีกัมมะ

ตติยา(๔)	 ทุติยากรณะ	 -	 -	 ปัญจมีกรณะ	 ฉัฏฐีกรณะ/กัต.	 สัตตมีกรณะ/กัตตา

จตุตถี(๑)	 -	 -	 -	 -	 -	 สัตตมีสัมปทาน

ปัญจมี(๔)	 ทุติยาอปาทาน	 ตติยาอปาทาน	 -	 -	 ฉัฏฐีอปาทาน/เหตุ	 สัตตมีอปาทาน

ฉัฏฐี(๑)	 ทุติยาสัมพันธะ	 -	 -	 ปัญจมีสัมพันธะ	 -	 -

สัตตมี(๕)	 ทุติยาอาธาระ/ก.	 ตติยาอาธาระ/ก.	 จตุตถีอาธาระ	 ปัญจมีอาธาระ	 ฉัฏฐีอาธาระ	 -

	 หมายเหตุ :  ก. หมายถึง กาลสัตตมี

	 (๑)	 ปฐมาวิภัตต ิไม่ลงในอรรถของวิภัตติอื่น

	 (๒)	ทุติยาวิภัตต ิลงในอรรถของวิภัตติอื่นได้ ๔ วิภัตติ คือ ลงในอรรถตติยาวิภัตติ เรียกว่า “ทุติยากรณะ”, ลงในอรรถ

ปัญจมีวิภัตติ เรียกว่า “ทุติยาอปาทาน”, ลงในอรรถฉัฏฐีวิภัตติ เรียกว่า “ทุติยาสัมพันธะ” และลงในอรรถ สัตตมีวิภัตติ เรียกว่า 

“ทุติยาอาธาระ” หรือถ้าเกี่ยวกับกาลเวลา เรียกว่า “ทุติยากาลสัตตมี”

	 (๓)	 ตติยาวิภัตต ิลงในอรรถของวิภัตติอื่นได้ ๔ วิภัตติ คือ ลงในอรรถปฐมาวิภัตติ เรียกว่า “ตติยาปัจจัตตะ”, ลงใน

อรรถทุติยาวิภัตติ เรียกว่า “ตติยากัมมะ”, ลงในอรรถปัญจมีวิภัตติ เรียกว่า “ตติยาอปาทาน” และลงในอรรถสัตตมีวิภัตติ เรียก

ว่า “ตติยาอาธาระ” หรือถ้าเกี่ยวกับกาลเวลา เรียกว่า “ตติยากาลสัตตมี”

	 (๔)	 จตุตถีวิภัตต ิลงในอรรถของวิภัตติอื่นได้ ๒ วิภัตติ คือ ลงในอรรถของทุติยาวิภัตติ เรียกว่า “จตุตถีกัมมะ” และ	

ลงในอรรถสัตตมีวิภัตติ เรียกว่า “จตุตถีอาธาระ”

	 (๕)	 ปัญจมีวิภัตต ิ ลงในอรรถของวิภัตติอื่นได้ ๔ วิภัตติ คือ ลงในอรรถทุติยาวิภัตติ เรียกว่า “ปัญจมีกัมมะ”, ลงใน	

อรรถตติยาวิภัตติ เรียกว่า “ปัญจมีกรณะ”, ลงในอรรถฉัฏฐีวิภัตติ เรียกว่า “ปัญจมีสามีสัมพันธะ” และลงในอรรถสัตตมีวิภัตติ 

เรียกว่า “ปัญจมีอาธาระ”

	 (๖)	 ฉัฏฐีวิภัตต ิลงในอรรถของวิภัตติอื่นได้ ๔ วิภัตติ คือ ลงในอรรถทุติยาวิภัตติ เรียกว่า “ฉัฏฐีกัมมะ”, ลงในอรรถ

ตติยาวิภัตติ เรียกว่า “ฉัฏฐีกรณะ” หรือ “ฉัฏฐีอนภิหิตกัตตา”, ลงในอรรถปัญจมีวิภัตติ เรียกว่า “ฉัฏฐีอปาทาน” และลงในอรรถ

สัตตมีวิภัตติ เรียกว่า “ฉัฏฐีอาธาระ”

	 (๗)	สัตตมีวิภัตต ิลงในอรรถของวิภัตติอื่นได้ ๕ วิภัตติ คือ ลงในอรรถปฐมาวิภัตติ เรียกว่า “สัตตมีปัจจัตตะ”, ลงใน

อรรถทุติยาวิภัตติ เรียกว่า “สัตตมีกัมมะ”, ลงในอรรถตติยาวิภัตติ เรียกว่า “สัตตมีกรณะ” หรือ “สัตตมีอนภิหิตกัตตา”, ลงใน	

อรรถจตุตถีวิภัตติ เรียกว่า “สัตตมีสัมปทาน” และลงในอรรถปัญจมีวิภัตติ เรียกว่า “สัตตมีอปาทาน” 
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ชื่อสัมพันธ์ของวภิัตตลิงในอรรถต่างๆ

   ปฐมา(กิ)	   ทุติยา(กิ/อ/น)	 ตติยา(น/กิ/นิ/นิ)	   จตุตถี(กิ/น)	 ปัญจมี(กิ/น/อ)	      ฉัฏฐี(น/กิ/นิ)	     สัตตมี(กิ/น/อ)

สุทธกัตตา	 อวุตตกัมมะ	 กรณะ	 สัมปทาน	 อปาทาน	 สมูหสัมพันธะ	 พยาปิกาธาระ

เหตุกัตตา	 สัมปาปุณียกัมมะ	ตติยาวิเสสนะ	 จตุตถีกัมมะ	 เหตุ	 ภาวาทิสัมพันธะ	 อุปสิเลสิกาธาระ

วุตตกัมมะ	 การิตกัมมะ	 อนภิหิตกัตตา	 จตุตถีอาธาระ	 ปัญจมีกัมมะ	 นิทธารณะ	 สมีปาธาระ

ลิงคัตถะ 	 อัจจันตสังโยคะ 	 เหตุ	 ตุมัตถสัมปทาน	 ปัญจมีกรณะ	 สามีสัมพันธะ	 วิสยาธาระ

อุปมาลิงคัตถะ	 อกถิตกัมมะ	 อิตถัมภูตะ	 	 ปัญจมีสัมพันธะ	อนาทร	 ภินนาธาระ(นาม)

ตุมัตถกัตตา	 กิริยาวิเสสนะ	 สหัตถตติยา	 	 ปัญจมีอาธาระ	 ฉัฏฐีกัมมะ	 อนาทร

วิกติกัตตา	 วิกติกัมมะ	 ตติยาปัจจัตตะ	 	 	 ฉัฏฐีกรณะ/	 ลักขณะ

วิกติกัมมะ	 ทุติยากรณะ	 ตติยากัมมะ	 	 	 ฉัฏฐีอนภิหิตกัตตา	นิมิตตสัตตมี

	 ทุติยาสหัตถตติยา	ตติยาอปาทาน	 	 	 ฉัฏฐีอปาทาน/	 นิทธารณะ

	 ทุติยาอปาทาน	 ตติยาอาธาระ/	 	 	 ฉัฏฐีเหตุ	 กาลสัตตมี

	 ทุติยาสัมพันธะ	 ตติยากาลสัตตมี	 	 	 ฉัฏฐีอาธาระ	 สัตตมีปัจจัตตะ

	 ทุติยาอาธาระ/	 	 	 	 	 สัตตมีกัมมะ

	 ทุติยากาลสัตตมี	 	 	 	 	 สัตตมีอนภิหิตกัตตา/

	 	 	 	 	 	 สัตตมีกรณะ

	 	 	 	 	 	 สัตตมีสัมปทาน

	 	 	 	 	 	 สัตตมีอปาทาน

	 หมายเหตุ : กิ หมายถึง กิริยา (สัมพันธ์เข้ากับกิริยา), น หมายถึง นาม (สัมพันธ์เข้ากับนาม), น ิ หมายถึง นิบาต 

(สัมพันธ์เข้ากับนิบาต), อ หมายถึง อัพยยศัพท์ (สัมพันธ์เข้ากับนิบาตหรืออุปสัค)

	 เครื่องหมาย /  หมายถึง วิภัตติเดียวกัน แต่ลงในอรรถใดอรรถหนึ่ง

	



บทที่ ๙ 

ประโยคน�ำเรื่องและลงท้าย

๑.	 “อุฏฺานวโตติ  อิมํ  ธมฺมเทสนํ  สตฺถา  เวฬุวเน  วิหรนฺโต  กุมฺภโฆสกเสฏฺ ึ อารพฺภ  	

กเถสิ.

	 สตฺถา  เวฬุวเน  วิหรนฺโต  กุมฺภโฆสกเสฏฺ ึ อารพฺภ  “อุฏฺานวโตติ  อิมํ  ธมฺมเทสนํ  กเถสิ.

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๒.	 “อุฏฺาเนนปฺปมาเทนาติ  อิมํ  ธมฺมเทสนํ  สตฺถา  เวฬุวเน  วิหรนฺโต  จูฬปนฺถกตฺเถรํ  

อารพฺภ  กเถสิ.

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๓.	 “ปมาทมนุยุญฺชนฺตีติ  อิมํ  ธมฺมเทสนํ  สตฺถา  เชตวเน  วิหรนฺโต  พาลนกฺขตฺตํ  อารพฺภ  

กเถสิ.

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๔.	 “ปมาทํ  อปฺปมาเทนาติ  อิมํ  ธมฺมเทสนํ  สตฺถา  เชตวเน  วิหรนฺโต  มหากสฺสปตฺเถรํ  	

อารพฺภ  กเถสิ.

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๕.	 “อปฺปมตฺโต  ปมตฺเตสตูิ  อิมํ  ธมฺมเทสนํ  สตฺถา  เชตวเน  วิหรนฺโต  เทฺว  สหายเก  	

ภิกฺขู  อารพฺภ  กเถสิ.

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๖.	 “อปฺปมาเทน  มฆวาติ   อิมํ    ธมฺมเทสนํ    สตฺถา    เวสาลึ   นิสฺสาย   กูฏาคารสาลายํ  	

วิหรนฺโต  สกฺกํ  เทวราชานํ  อารพฺภ  กเถสิ.

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................



ประโยคนำ�เรื่องและลงท้าย 117

๗.	 “อปฺปมาทรโต  ภิกฺขูติ  อิมํ   ธมฺมเทสนํ   สตฺถา    เชตวเน  วิหรนฺโต  อญฺตรํ   ภิกฺขุํ  	

อารพฺภ  กเถสิ.

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๘.	 “อปฺปมาทรโตติ  อิมํ  ธมฺมเทสนํ  สตฺถา  เชตวเน  วิหรนฺโต  นิคมติสฺสตฺเถรํ  อารพฺภ  	

กเถสิ.

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๙.	 “ผนฺทนํ  จปลํ  จิตฺตนฺติ  อิมํ  ธมฺมเทสนํ  สตฺถา  จาลิกาย  ปพฺพเต  วิหรนฺโต  อายสฺมนฺตํ  

เมฆิยํ  อารพฺภ  กเถสิ.

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๑๐.	 “น  เตน  อริโย  โหตีติ  อิมํ  ธมฺมเทสนํ  สตฺถา  เชตวเน  วิหรนฺโต  เอกํ  อริยํ  นาม  	

พาลิสิกํ  อารพฺภ  กเถสิ.

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๑๑.	 “น  สีลพฺพตมตฺเตนาติ  อิมํ  ธมฺมเทสนํ  สตฺถา  เชตวเน  วิหรนฺโต  สมฺพหุเล  สีลาทิ-	

สมฺปนฺเน  ภิกฺขู  อารพฺภ  กเถสิ.

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๑๒.	“ตํ  ปุตฺตปสุสมฺมตฺตนตฺิ  อิมํ  ธมฺมเทสนํ  สตฺถา  เชตวเน  วิหรนฺโต  กิสาโคตมึ  อารพฺภ  

กเถสิ.

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๑๓.	“สทฺโธ  สีเลน  สมฺปนฺโนติ  อิมํ   ธมฺมเทสนํ   สตฺถา    เชตวเน  วิหรนฺโต  จิตฺตคหปตึ  	

อารพฺภ  กเถสิ.

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๑๔.	“จตฺตาริ  านานีติ   อิมํ    ธมฺมเทสนํ    สตฺถา    เชตวเน   วิหรนฺโต   อนาถปิณฺฑิกสฺส  	

ภาคิเนยฺยํ  เขมกํ  นาม  เสฏฺปิุตฺตํ  อารพฺภ  กเถสิ.

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๑๕.	 “อสาเร  สารมติโนติ  อิมํ  ธมฺมเทสนํ  สตฺถา  เวฬุวเน  วิหรนฺโต  ทฺวีหิ  อคฺคสาวเกหิ  	

นิเวทิตํ  สญฺชยสฺส  อนาคมนํ  อารพฺภ  กเถสิ.

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๑๖.	 สตฺถา  อาคนฺตฺวา  “กาย  นุตฺถ  ภิกฺขเว  เอตรหิ  กถาย  สนฺนิสินฺนาติ  ปุจฺฉิตฺวา,  “อิมาย  

นามาติ  วุตฺเต,  “ภิกฺขเว  เย  เกจิ  ปมตฺตา,  เต  วสฺสสตํ  ชีวนฺตาปิ  มตาเยว  นามาติ  

อาห.

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๑๗	 สตฺถา    อาคนฺตฺวา    “กาย   นุตฺถ   ภิกฺขเว   เอตรหิ   กถาย   สนฺนิสินฺนาติ   ปุจฺฉิตฺวา,  	

“อิมาย  นามาติ  วุตฺเต,   “ภิกฺขเว  มม  สาสเน  อารทฺธวิริโย  ภิกฺขุ   โลกุตฺตรธมฺมสฺส  	

สามิโก  โหติเยวาติ  อาห.

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๑๘	 เทสนาปริโยสาเน  พหู  โสตาปนฺนาทโย  อเหสุํ.

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๑๙	 คาถาปริโยสาเน  กุมฺภโฆสโก  โสตาปตฺติผเล  ปติฏฺหิ.

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๒๐.	อญฺเปิ  พหู  โสตาปตฺติผลาทีนิ  ปาปุณึสุ.

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๒๑.	คาถาปริโยสาเน  จตุราสีติยา  ปาณสหสฺสานํ  ธมฺมาภิสมโย  อโหสิ.

	 (เมื่อจบพระคาถา สัตว์แปดหมื่นสี่พัน ได้ตรัสรู้ธรรม)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๒๒.	คาถาปริโยสาเน  พหู  โสตาปตฺติผลาทีนิ  สจฺฉิกรึสุ.

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๒๓.	เทสนา  มหาชนสฺส  สาตฺถิกา  สผลา  อโหสิ.

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๒๔.	เทสนา  มหาชนสฺส  สาตฺถิกา  ชาตา.

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๒๕.	เอวํ  เทสนา  สมฺปตฺตปริสาย  สาตฺถิกา  ชาตา.

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๒๖.	 เทสนาวสาเน  เต  ภิกฺขู  อรหตฺตผเล  ปติฏฺหึสุ.

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๒๗.	เทสนาวสาเน  พหูนํ  เทวตานํ  ธมฺมาภิสมโย  อโหสีติ.

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................



บทที่ ๑๐ 

จศัพท์ : อรรถและวธิกีารใช้

	 จศัพท์ มีอรรถหลายประการ เช่น แปลว่า  “ก็, แล, ก็แล” เรียกว่า  “วากยารัมภ- 

โชตกะ” แปลว่า “เพราะว่า” เรียกว่า “เหตุโชตกะ” แปลว่า “ด้วยว่า” เรียกว่า “ผลโชตกะ” 

แปลว่า “แต่ว่า” เรียกว่า “วิเสสโชตกะ” แปลว่า “เหมือนอย่างว่า” เรียกว่า “ตัปปาฏิกรณ- 

โชตกะ” แปลว่า  “จริงอยู่” เรียกว่า  “ทัฬหีกรณโชตกะ” แปลว่า  “ส่วนว่า” เรียกว่า 	

“ปักขันตรโชตกะ” แปลว่า “อนึ่ง” เรียกว่า “สัมปิณฑนัตถะ”  

	 ส�ำหรับ การใช้ จศัพท์ที่มีอรรถ สมุจจยะ การรวบรวม หรือค�ำเชื่อม แปลโดยพยัญชนะ 

แปลว่า “ด้วย” แปลโดยอรรถแปลว่า “และ” มี ๒ ประการ คือ

	 ๑. ปทสมุจจยะ การรวบรวมบท หรือค�ำเชื่อมบท เช่น  ติสฺโส  ผุสฺโส  จ  คจฺฉติ. แปล

ว่า อ.ติสสะด้วย อ.ผุสสะ ด้วย ย่อมไป (ติสสะและผุสสะไป) จศัพท์ท�ำหน้าที่เชื่อมค�ำว่า “ติสฺโส” 

และ “ผุสฺโส” แสดงว่าติสสะ และผุสสะท�ำกิริยาการไปร่วมกัน มิใช่ติสสะไป แต่ผุสสะนั่ง หรือ	

ผุสสะไป แต่ติสสะนั่ง เพราะเหตุนั้น จศัพท์ในประโยคดังกล่าวนี้ จึงเป็น “ปทสมุจจยะ” สัมพันธ์

ว่า “จศัพท์ ปทสมุจจยัตถะ เข้ากับ ติสฺโส และ ผุสฺโส”

	 การใช้ จศัพท์ที่มีอรรถ ปทสมุจจยะ นั้น ค�ำว่า “บท” หมายเอาบทที่ลงวิภัตติแล้ว ดังค�ำ

กล่าวที่ว่า  “วิภตฺยนฺตํ ปทํ. ศัพท์ที่มีวิภัตติเป็นที่สุด ชื่อว่าบท” ส่วนบทในค�ำว่า  “ปทสมุจจยะ” 	

หมายถึงบทที่มีวิภัตติเสมอกันเพียงอย่างเดียว ฉะนั้น ปทสมุจจยะ จึงเป็นค�ำเชื่อมบท

ที่มีวิภัตติเสมอกันเท่านั้น   ดังมีค�ำกล่าวที่ว่า  “สมานวิภตฺติกานํ  ปทานํ  หิ  สมุจฺจโย   

ปทสมุจฺจโย” (ค�ำเชื่อมบทที่มีวิภัตติเสมอกัน เรียกว่าปทสมุจจยะ)

	 วิธีการวาง จศัพท์ที่เป็นปทสมุจจยะ ท่านแสดงไว้ ๓ แบบ ดังนี้ว่า “จสทฺทํ  ปยุญฺชนฺเตน   

อาโท  เอว  วา  อนฺเต  เอว  วา  ปจฺเจกํ  วา  โยเชตพฺพํ” แปลว่า บุคคลผู้ประกอบ จศัพท์ 	

พึงประกอบ ในบทหน้าเท่านั้น ในบทหลังเท่านั้น หรือแต่ละบท 

	 	 (๑) วางท้ายบทแรก เช่น  ติสฺโส  จ  ผุสฺโส  คจฺฉติ. 

	 	 (๒) วางท้ายบทหลังสุด เช่น  ติสฺโส  ผุสฺโส  จ  คจฺฉติ.

	 	 (๓) วางท้ายทุกๆ บท เช่น  ติสฺโส  จ  ผุสฺโส  จ  คจฺฉติ. หรือ  ติสฺโส  เจว  ผุสฺโส  

จ  คจฺฉติ.

	 ในประโยคว่า  “ติสฺโส  ผุสฺโส  จ  คจฺฉติ” นี้ กิริยาคุมพากย์ คือ คจฺฉติ เป็นเอกพจน์ 
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เพราะมองหาหมู่ หรือกลุ่มบุคคล คือติสสะและผุสสะที่ท�ำกิริยาการไปร่วมกัน ดังนั้น กิริยา	

คุมพากย์ เป็นเอกพจน์ได้ เรียกว่า จยาสิตสังขยา (สังขยาอาศัยหมู่)

	 อีกนัยหนึ่ง อาจใช้กิริยาคุมพากย์เป็นพหูพจน์ได้ว่า  คจฺฉนฺติ เพราะมองหาส่วน คือ 	

ติสสะและผุสสะ ซึ่งเป็นคนละคนกัน มีรูปธรรมต่างกัน ดังนั้น จึงใช้กิริยาคุมพากย์เป็นพหูพจน์ 

เรียกว่า อังคาสิตสังขยา (สังขยาอาศัยส่วน) ซึ่งวิธีนี้ นิยมใช้แพร่หลายในปกรณ์ทั่วไป เช่น  

เทสนาวสาเน  กุมาโร  จ  กุมาริกา  จ  โสตาปนฺนา  อเหสุํ. แปลว่า ในกาลเป็นที่สิ้นสุดลง แห่ง

พระเทศนา อ.กุมาร ด้วย อ.กุมาริกา ด้วย เป็นพระโสดาบัน ได้เป็นแล้ว (ในกาลอวสานแห่ง

พระเทศนา กุมารและกุมาริกาต่างเป็นพระโสดาบัน)

	 ๒. วากยสมุจจยะ การรวบรวมประโยค หรือค�ำเชื่อมประโยค

	 ค�ำว่า  “วากยะ” แปลว่า ประโยค, พากย์ คือกลุ่มบทที่ประกอบด้วยกิริยาคุมพากย์

ที่เป็นอาขยาต หรือกิตก์ ดังค�ำกล่าวที่ว่า  “กฺริยายปิ  สหิตานํ   ปทานญฺจ  สมุจฺจโย  วากฺย-

สมุจฺจโย” แปลว่า ค�ำเชื่อมบทที่ประกอบกับกิริยา เรียกว่า วากยสมุจจยะ เช่น  “ธมฺมํ  สรณํ   

คจฺฉามิ,  สงฺฆญฺจ  สรณํ  คจฺฉามิ” แปลว่า อ.ข้าพเจ้า ขอถึง ซึ่งพระธรรม ว่าเป็นสรณะ ด้วย, 

อ.ข้าพเจ้า ขอถึง ซึ่งพระสงฆ์ ว่าเป็นสรณะ ด้วย (ข้าพเจ้าขอถึงพระธรรมและพระสงฆ์ว่าเป็น

สรณะ)

	 ค�ำว่า  “ธมฺมํ   สรณํ   คจฺฉามิ” เป็นประโยคแรก หรือหมู่บทที่ประกอบกับกิริยาตัวแรก 

ส่วนค�ำว่า “สงฺฆญฺจ  สรณํ  คจฺฉามิ” เป็นประโยคหลัง หรือหมู่บทที่ประกอบกับกิริยาตัวหลัง

	 จศัพท์ในประโยคหลัง คือ สงฺฆญฺจ รวบรวมทั้งสองประโยคว่า ข้าพเจ้าขอถึงพระธรรม 

ว่าเป็นที่พึ่ง และขอถึงพระสงฆ์ว่าเป็นที่พึ่งเช่นกัน มิใช่ถึงพระธรรมหรือพระสงฆ์อย่างใดอย่าง

หนึ่ง ว่าเป็นที่พึ่ง ฉะนั้น จศัพท์ในประโยคนี้ จึงสัมพันธ์ว่า  “จศัพท์ วากยสมุจจยัตถะ เข้ากับ 

ธมฺมํ สรณํ คจฺฉามิ และ สงฺฆํ สรณํ คจฺฉามิ”

	 หรืออีกตัวอย่างว่า  “ทานญฺจ  ทสฺสาม,  ธมฺมญฺจ  โสสฺสาม” แปลว่า  อ.เรา  ท. 	

จักถวาย ซึ่งทาน ด้วย, อ.เรา ท. จักฟัง ซึ่งธรรม ด้วย (พวกเราจักถวายทาน และจักฟังธรรม) 

จศัพท์ในทั้งสองประโยคนี้ สัมพันธ์เป็นวากยสมุจจยะว่า  “จ สองศัพท์ วากยสมุจจยัตถะ เข้า

กับ ทานํ ทสฺสาม และ ธมฺมํ โสสฺสาม”

	 อนึ่ง การวาง จศัพท์ที่เป็นวากยสมุจจยะนี้ ท่านนิยมวางไว้ในประโยคหลัง ซึ่งจะเป็น

ค�ำแรกของประโยคหลัง เช่น  “ธมฺมํ  สรณํ  คจฺฉามิ,  สงฺฆญฺจ  สรณํ  คจฺฉามิ” ไม่นิยมวาง 	

จศัพท์ไว้ทุกประโยคเหมือน ปทสมุจจยะ
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แบบฝึกแปลและสัมพันธ์

๑.	 โส  (จุนฺทสูกริโก)  กิร  ปญฺจปณฺณาสวสฺสานิ  สูกเร  วธิตฺวา  ขาทนฺโต  จ  วิกฺกีณนฺโต  จ  

ชีวิตํ  กปฺเปสิ.

	 (เล่ากันมาว่า นายจุนทสูกริกนั้น ฆ่าสุกรตลอด ๕๕ ปี ทั้งเคี้ยวกินเองและขาย เลี้ยงชีพ)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๒.	 อยํ  อคฺคิ  มหนฺตานิ  จ  ขุทฺทกานิ  จ  อุปาทานานิ  ฑหนฺโตว  คจฺฉติ.

	 (ไฟนี้ไหม้เชื้อทั้งใหญ่และทั้งน้อยทีเดียวไป)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๓.	 อิเม   สตฺตา   ปญฺาจกฺขุโน   อภาเวเนว  มม   สาวกานํ   พุทฺธสาสนสฺส   จ   คุณํ    น  	

ชานนฺติ.

	 (สัตว์เหล่านี้ไม่รู้คุณของเหล่าสาวกของเราและคุณของพุทธศาสนา  เพราะไม่มีปัญญา 

จักษุนั่นแหละ)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

๔.	 มาตาปิตโร  เจว  ภาตา  จ  เคเหน  อวตฺถฏา. 

	 (มารดาบิดาและพี่ชาย ถูกเรือนทับ)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................
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๕.	 สา  (อิตฺถี)  ตํขณญฺเว  มุเขน  เจว  อกฺขีหิ  จ  วิวเฏหิ  กาลมกาสิ.

	 (หญิงนั้นมีปากอ้าและตาถลนท�ำกาละ ในขณะนั้นนั่นแหละ)

	 แปลว่า........................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 สัมพันธ์ว่า...................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

	 ...................................................................................................................................

บทที่ ๑๑

อรรถของอติศิัพท์  

	 อิติศัพท์ มีอรรถ ๗ ประการ คือ

	 ๑.	 เหตุ (เหตฺวตฺถ) แปลว่า “เพราะเหตุนั้น” ใช้ในรูปวิเคราะห์ (วจนัตถะ) เช่น  เวทยตีติ 	

โข   ภิกฺขเว   ตสฺมา    เวทนาติ   วุจฺจติ. แปลว่า  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย เรียกว่าเวทนา  เพราะ

เสวยอารมณ์ อิติศัพท์ในค�ำว่า เวทยตีติ เป็นเหตวัตถะ ในเวลาแปลต้องแปลร่วมกับ ตสฺมา ว่า 

“เพราะเหตุฉะนี้นั้น” เพราะประโยคนี้เป็นประโยคเดียวกัน

	 ๒.	ปการ (ปการตฺถ) แปลว่า “ด้วยประการดังนี้” แปลตามศัพท์ว่า “เหมือนกัน” หรือ 

“ประเภท” ก็ได้ เช่น “กุสลมูเลน   เอกมูลา”ติ   หิ   ปุจฺฉาย   กตาย   “มูลานิ   ยานิ   เอกโต 	

อุปฺปชฺชนฺตีติ  เหฏฺา  วุตฺตนเยเนว  วิสฺสชฺชนํ  กาตพฺพํ  ภเวยฺย. (ปญฺจปกรณฏฺกถา ข้อ ๕๒ 

หน้า  ๓๓๑) แปลว่า  ความโดยละเอียดว่า  เมื่อตั้งค�ำถามว่า  “มีมูลเหตุเดียวกับกุสลมูลหรือ?” 

พึงตอบตามนัย ที่ได้กล่าวมาข้างหน้าแล้วว่า “มูลเหตุเหล่าใดเกิดขึ้นพร้อมกัน”เป็นต้น
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	 อนุฎีกาแห่งคัมภีร์ปัญจปกรณ์อรรถกถาอธิบายไว้ว่า  “เอกโต อุปฺปชฺชนฺตีติ เอตฺถ 	

อิติสทฺโท อาทฺยตฺโถ ปการตฺโถ วา. แปลว่า  อิติศัพท์ในข้อความว่า  เอกโต อุปฺปชฺชนฺตีติ 	

มีอรรถอาทิ หรือปการะ

	 ๓.	อาทฺยตฺถ แปลว่า “ว่า...ดังนี้เป็นต้น, เป็นเบื้องต้น, ขึ้นต้นว่า...” ค�ำที่ท่านใส่ไว้หน้า 

อิติศัพท์เช่นนี้ จะป็นค�ำขึ้นต้นคาถา ขึ้นต้นสูตร หรือขึ้นต้นข้อความที่รู้กันอยู่ทั่วไปว่าข้อความ 

ที่ตามมาเป็นอย่างไร เช่น “อกฺโกจฺฉิ  มํ อวธิ  มนฺติ  อิมํ  ธมฺมเทสนํ  สตฺถา  เชตวเน  วิหรนฺโต  

ติสฺสตฺเถรํ  อารพฺภ  กเถสิ. (ธมฺ.๑/๓/๓๕) แปลว่า พระศาสดา เมื่อทรงประทับอยู่ที่พระเชตวัน 

ทรงปรารภพระติสสเถระ ตรัสพระธรรมเทศนาที่ขึ้นต้นว่า “อกฺโกจฺฉิ มํ อวธิ มํ” นี้

	 ๔.	อวธารณ แปลว่า  “เท่านั้น” เช่น สมนฺตโต วีจิโย เอตฺถ อุเทนฺตีติ “สมุทฺโท 	

สมุทฺโท”เตฺวว สมญฺา อุทปาทิ. แปลว่า คลื่นย่อมตั้งขึ้นโดยรอบในสถานที่นี้ เหตุนั้น สถานที่

นี้ จึงเกิดชื่อว่ามหาสมุทร มหาสมุทรเท่านั้นนั่นเทียว (มหาสมุทรคือสถานที่ที่มีคลื่นตั้งอยู่โดย

รอบ)

	 ๕.	นิทสฺสน แปลว่า  “เพราะเหตุนี้, เช่นนี้, อย่างนี้” เป็นการสรุปข้อความ เช่น 	

โคอิจฺเจตสฺส โอการสฺส อาวาเทโส โหติ โยสุ. แปลว่า เพราะโยวิภัตติทั้งหลาย แปลง โอ ของ

ศัพท์นี้คือ โค เป็น อาว

	 ๖.	 ปทตฺถวิปลฺลาส แปลว่า “ชื่อว่า...” อิติศัพท์ที่วางไว้หลังบทตั้งในเวลาที่ท่าน แสดง

บทไข เราไม่ต้องแปลความหมายของบทที่อยู่หน้า อิติ เช่นนี้ แต่ให้ทับศัพท์ค�ำนั้นไปเลย เช่น 

ปญฺจาติ อยํ รโว สงฺขฺยาคณนปริจฺเฉทโก. แปลว่า ศัพท์ว่า ปญฺจ เป็นเครื่องก�ำหนด นับจ�ำนวน 

โดยปกติ “ปญฺจ” ที่เป็นสังขยา แปลว่า ห้า  แต่ในที่นี้ ให้แปลทับศัพท์ไปเลย อิติศัพท์อรรถนี้ 	

จะใช้ในอรรถกถา และฎีกา

	 ๗.	สมาปน/ปริสมาปน (สมาปนฺน หรือ ปริสมาปนฺน) แปลว่า  “ดังนี้แล” หรือ “จบ

แล้ว” แสดงการจบเรื่องราวหรือข้อความ เช่น อิติ สนฺธิกปฺเป ปโม กณฺโฑ. แปลว่า กัณฑ์ที่ ๑ 	

ในสนธิกัป จบแล้ว หรือในธรรมบทอรรถกถา  เวลาจบเรื่องหนึ่งๆ จะมีข้อความสรุปคล้ายๆ 	

กันว่า  เทสนาวสาเน  พหู  โสตาปตฺติผลาทีนิ ปาปุณึสูติ  แปลว่า  ในเวลาจบพระเทศนา  ชน

เป็นจ�ำนวนมากบรรลุอริยผลมีโสดาปัตติผลเป็นต้น ดังนี้แล
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	 ในคัมภีร์อภิธานัปปทีปิกา  ซึ่งแต่งโดยพระมหาโมคคัลลานเถระ แสดงอรรถของ อิติ-

ศัพท์ไว้ ในคาถาที่ ๑๑๘๘ ว่า อิติศัพท์มีอรรถ ๗ อรรถ ดังนี้

	 	 	 อิติ  เหตุปกาเรสุ	 	 อาทิมฺหิ  จาวธารเณ

	 	 	 นิทสฺสเน  ปทตฺถสฺส	 	 วิปลฺลาเส  สมาปเน.   

อิติศัพท์ ใช้ในอรรถเหตุ, ปการะ, อาทิ, อวธารณะ, นิทัสสนะ, 

ปทัตถวิปัลลาสะ และสมาปนะ

หลักสัมพันธ์ อิติศัพท์ (สนามหลวง) ใช้ในอรรถ ๙ อย่าง คือ

	 ๑. 	 แปลว่า	 ว่า...ดังนี้  เข้ากับกิริยา ชื่อว่า อาการ

	 ๒.	 แปลว่า	 ว่า...ดังนี้  เข้ากับนาม ชื่อว่า สรูป

	 ๓.	 แปลว่า	 ว่า...ดังนี้เป็นต้น  ชื่อว่า อาทฺยตฺถ

	 ๔.	 แปลว่า	 ชื่อว่า...  เข้ากับศัพท์ภายใน อิติ ชื่อว่า สญฺาโชตก

	 ๕.	 แปลว่า	 ด้วยประการดังนี้  (ปล่อย) ชื่อว่า ปการตฺถ

	 ๖.	 แปลว่า	 เพราะเหตุนั้น  (ในรูปวิเคราะห์) ชื่อว่า เหตฺวตฺถ

	 ๗.	 แปลว่า	 เพราะเหตุนี้  สรุปข้อความ ชื่อว่า นิทสฺสน

	 ๘.	 แปลว่า	 ดังนี้แล  แสดงการจบข้อความ ชื่อว่า สมาปนฺน หรือ ปริสมาปนฺน

	 ๙.	 แปลว่า	 คือ  เข้ากับศัพท์หลัง อิติ ชื่อว่า สรูป



บทที่ ๑๒
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(ส�ำหรับท่องจ�ำ)

๑. ปฐมาวิภัตติ

หลักสัมพันธ์ของบทที่ลงปฐมาวิภัตติ (สัมพันธ์เข้ากับ “กิริยา”)

	 ๑.	 เป็นประธานในประโยคกัตตุวาจก เรียกว่า “สุทธกัตตา” (บาลีสนามหลวง เรียก

ชื่อสัมพันธ์ว่า “สยกัตตา”) 

	 ๒.	 เป็นประธานในประโยคเหตุกัตตุวาจก เรียกว่า “เหตุกัตตา”   

	 ๓.	 เป็นประธานในประโยคกัมมวาจกและเหตุกัมมวาจก เรียกว่า “วุตตกัมมะ” 

	 ๔.	 เป็นประธานในประโยคลิงคัตถะ เรียกว่า “ลิงคัตถะ” 

	 ๕.	 เป็นประธานในประโยคอุปมาลิงคัตถะ  เรียกว่า “อุปมาลิงคัตถะ” 

	 ๖.	 ตุํปัจจัย ลงในอรรถปฐมาวิภัตติ เรียกว่า “ตุมัตถกัตตา” 

	 ๗.	 แปลว่า “ให้เป็น...” เรียกว่า “วิกติกัมมะ”  

๒. ทุติยาวิภัตติ

หลักสัมพันธ์ของบทที่ลงทุติยาวิภัตติ (เข้ากับ “กิริยา/นาม/อัพยยะ”)

	 ๑.	 แปลว่า “ซึ่ง...” เรียกว่า “อวุตตกัมมะ” 

	 ๒. 	 แปลว่า “ซึ่ง...,  สู่...” เรียกว่า “สัมปาปุณียกัมมะ” 

	 ๓. 	 แปลว่า “ยัง...” เรียกว่า “การิตกัมมะ” 

	 ๔. 	 แปลว่า “สิ้น..., ตลอด...” เรียกว่า “อัจจันตสังโยคะ” 

	 ๕. 	 แปลว่า “กะ..., เฉพาะ...” เรียกว่า “อกถิตกัมมะ” 

	 ๖. 	 แปลไม่ออกส�ำเนียงอายตนิบาต เรียกว่า “กิริยาวิเสสนะ” 

	 ๗.	 แปลว่า “ให้เป็น...” เรียกว่า “วิกติกัมมะ” 

	 ๘. 	 ลงในอรรถตติยาวิภัตติ  เรียกว่า “ทุติยากรณะ” 

	 ๙. 	 ลงในอรรถปัญจมีวิภัตติ เรียกว่า “ทุติยาอปาทาน” 

	 ๑๐. ลงในอรรถฉัฏฐีวิภัตติ  เรียกว่า “ทุติยาสัมพันธะ” 

	 ๑๑. ลงในอรรถสัตตมีวิภัตติ เรียกว่า “ทุติยาอาธาระ” หรือ “ทุติยากาลสัตตมี” 
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๓. ตติยาวิภัตติ

หลักสัมพันธ์ของบทที่ลงตติยาวิภัตติ (เข้ากับกิริยา/นาม/นิบาต)

	 ๑. 	 แปลว่า “ด้วย...” เรียกว่า “กรณะ” 

	 ๒. 	 แปลว่า “ด้วย..., โดย..., ตาม..., ข้าง..., ทาง...” เรียกว่า “ตติยาวิเสสนะ” 

	 ๓. 	 แปลว่า “อัน...” เรียกว่า “อนภิหิตกัตตา” (น+อภิหิต+กตฺตา) 

	 ๔. 	 แปลว่า “เพราะ...” เรียกว่า “เหตุ” 

	 ๕. 	 แปลว่า “มี..., ด้วยทั้ง...” เรียกว่า “อิตถัมภูตะ” 

	 ๖. 	 แปลว่า “ด้วย...” เข้ากับ สหศัพท์เป็นต้น เรียกว่า “สหัตถตติยา”  

	 ๗. 	ลงในอรรถปฐมาวิภัตติ เรียกว่า “ตติยาปัจจัตตะ”  

	 ๘. 	 ลงในอรรถทุติยาวิภัตติ เรียกว่า “ตติยากัมมะ”  

	 ๙. 	 ลงในอรรถปัญจมีวิภัตติ เรียกว่า “ตติยาอปาทาน”  

	 ๑๐. ลงในอรรถสัตตมีวิภัตติ เรียกว่า “ตติยาอาธาระ” หรือ “ตติยากาลสัตตมี” 

๔. จตุตถีวิภัตติ

หลักสัมพันธ์ของบทที่ลงจตุตถีวิภัตติ (เข้ากับกิริยา/นาม/นิบาต)

	 ๑.	 แปลว่า “แก่..., แด่..., เพื่อ..., ต่อ..., ส�ำหรับ...” เรียกว่า “สัมปทาน” 

	 ๒. 	 ลงในอรรถทุติยาวิภัตติ เรียกว่า “จตุตถีกัมมะ”  

	 ๓. 	 ลงในอรรถสัตตมีวิภัตติ เรียกว่า “จตุตถีอาธาระ” 

	 ๔. 	 ตเว และตุํปัจจัย ลงในอรรถจตุตถีวิภัตติ เรียกว่า “ตุมัตถสัมปทาน”  

๕. ปัญจมีวิภัตติ

หลักสัมพันธ์ของบทที่ลงปัญจมีวิภัตติ (เข้ากับกิริยา/นาม)

	 ๑. 	 แปลว่า “แต่..., จาก..., กว่า...” เรียกว่า “อปาทาน”  

	 ๒. 	 แปลว่า “เพราะ..., เหตุ...” เรียกว่า “เหตุ” 

	 ๓. 	 ลงในอรรถทุติยาวิภัตติ เรียกว่า “ปัญจมีกัมมะ”  

	 ๔. 	 ลงในอรรถตติยาวิภัตติ เรียกว่า “ปัญจมีกรณะ” 

	 ๕. 	 ลงในอรรถปัญจมีวิภัตติ เรียกว่า “ปัญจมีสามีสัมพันธะ”

	 ๖.	 ลงในอรรถสัตตมีวิภัตติ เรียกว่า “ปัญจมีอาธาระ” 
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๖. ฉัฏฐีวิภัตติ

หลักสัมพันธ์ของบทที่ลงฉัฏฐีวิภัตติ (เข้ากับนาม/กิรยา/นิบาต)

	 ๑. 	 แปลว่า “แห่ง...” เกี่ยวข้องด้วยหมู่ เรียกว่า “สมูหสัมพันธะ”  

	 ๒. 	 แปลว่า “แห่ง..., ของ...” เกี่ยวข้องกับภาวศัพท์ และภาวตัทธิต เรียกว่า “ภาวาทิ- 

สัมพันธะ”  

	 ๓. 	 แปลว่า “แห่ง...หนา, บรรดา” ใช้ในการถอนข้อความ เรียกว่า “นิทธารณะ”  

	 ๔. 	 แปลว่า  “แห่ง..., ของ...” เกี่ยวข้องโดยความเป็นเจ้าของ เรียกว่า  “สามี- 

สัมพันธะ”  

	 ๕. 	 แปลว่า “เมื่อ...” ใช้ในความไม่เอื้อเฟื้อ เรียกว่า “อนาทร” 

	 ๖. 	 ลงในอรรถทุติยาวิภัตติ เรียกว่า “ฉัฏฐีกัมมะ”  

	 ๗. 	ลงในอรรถตติยาวิภัตติ เรียกว่า “ฉัฏฐีกรณะ” หรือ “ฉัฏฐีอนภิหิตกัตตา” 

	 ๘. 	 ลงในอรรถปัญจมีวิภัตติ  เรียกว่า “ฉัฏฐีอปาทาน” หรือ “ฉัฏฐีเหตุ” 

	 ๙. 	 ลงในอรรถสัตตมีวิภัตติ เรียกว่า “ฉัฏฐีอาธาระ”

๗. สัตตมีวิภัตติ

หลักสัมพันธ์ของบทที่ลงสัตตมีวิภัตติ (เข้ากับกิริยา/นาม/อุปสัค/นิบาต)

	 ๑.  	แปลว่า  “ใน...” เป็นที่รองรับที่แผ่ไปในภายใน ซึมซาบเข้าไปในภายใน เรียกว่า 

“พยาปิกาธาระ” 

	 ๒. 	 แปลว่า “ใน..., เหนือ..., บน...” ที่รองรับที่อยู่แนบชิดกัน เรียกว่า “อุปสิเลสิกา-

ธาระ”

 	 ๓. 	 แปลว่า “ใกล้..., ณ...” ที่รองรับที่อยู่ใกล้ เรียกว่า “สมีปาธาระ”  

	 ๔. 	 แปลว่า “ใน..., ที่...” ที่รองรับที่เป็นที่อยู่อาศัย เรียกว่า “วิสยาธาระ”  

	 ๕. 	 แปลว่า “ครั้นเมื่อ...” ใช้ในความไม่เอื้อเฟื้อ เรียกว่า “อนาทร”  

	 ๖. 	 แปลว่า “ครั้นเมื่อ...” ใช้เป็นเครื่องจดจ�ำเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น เรียกว่า “ลักขณะ”  

	 ๗. 	แปลว่า “ในเพราะ...” ใช้เป็นเหตุในการท�ำกิริยา เรียกว่า “นิมิตตสัตตมี”  

	 ๘. 	 แปลว่า “ใน...หนา, บรรดา...” ใช้ในการถอนข้อความ เรียกว่า “นิทธารณะ”  

	 ๙. 	 แปลว่า “ใน..., ณ...” ใช้ในการบอกกาลเวลา เรียกว่า “กาลสัตตมี”  

	 ๑๐. 	 ลงในอรรถปฐมาวิภัตติ เรียกว่า “สัตตมีปัจจัตตะ”  
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	 ๑๑.	 ลงในอรรถทุติยาวิภัตติ เรียกว่า “สัตตมีกัมมะ”  

	 ๑๒.	 ลงในอรรถตติยาวิภัตติ เรียกว่า “สัตตมีกรณะ” หรือ “สัตตมีอนภิหิตกัตตา”  

	 ๑๓. 	ลงในอรรถจตุตถีวิภัตติ เรียกว่า “สัตตมีสัมปทาน” 

	 ๑๔. 	ลงในอรรถปัญจมีวิภัตติ เรียกว่า “สัตตมีอปาทาน”  

	 ๑๕. 	สัมพันธ์เข้ากับนาม เรียกว่า “อาธาระ” หรือ “ภินนาธาระ”

บทที่ ๑๓

ว่าด้วยนบิาตใช้ในอรรถต่างๆ

หิ, จ, ปน, ตุ

๑.	 ห ิ แปลว่า ดังจะกล่าวโดยย่อ เรียกว่า สงฺเขปโชตก

๒.	 ห ิ แปลว่า ดังจะกล่าวโดยพิสดาร เรียกว่า วิตฺถารโชตก

๓.	 หิ, จ, ปน, ตุ  แปลว่า ก็, แล, ก็แล เรียกว่า วากฺยารมฺภโชตก

๔.	 หิ, จ, ปน, ตุ  แปลว่า เพราะว่า, เหตุว่า เรียกว่า เหตุโชตก หรือ การณโชตก

๕.	 หิ, จ, ปน, ตุ  แปลว่า ด้วยว่า เรียกว่า ผลโชตก

๖.	 หิ, จ, ปน, ตุ  แปลว่า แต่ว่า, ก็แต่ว่า เรียกว่า วิเสสโชตก (ประธานตัวเดียวกัน)

๗.	 หิ, จ, ปน, ตุ  แปลว่า ฝ่ายว่า, แต่ว่า, ส่วนว่า เรียกว่า ปกฺขนฺตรโชตก

๘.	 หิ, จ, ปน, ตุ  แปลว่า เหมือนอย่างว่า เรียกว่า ตปฺปาฏิกรณโชตก

๙.	 หิ, จ  แปลว่า จริงอยู่, แท้จริง เรียกว่า ทฬฺหีกรณโชตก

นิบาตลงในอรรถต่างๆ แปลและเรียกชื่อสัมพันธ์ ดังนี้

๑.	 จ, อปิ	แปลว่า ด้วย รวบรวมบท เรียกว่า ปทสมุจฺจยตฺถ

๒.	 จ, อปิ	แปลว่า ด้วย รวบรวมข้อความทั้งประโยค เรียกว่า วากฺยสมุจฺจยตฺถ

๓.	 จ	แปลว่า อนึ่ง เรียกว่า  สมฺปิณฺฑนตฺถ

๔.	 วา, ยทิวา, อถวา  แปลว่า หรือ, หรือว่า มีอรรถไม่แน่นอนเฉพาะบทใดบทหนึ่ง เรียก

ว่า  ปทวิกปฺปตฺถ, มีอรรถไม่แน่นอนเฉพาะประโยคใดประโยคหนึ่ง เรียกว่า  วากฺย- 
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วิกปฺปตฺถ

๕.	 กิญฺจาปิ, ยทิปิ  แปลว่า แม้ก็จริง เรียกว่า อนุคฺคหตฺถ

๖.	 กิญฺจาปิ  แปลว่า แม้โดยแท้ เรียกว่า อนุคฺคหตฺถ

๗.	 ปน  ในประโยค  กิมงฺคํ  ปน เรียกว่า ปุจฺฉนตฺถ

๘.	 เตน  หิ  แปลว่า ถ้าอย่างนั้น เรียกว่า อุยฺโยชนตฺถ (สนามหลวงใช้ “วิภตฺติปฏิรูปก”) 

๙.	 อโห  แปลว่า โอ ใช้ในความอัศจรรย์ใจ เรียกว่า อจฺฉริยตฺถ

๑๐.	 อโห  แปลว่า โอ ใช้ในความสังเวชใจ เรียกว่า สํเวคตฺถ

๑๑.	 เอว  แปลว่า นั่นเทียว, ว  แปลว่า เทียว, หิ  แปลว่า แล เรียกว่า อวธารณ

๑๒.	ปิ, อปิ  แปลว่า แม้ เรียกว่า อเปกฺขตฺถ

๑๓.	วินา, เปตฺวา, อญฺตร แปลว่า เว้น สัมพันธ์เข้ากับนาม เรียกว่า วิเสสน, สัมพันธ์เข้า

กับกิริยา เรียกว่า กิริยาวิเสสน

๑๔.	สห, สทฺธึ แปลว่า กับ สัมพันธ์เข้ากับกิริยา เรียกว่า กิริยาสมวาย, สัมพันธ์เข้ากับนาม 

เรียกว่า ทพฺพสมวาย, สัมพันธ์เข้ากับคุณศัพท์ เรียกว่า คุณสมวาย

๑๕.	อถ วา, อปิจ, วา แปลว่า อีกอย่างหนึ่ง, เออก็ เรียกว่า อปรนย

๑๖.	 จ ปน แปลคู่กันว่า ก็แล เรียกว่า นิปาตสมูห

๑๗.	จ, ปน, ตถาหิ แปลว่า ถึงอย่างนั้น เรียกว่า อรุจิสูจนตฺถ

นิบาต

๑.	 นาม  แปลว่า ชื่อว่า เรียกว่า สญฺาโชตก

	 นาม แปลว่า ชื่อว่า ใช้ในการติเตียน เรียกว่า ครหตฺถโชตก

	 นาม แปลว่า ชื่อว่า ใช้ในการสรรเสริญ เรียกว่า ปสํสตฺถโชตก

	 นาม แปลว่า ชื่อว่า ใช้ในการถาม เรียกว่า ปุจฺฉนตฺถโชตก

๒.	 ศัพท์ที่แปลว่า ชื่อว่า โดยไม่มี นาม ศัพท์ปรากฏอยู่ เรียกว่า สญฺาวิเสสน

๓.	 ยญฺเจ เสยฺโย แปลรวมกันว่า จะประเสริฐอะไร เรียกว่า กิริยาวิเสสน

๔.	 ยํ, หิ, ยสฺมา  แปลว่า ใด, เหตุใด เป็นกิริยาปรามาส เรียกว่า กิริยาปรามาส

๕.	 มญฺเ  แปลว่า เห็นจะ เรียกว่า สํสยตฺถ

๖.	 ไขข้อความ แปลว่า คือ... มีวิภัตติหมู่เดียวกัน เรียกว่า วิเสสลาภี

๗.	 ไขข้อความ แปลว่า คือ... มีวิภัตติไม่เสมอกัน เรียกว่า สรูป
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๘.	 บทในคาถาอยู่ข้างหลัง บทอธิบายอยู่หน้า  แปลว่า  “ชื่อว่า” บทหน้า  เรียกว่า  สญฺี, 	

บทหลัง เรียกว่า สญฺา

๙.	 บทในคาถาอยู่หน้า  บทอธิบายอยู่หลัง   แปลว่า  “คือว่า” บทหน้า  เรียกว่า  วิวริย, 	

บทหลัง เรียกว่า วิวรณ

๑๐.	 ปเคว  แปลว่า ก่อนนั่นเทียว เรียกว่า กิริยาวิเสสน

๑๑.	าปนเหตุกํ  แปลว่า “มีอันให้รู้ว่า...เป็นเหตุ” เรียกว่า กิริยาวิเสสน

๑๒.	อิติ แปลว่า ดังนี้... เข้ากับ าปนเหตุกํ เรียกว่า สรูป ใน าปนเหตุกํ

๑๓.	กิสฺส, กิมตฺถํ, กิมตฺถาย แปลว่า เพื่อประโยชน์อะไร เรียกว่า สมฺปทาน

ปัจจัยที่ลงในอรรถของวิภัตติ(ปัจจัยนาม)

๑.	 โตปัจจัย เป็นเครื่องหมายตติยาวิภัตติ แปลว่า ข้าง..., โดย... เรียกว่า ตติยาวิเสสน

๒.	 โตปัจจัย เป็นเครื่องหมายปัญจมีวิภัตติ แปลว่า แต่..., จาก... เรียกว่า อปาทาน

๓.	 โตปัจจัย เป็นเครื่องหมายสัตตมวีิภัตติ เรียกว่า อาธาร

๔.	 โตปัจจัย แปลไม่ออกส�ำเนียงอายตนิบาต คือเป็นวิเสสนะ เรียกว่า วิเสสน

๕.	 บทที่ประกอบด้วย ตฺร, ถ, ห, ธ, ธิ, หึ, หํ, หิญฺจนํ, ว ปัจจัย เป็นเครื่องหมายสัตตมี 	

แปลว่า ใน... เมื่อแปลต้องประกอบด้วยสุทธนาม เรียกบทที่ลงปัจจัยเหล่านี้ว่า วิเสสน

๖.	 บทที่ประกอบด้วย ทา, ทานิ, รหิ, ธุนา, ทาจนํ, ชฺช, ชฺช ุ เป็นเครื่องหมายสัตตมีวิภัตติ 

บอกกาลเวลา เรียกว่า กาลสตฺตมี

นิบาตบอกอาลปนะ

	 เรียกชื่อสัมพันธ์ว่า  “อาลปน” ถ้าแปลเป็นบทขยาย(วิเสสนะ)อาลปนะนาม เรียกชื่อ 

สัมพันธ์ว่า “วิเสสน” มีดังนี้

ยคฺเฆ	 	 ขอเดชะ	 อาวุโส	 แน่ะท่านผู้มีอายุ

ภนฺเต	 	 ข้าแต่ท่านผู้เจริญ	 เร	 เว้ย

ภทนฺเต	 ข้าแต่ท่านผู้เจริญ	 อเร	 เอ้ย

ภเณ	 	 แน่ะพนาย	 เห	 เฮ้ย

อมฺโภ	 	 แน่ะท่านผู้เจริญ	 เช	 แน่ะแม่สาวใช้



ว่าด้วยนิบาตใช้ในอรรถต่างๆ 139

นิบาตบอกกาลเวลา

	 นิบาตบอกกาลเวลา ใช้ในอรรถสัตตมีวิภัตติ เรียกชื่อสัมพันธ์ว่า “กาลสตฺตมี” มีดังนี้

อถ	 	 ครั้งนั้น	 หิยฺโย, หีโย	 ในวันวาน

ปาโต	 	 ในเวลาเช้า, แต่เช้า	 เสฺว	 ในวันพรุ่ง

ทิวา	 	 ในเวลากลางวัน	 สมฺปต	ิ บัดเดี๋ยวนี้

สายํ 	 	 ในเวลาเย็น	 อายตึ	 ในกาลต่อไป, ต่อไป

สุเว	 	 ในวัน	 ปรสุเว	 ในวันอื่น

นิบาตบอกสถานที่

	 นิบาตบอกสถานที่ เรียกชื่อสัมพันธ์ว่า “อาธาร” มีดังนี้

อุทฺธํ	 	 ในเบื้องบน	 อุปริ	 ในเบื้องบน	

ติโร	 	 ในภายนอก	 อนฺโต, อนฺเต	 ในภายใน

อนฺตรา	 ในระหว่าง	 พห	ิ ในภายนอก	  

พหิทฺธา	 ในภายนอก	 พหิรา	 ในภายนอก	

โอรํ	 	 ในฝั่งใน	 ปารํ	 ในฝั่งนอก

อโธ	 	 ในเบื้องต�่ำ	 เหฏฺา	 ในภายใต้

ปรมฺมุขา	 ในที่ลับหลัง	 รโห	 ในที่ลับ

นิบาตบอกปริจเฉท(การก�ำหนด)

	 นิบาตส�ำหรับก�ำหนดข้อความ เรียกชื่อสัมพันธ์ว่า “กิริยาวิเสสน” มีดังนี้

กีว	 	 เพียงไร	 ยาว	 เพียงใด

ตาว	 	 เพียงนั้น	 ยาวตา	 มีประมาณเพียงใด

ตาวตา		 มีประมาณเพียงนั้น	 กิตฺตาวตา	 มีประมาณเท่าใด

สมนฺตา	 โดยรอบ	 เอตฺตาวตา	 มีประมาณเท่านั้น

ยาวเทว	 เพียงใดนั่นเทียว	 ตาวเทว	 เพียงนั้นนั่นเทียว
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นิบาตบอกอุปมา(การเปรียบเทียบ)

	 นิบาตส�ำหรับใช้ในการเปรียบเทียบ เรียกชื่อสัมพันธ์ว่า “อุปมาโชตก” มีดังนี้

วิย	 	 ราวกะ	 อิว	 เพียงดัง

ยถา	 	 ฉันใด	 เสยฺยถา	 ฉันใด

เอวํศัพท์ ใช้ในอรรถ ๕ ประการ ดังนี้

๑.	 เป็นประธานในประโยคลิงคัตถะ แปลว่า “อ.อย่างนั้น” เรียกว่า “สจฺจวาจกลิงฺคตฺถ”

๒.	 แปลว่า “อย่างนี้” เข้ากับกิริยา เรียกว่า “กิริยาวิเสสน”

๓.	 แปลว่า “อย่างนี้” เข้ากับ “ภาเว” เรียกว่า “วิเสสน”

๔.	 แปลว่า “ด้วยประการฉะนี้” เรียกว่า “ปการตฺถ”

๕.	 แปลว่า “ฉันนั้น” แปลรับกับประโยคอุปมา เรียกว่า “อุปเมยฺยโชตก”

ตถา ศัพท์ ใช้ในอรรถ ๕ ประการ ดังนี้

๑.	 เป็นประธานในประโยคลิงคัตถะ แปลว่า “อ.เหมือนอย่างนั้น” เรียกว่า “ลิงฺคตฺถ”

๒.	 แปลว่า “เหมือนอย่างนั้น” แปลเข้ากับกิริยา เรียกว่า “กิริยาวิเสสน”

๓.	 แปลว่า “ด้วยประการนั้น” สัมพันธ์ไม่เข้ากับบทใดๆ เรียกว่า “ปการตฺถ”

๔.	 แปลว่า “อนึ่ง” เรียกว่า “สมฺปิณฺฑนตฺถ”

๕.	 แปลว่า “ฉันนั้น” แปลรับกับประโยคอุปมา เรียกว่า “อุปเมยฺยโชตก”

นิบาตบอกปฏิเสธ

	 แปลว่า “ไม่” เข้ากับกิริยาหรือนาม เรียกว่า “ปฏิเสธ” แปลว่า “หามิได้” ไม่สัมพันธ์

เข้า  กับบทใดๆ เรียกว่า “ปฏิเสธนตฺถ” มีดังนี้

น	 	 	 ไม่	 	 โน	 ไม่

มา	 	 	 อย่า
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นิบาตบอกความได้ยินได้ฟังมา (เล่าต่อๆ กันมา)

	 นิบาตบอกความได้ยินได้ฟัง เล่าต่อๆ กันมา เรียกว่า “อนุสฺสวนตฺถ”

กิร	 	 	 ได้ยินว่า	 ขลุ	 ได้ยินว่า

สุทํ	 	 	 ได้ยินว่า

นิบาตบอกปริกัป(การคาดคะเน, ความไม่แน่นอน)

	 นิบาตปริกัป คือบอกการก�ำหนด, การคาดคะเน, ความไม่แน่นอน เรียว่า “ปริกปฺปตฺถ”  

มีดังนี้ 

เจ	 	 	 หากว่า	 สเจ	 ถ้าว่า

ยทิ	 	 	 ผิว่า	 อถ	 ถ้าว่า

ยนฺนูน		 	 กระไรหนอ	 อปฺเปวนูน	 ชื่อแม้ไฉน

นิบาตบอกค�ำถาม

	 นิบาตบอกค�ำถาม(ปุจฺฉา) ส�ำหรับเป็นค�ำถามในประโยค เรียกว่า “ปุจฺฉนตฺถ” มีดังนี้

กึ	 	 	 หรือ, อะไร, อย่างไร	 กถํ	 อย่างไร

กจฺจิ	 	 	 แลหรือ	 นุ	 หนอ

นนุ	 	 	 มิใช่หรือ	 อุทาหุ	 หรือว่า

อาทู	 	 	 หรือว่า	 เสยฺยถีทํ	 อย่างไรนี้

นิบาตบอกความรับ

	 นิบาตใช้ในการรับค�ำของคู่สนทนา เรียกว่า “สมฺปฏิจฺฉนตฺถ” มีดังนี้

อาม	 	 	 เออ, ครับ, ค่ะ	 อามนฺตา	 เออ, ครับ, ค่ะ

นิบาตบอกความเตือน (โจทน)

	 นิบาตใช้ส�ำหรับเตือนอีกฝ่าย เรียกว่า “อุยฺโยชนตฺถ” (โจทนตฺถ) มีดังนี้

อิงฺฆ	 	 	 เชิญเถิด	 หนฺท	 เอาเถิด

ตคฺฆ	 	 	 เอาเถิด
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นิบาตสักว่าท�ำบทให้เต็ม

	 นิบาตเป็นเครื่องท�ำบทให้เต็ม อยู่ในคาถา(ร้อยกรอง) เรียกว่า “ปทปูรณ” อยู่ในจุณณิ

ยะ (ร้อยแก้ว) เรียกว่า “วจนาลงฺการ” หรือ “วาจาสิลิฏฺ” มีดังนี้

นุ	 	 	 หนอ	 ส	ุ สิ

เว		  	 เว้ย	 โว	 โว้ย

โข	 	 	 แล	 วต	 หนอ

หเว	 	 	 เว้ย	

นิบาตบอกเนื้อความต่างๆ

	 นิบาตบอกเนื้อความต่างๆ ไม่จัดเข้าในนิบาตกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง เรียกว่า “กิริยาวิเสสน”  

มีดังนี้

อทฺธา	 	 	 แน่แท้	 อวสฺส	ํ แน่แท้

อารา	 	 	 ไกล	 อาวี	 แจ้ง

นูน	 	 	 แน่	 มิจฺฉา	 ผิด

มุธา	 	 	 เปล่า	 มุสา	 เท็จ

นานา	 	 	 ต่างๆ	 ปฏฺาย	 จ�ำเดิม

ปภูติ		  	 จ�ำเดิม	 ปุน	 อีก

ปุนปฺปุน	ํ 	 บ่อย ๆ	 ภิยฺโย	 โดยยิ่ง

ภิยฺโยโส	 	 โดยยิ่ง	 สกึ	 คราวเดียว

สตกฺขตฺตุํ		 ร้อยครั้ง, ร้อยคราว	 สณิกํ	 ค่อยๆ

สกฺกา ศัพท์ ใช้ในอรรถ ๔ ประการ ดังนี้

๑.	 แปลเป็นประธาน เรียกว่า “ลิงฺคตฺถ”

๒.	 แปลเป็นวิกติกัตตา เรียกว่า “วิกติกตฺตา”

๓.	 แปลเป็นกิริยาคุมพากย์ภาววาจก เรียกว่า “กิริยาบท ภาววาจก”

๔.	 แปลเป็นกิริยาคุมพากย์กัมมวาจก เรียกว่า “กิริยาบท กมฺมวาจก”
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อลํ ศัพท์ ใช้ในอรรถ ๕ ประการ ดังนี้

๑.	 แปลเป็นประธาน แปลว่า “อ.พอละ” หรือ “อ.อย่าเลย” เรียกว่า “ปฏิเสธลิงฺคตฺถ”

๒.	 แปลว่า “เพียงพอ” เป็นวิเสสนะ เรียกว่า “วิเสสน”

๓.	 แปลว่า “เป็นของเพียงพอ” เป็นวิกติกัตตา เรียกว่า “วิกติกตฺตา”

๔.	 แปลว่า “ควร” แปลเป็นกิริยาคุมพากย์กัมมวาจก เรียกว่า “กิริยาบท กมฺมวาจก”

๕.	 แปลว่า “ควร” แปลเป็นกิริยาคุมพากย์ภาววาจก เรียกว่า “กิริยาบท ภาววาจก”

สาธุ ศัพท์ ใช้ในอรรถ ๓ ประการ ดังนี้

๑.	 แปลว่า “อ.ดีละ” เป็นประธานในประโยคลิงคัตถะ เรียกว่า “ลิงฺคตฺถ”

๒.	 แปลว่า “เป็นค�ำยังประโยชน์ให้ส�ำเร็จ” เรียกว่า “วิกติกตฺตา”

๓.	 แปลว่า “ดังข้าพระองค์ขอวโรกาส” เรียกว่า “อายาจนตฺถ”

ลพฺภา ศัพท์ ใช้ในอรรถ ๓ ประการ ดังนี้

๑.	 เป็นนามกิตก์คุมพากย์กัมมวาจก เรียกว่า “กิตบท กมฺมวาจก”

๒.	 เป็นนิบาตกิริยาคุมพากย์ภาววาจก เรียกว่า “กิริยาบท ภาววาจก”

๓.	 เป็นนิบาตกิริยาคุมพากย์กัมมวาจก เรียกว่า “กิริยาบท กมฺมวาจก”



ประวัติผู้รวบรวมและเรียบเรียง

ชื่อ-ฉายา	 พระมหาธิติพงศ์  อุตฺตมปญฺโ� (เข็มสันเทียะ)
วัน/เดือน/ปีเกิด	 เกิด วันที่ ๒๘ เดือนมีนาคม พุทธศักราช ๒๕๑๔
สถานที่เกิด	 บ้านเลขที่ ๕๑ หมู่ ๓ ต�ำบลมะค่า  อ�ำเภอโนนไทย  จังหวัดนครราชสีมา 
อุปสมบท          	วันที่ ๒ พฤษภาคม พุทธศักราช ๒๕๓๔  ณ พัทธสีมาวัดถนนโพธิ์  ต�ำบลถนนโพธิ์  	
	 อ�ำเภอโนนไทย จังหวัดนครราชสีมา
ประวัติการศึกษา	 เปรียญธรรม ๗ ประโยค
	 ชั้นนักศึกษาบาลีใหญ่ (สอบได้อันดับที่ ๑) ส�ำนักเรียนวัดท่ามะโอ ต�ำบลเวียงเหนือ 	 	
	 อ�ำเภอเมือง จังหวัดล�ำปาง
	 ปริญญาพุทธศาสตรบัณฑิต คณะมนุษยศาสตร์ (จิตวิทยา) เกียรตินิยมอันดับหนึ่ง
	 ปริญญาพุทธศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาบาลี (มจร)
ประวัติการท�ำงาน	 ครูสอนพระปริยัติธรรม แผนกธรรม-บาลี และบาลีใหญ่
ที่อยู่ปัจจุบัน        	วัดพิกุลทอง  ถนนเทอดพระเกียรติ  ต�ำบลวัดชลอ  อ�ำเภอบางกรวย  จังหวัดนนทบุรี  	
	 ๑๑๑๓๐
ผลงาน	 ๑.	 รูปสิทธิทีปนี  
	 ๒.	 ไวยากรณ์บาลีเบื้องต้น
	 ๓.	 กัจจายนสุตตปาฐะ แปลสูตรพร้อมอุทาหรณ์
	 ๔.	 ทักษะการใช้ภาษาบาลี ๑  หลักการแปลขั้นพื้นฐาน ร่วมกับคณะ
	 ๕.	 ทักษะการใช้ภาษาบาลี ๒  วากยสัมพันธ์
	 ๖.	 ทักษะการใช้ภาษาบาลี ๓  โครงสร้างลักษณะต่างๆ ของภาษาบาลี ๑ 
	 ๗.	 ทักษะการใช้ภาษาบาลี ๔  โครงสร้างลักษณะต่างๆ ของภาษาบาลี ๒
	 ๘.	 ทักษะการใช้ภาษาบาลี ๕  วิธีการแปลอรรถกถา
	 ๙.	 ทักษะการใช้ภาษาบาลี ๖  วิธีการแต่งประโยคภาษาบาลี
	 ๑๐.	 นามาขยาตรูปัพพิธาน (วิธีท�ำตัวรูปของนามบทและอาขยาตบท)
	 ๑๑.	 ภิกขุปาติโมกข์แปล พร้อมมาติกาส�ำหรับวินิจฉัยสิกขาบท

	 ๑๒. 	ธรรมบทอรรถกถาแปลและสัมพันธ์ ภาค ๑ เล่ม ๑, ๒, ๓
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